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ராகவ மட உரலை தரமாக தரல்‌ 


டட... விரோதிஹ்ருத்ு ஐப்பசியில்‌ திருமூலம்‌ 
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ஸம்வத்ஸராரம்ப விஜஞாபனம்‌ 

முஷ்‌ அணை ஆ அ, அ மு பெ அடி அ வு LED <> A > டு 
சென்றவிதழீல்‌ வெளியிட்ட ஸம்வத்ஸராந்த விஜ்ஞாபனத்தை இன்று 
இங்கு நினைவூட்டுகிறோம்‌. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ இன்று இருபத்துநாலாம்‌ பிராயம்‌ புகு 
வதனால்‌ இருபத்துநான்கு நல்வார்‌த்தைகளை இவ்விதழில்‌ உபஹரிக்க விரும்புகின்‌ 
றோம்‌. அவ்விருபத்து நான்கை மணவாளமாமுனிகளின்‌ வைபவமாகவே யளிக்‌ 
கின்றேன்‌. ரஸிகர்கள்‌ அடைவே அநுபவிக்கவேணும்‌. மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
திருநக்ஷத்ர மஹோத்ஸவம்‌ அணித்தாகியுள்ளது, ஐப்பசியில்‌ திருமூலத்திற்கு 
முன்பின்னாக இவ்விதழ்‌ அன்பர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. எத்தனைகாலமும்‌ எத்தனை 
யூழியும்‌ அநுபவித்தாலும்‌ ஈ அப்பொழுதைக்‌ கப்பொழுதென்னாராவமுதமென்னும்‌ 
படியான மாண்பன்றோ மாமுனிகளுடையது. மாமுனிகளுக்குத்‌ திருநாள்‌ பாட்டா 
கத்‌ திருவவதரித்ததாய்‌ அந்நாள்‌ தொடங்கி எஞ்ஞான்று மெங்கும்‌ அநுஸந்திக்கப்‌ 
படுவதான திருநாள்பாட்டை அநுஸந்தித்துக்கொண்டும்‌ அடியொற்றிக்கொண்டும்‌ 
இவ்விருபத்துநான்கை உபஹரிக்கிறேன்‌. 0 o பாது 


மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருநாள்‌ பாசுரம்‌ 


செந்தமிழ்வேதியர்‌ சிந்தைதெளிந்து சிறந்துமகிழ்ந்தீடுநாள்‌ 

சீருலகாரியர்‌ செய்தருள்நற்கலை தேசுபொலிந்திடுநாள்‌ 
மந்தமதிப்புலி மானிடர்தங்களை வானிலுயர்த்தீடுநாள்‌ 

k மாசறுஞானியர்‌ சேரெதிராசர்தம்‌ வாழ்வுமுளைத்தீடுநாக்‌ 
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கந்தமலர்ப்பொழில்சூழ்‌ குருகாதிபர்கலைகள்‌ விளங்கிடுநாள்‌ 
காரமர்மேனி யரங்கநகர்க்கிறை கண்கள்களித்திடுநாள்‌ 
அந்தமில்சீர்‌ மணவாளமுனிப்பர னவதாரஞ்செயுநாள்‌ 
அழகுதிகழ்ந்தீடு மைப்பிசியில்தீரு மூலமதெனுநாளே. 
— மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்யவைபவங்கள்‌ -- 

1. நம்முடைய ஸீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயமானது ஆழ்வார்களாலும்‌ 
ஆசாரியர்களாலும்‌ பெருமைபெற்றுப்‌ பொலிகின்றது. இவ்வாழ்வாராசார்ய பரம்‌ 
பரையானது பொய்‌(கை)யாழ்வார்‌ தொடங்கிப்‌ பொய்யிலாத மணவாளமாமுனிக 
ளோடு தலைக்கட்டுகின்றது. இப்பெரியார்கள்‌ நமக்குச்‌ செய்தருளின மஹோபகா 
ரங்களுக்கு நாம்‌ செலுத்தவேண்டிய கைம்மாறு அவர்களுடைய புகழ்களை வாயாரச்‌ 
சொல்லிப்‌ போற்றுவதொன்றேயாம்‌. நாமாகச்‌ சில செய்யுள்களையோ சுலோகங்‌ 
களையோ இயற்றிப்‌ போற்றுவதிற்‌ காட்டிலும்‌ முன்னோர்கள்‌ மொழிந்தவற்றைக்‌ 
கொண்டு போற்றுவது மேம்பட்டதாகும்‌. ஆழ்வார்களில்‌ நம்மாழ்வாரொருவர்க்கு 
மட்டுமே மதுரகவிகள்‌ அருளிய கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்புதுதியுள்ளது. மற்றுள்ள 
ஆழ்வார்களுக்கு அவரவர்களின்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்‌ தனியன்களைத்‌ தவிர 
வேறொரு துணுக்கையும்‌ துதியாக அமைந்திலது. இனி ஆசாரியர்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசப்புகுவோமாயின்‌ எம்பெருமானாரொருவர்க்குத்‌ தவிர மற்று எவர்க்கும்‌ 
தோத்திர நூல்‌ அமைந்திலது: இராமாநுச நூற்றந்தாதியானது ஸ்வாமியின்‌ காலத்‌ 
திலேயே அவதரித்து மேன்மைபெற்றது. யதிராஜ ஸப்ததி, யதிராஜ விம்சதி, 
யதிராஜ தண்டகம்‌ முதலானவை பிற்காலத்தில்‌ தோன்றியவை நிற்க, ஸமகாலத்‌ 
தில்‌ தோன்றிய துதிநூல்‌ நூற்றந்தாதி யொன்றேயாம்‌. வடுகநம்பி யென்பவர்‌ 
யதிராஜ வைபவமென்றொரு வடமொழி நூல்‌ பணித்தாரெனினும்‌ அது சரித்திர 
நூலேயன்றித்‌ தோத்திர நூலன்று. பல்கலையோர்‌ தாம்‌ மன்னவந்த விராமானுசன்‌ 
திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்திருந்த ஆயிரக்கணக்கான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களில்‌ எழுபத்து 
நான்கு ஸிம்ஹாஸநாதிபதிகளென்று பரிகணிதரான மஹான்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
மிகச்சிறந்த பண்டிதோத்தமர்கள்‌; அவர்களுள்ளும்‌ ஆழ்வான்‌ ஆண்டான்‌ 
பிள்ளான்‌ அனந்தாழ்வான்‌ அருளாளப்பெருமாளெம்பெருமானார்‌ எம்பார்‌......என்னு 
மிவர்கள்‌ ப்ரசண்ட பண்டிதர்கள்‌. இவர்கள்‌ எதிராசர்‌ திறத்துத்‌ துதிதூல்‌ பணித்த. 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. இக்குறையை அமுதனார்‌ நூற்றந்தாதியில்‌ ஒரு பாசுரத்தில்‌ 
காட்டியுமுள்ளார்‌. '*இந்நீணிலத்தே எனையாளவந்த விராமாநுசனை இருங்களிகள்‌ 
புனையார்‌” என்று. இதன்‌ பொருளை நாம்‌ விவரிக்க வேண்டுமோ? : 

2. இராமாநுசர்க்கு அடுத்துள்ள எம்பார்‌ ஆழ்வான்‌ பட்டர்‌ நஞ்சீயர்‌ 
நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவாய்மொழிப்பிள்ளையளவாகவுள்ள ஆசாரியர்‌ 
களுக்கு ஒரு தோத்திர நூலும்‌ திருவவதரிக்கக்‌ கண்டிலோம்‌. இதனால்‌ தோத்திரம்‌ 
செய்யக்கூடிய பெருமை அவ்வாசிரியர்கள்‌ பக்கலிலே இல்லையென்று நாம்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கருதலாகாது. பிரகிருதம்‌ மணவாளமாமுனிகளைப்‌ பற்றி நாம்‌ விஜ்ஞாபிப்‌ 
பதை மட்டும்‌ குறிக்கொள்ள வேணும்‌. C 
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மணவாள மாமுனிகளின்‌ மாண்பு 3 


8. “ஏராருமெதிராசரெனவுதித்தான்வாழியே”” என்று வாழ்த்தப்பட்டு வரு 
கின்ற நம்‌ மாமுனிகள்‌ எம்பெருமானாருடைய அபராவதாரர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
இவ்வளவேயன்று; அவர்தம்‌ அவதாரத்திற்காட்டிலும்‌ மிக்க மேம்பாடுமுடையது 
மாமுனிகள்‌ தம்‌ அவதாரம்‌. ஸ்வதந்திரமாகப்‌ புதிய நூல்களை யருளிச்செய்வதில்‌ 
விசேஷ விருப்பமற்று வியாக்கியான ரூபமான க்ரந்தங்களை யருளிச்செய்வதிலேயே 
ஊக்கமும்‌ ஊற்றமும்‌ இருவர்க்கும்‌ துல்யமானது. ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌ வேதாந்த தீபம்‌ 
வேதாந்த ஸாரம்‌ கீதா பாஷ்யம்‌ என்னுமிவை வியாக்கியான க்ரந்தங்களே யன்றோ. 
அப்படியே மாமுனிகளும்‌, “*சீருலகாரியர்‌ செய்தருள்‌ நற்கலை தேசுபொலிந்திடு நாள்‌!” 
என்கிறபடியே பிள்ளைலோகாசாரியருடையவும்‌ அவரது திருத்தம்பியரருடையவும்‌ 
அருமருந்தான திவ்விய ரஹஸ்ய நூல்களுக்கு வியாக்கியானங்களையருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. எம்பெருமானார்‌ வேதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌, கத்யத்ரயம்‌, நித்யம்‌ என்கிற 


_ஸ்வதந்த்ர க்ரந்தங்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ அருளிச்‌ செய்தாப்போலே மாமுனிகளும்‌ 


யதிராஜ விம்சதி, உபதேசரத்தினமாலை முதலிய ஸ்வதந்திர நூல்களையுமருளிச்‌ 
செய்தார்‌. அவை பலகால்‌ வெளியிடப்பட்டவை 


4. இவ்வகையாலே இருவர்க்கும்‌ ஸாம்யமென்பது நிற்க. மாமுனிகளுக்கு 
எம்பெருமானாரிற்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்த ஆதிக்யம்‌ கேண்மின்‌. “ஓராண்‌ வழியாய்‌" 
என்கிற உபதேச ரத்தினமாலைப்‌ பாசுரத்தின்படி எம்பெருமானார்க்கு ஒரு ஏற்றம்‌ 
தெரிந்துகொள்ளுகிறோம்‌. அதாவது ஆளவந்தார்‌ முதலான முன்னோர்கள்‌ அர்த்‌ 
தங்களின்‌ சீர்மையைக்‌ கண்டு மறைத்தொளித்துப்‌ போந்தார்களென்றும்‌, எம்பெரு 
மானார்‌ அங்ஙனன்றிக்கே “பாருலகில்‌ ஆசையுடையோர்க்கெல்லாம்‌ ஆரியர்காள்‌! 
கூறு'மென்று கட்டளையிட்ட தாகவும்‌ காண்பதேயாம்‌. இப்படி பிறர்க்குக்‌ கட்டளை 
யிட்ட எம்பெருமானார்‌, முன்னம்‌ தாம்‌ ரஹ்ஸ்யார்த்தங்களை ஏடுபடுத்தி விளக்கி 
யிருக்கவேண்டும்‌, ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்திற்குப்‌ பல வியாக்கியானங்களிட்டவர்‌ 
ரஹஸ்யப்பொருள்‌ விளக்கமாக ஒரு நூலும்‌ பணித்திலர்‌, அது அவர்க்குப்‌ பெரிய 
குறையேயாம்‌. அக்குறையைத்‌ தீர்த்துக்கொள்வதற்காகவே அவர்தாமே மாமுனி 
களாகத்‌ திருக்கோலம்‌ பூண்டார்‌. இவ்வவதாரத்தில்‌ செய்தருளின காரியங்களே 
மிகமிகப்‌ புகழத்தக்கவையாயின. ஆனதுபற்றியே இவ்வவதாரத்‌ தனியன்‌ வாழி 
களுக்கே நாடு நகரமும்‌ நன்கறிந்த பெருமை விளைந்து அது சந்திர ஸூரியர்களுள்ள 
வரையில்‌ விளங்குமதாயிற்று. 

8. இம்‌ மஹோபகாரத்தின்‌ மாண்புகண்டே மாமுனிகளுக்குத்‌ தோத்திர 
நூல்கள்‌ மிகமிகத்‌ தோன்றின. வடமொழியில்‌ வரவரமுநி சதகமென்று இரண்டு 
சதகங்கள்‌ எல்லையீல்லாப்‌ பேரின்பவெள்ளமே வடிவெடுத்தனவென்னும்படி. 
தோன்றியுள்ளன ஒன்று எறும்பியப்பா பணித்தது. மற்‌றான்று அஸ்மத்குல 
கூடஸ்தர்‌ பணித்தது. அன்றியும்‌, “பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ அஷ்டப்‌ பிரபந்‌ 
தங்கள்‌” என்னுமாபோலே அஷ்டதிக்கஜாசார்யர்களின்‌ அஷ்டப்‌ பிரபந்தங்களும்‌ 
தமிழில்‌ தோன்றியுள்ளன. எறும்பியப்பா வென்னுமாசிரியர்‌ வடமொழியில்‌ வரவர 
முநி சதகமொன்றேயன்றி வரவரமுநி காவியம்‌ வரவரமுநி சம்பூ வரவரமுநி 
கர்ணாம்ருதம்‌ அம்ருதத்வநி இத்யாதிகளான பல துதிநூல்களையும்‌ பணித்துள்ளார்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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6. இத்‌ துதிநூல்களெல்லாவற்றிலும்‌ கூறப்பட்டுள்ள விஷயங்களை ஸார 
மாக வெடுத்துரைப்போமாயின்‌ “மாமுனிகளின்‌ திருநாவீறு பரம விலக்ஷணம்‌ 
என்பதொன்றேயாம்‌, இராமாநுச நூற்றந்தாதியின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ ஸ்வாமியெம்‌ 
பெருமானார்‌ புறச்‌ சமயிகளின்‌ வாதங்களை வேரறக்‌ களைந்து வெற்றிபெற்றாரென்பது- 
உவாதியர்காள்‌! உங்கள்‌ வாழ்வற்றதே--வாழ்வற்றது தொல்லை வாதியர்க்கு-- 
தற்கச்‌ சமணரும்‌ சாக்கியப்‌ பேய்களும்‌,...... நீசரம்‌ மாண்டனர்‌......௪ இத்தகைய 
பாசுரங்களே நூற்றந்தாதியில்‌ அடுத்தடுத்துவரும்‌. விரோதி நிரஸ்ன காரியம்‌ அவ்‌ 
வவதாரத்தில்‌ தலைக்கட்டிற்றுகையாலே இவ்வவதாரத்தில்‌ [மாமுனிகளான அவதா 
ரத்தில்‌] தாம்‌ அம்ருதபானம்‌ செய்தருள்வதும்‌ தமர்களை மதுபானம்‌ செய்வித்தருள்‌ 
வதுமாய்‌ நின்றது. இவ்விரண்டவதாரங்களையும்‌ உற்றுநோக்குமள வில்‌ உடையவரை 
ஸூர்யனாகவும்‌ மாமுனிகளைச்‌ சந்திரனாகவும்‌ அறுதியிடலாம்‌. ஆனால்‌ ஆகாசத்தி 
லுள்ள சந்திரனுக்குக்‌ கலைகள்‌ குறைவதும்‌ ஏறுவதுமாகவேயிருக்கும்‌. மாதத்தில்‌ 
ஒருநாள்தான்‌ ஸகலகலாபரிபூர்ணனாகச்‌ சந்திரனைப்‌ பார்க்கமுடியும்‌. ஸ்ரீமத்வரவர 
முதி சந்திரனுக்கு எப்போதும்‌ ஸகலகலாபரிபூர்ண ஸ்திதியொழிய வேறில்லை, அந்த 
சந்திரனுக்குக்‌ களங்க ஸம்பந்தமுள்ளது ப்ரஸித்தம்‌. சாஸ்த்ரஸித்தமுமானது. 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுனி சந்திரனுக்கு எவ்விதமான களங்கப்ரஸக்தியுமில்லை, 

7. பண்டிதர்‌, வித்வான்‌, வாக்மி..... இத்யாதி விருதுகள்‌ பலர்க்குக்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌. கிடைத்தும்‌ வருகிறது. விசதவாக்‌ சிகாகணியென்கிற விருது மாமுனிக 
ளொருவர்க்கே அஸாதாரணம்‌. கூறினது கூறல்‌, மயங்கவைத்தல்‌, நலிந்து 
பொருள்கொள்வைத்தல்‌, இன்னது சொல்லிற்றென்று தெரியாதபடி. பேசிவைத்தல்‌, 
பிறர்மனம்‌ தோவப்‌ பேசுதல்‌, வீணாக வளர்த்துதல்‌, முன்னோர்‌ மொழிந்த மொழி 
களுக்கு மாறாகப்‌ பேசுதல்‌ முன்பின்‌ முரண்படப்‌ பேசுதல்‌, நிந்தாபரிஹாஸங்களை 
நிரப்புதல்‌ முதலிய குற்றங்குறைகளை இதர ஆசிரியர்களின்‌ நூல்களில்‌ பார்க்க 
இயலும்‌. இங்ஙனே சொல்லுதலால்‌ அபசாரம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ இதனை எம்பெருமா 
னும்‌ எம்பெருமானாரும்‌ அபசாரமாகக்‌ கொள்ளார்கள்‌. “ஸத்ய முக்தம்‌' என்று திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுவர்களென்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

8: பகவத்‌ விஷயத்திற்கு ஊற்றுவாயான நம்பிள்ளை தமது நித்ய காலக்ஷே . 
பத்தை அரங்கன்‌ திருமுன்பே நடத்தியிருந்தும்‌ அவரை ஆசார்யராகக்‌ கொள்‌ 
ளவோ அவர்க்குத்‌ தனியன்‌ விஜ்ஞாபிக்கவோ மனங்கொண்டிலன்‌ மதிளரங்கன்‌. 
மாமுனிகள்‌ பக்கலிலே சிஷ்யவ்ருத்திபண்ணினது சந்திர ஸூரியர்களுள்ளவரையில்‌ 
உலகில்‌ ஓங்கி நிற்க உலகம்‌ புகழும்‌ தனியனை விண்ணப்பம்‌ செய்தது மிகவற்புதம்‌. 
அந்தத்‌ தனியன்‌ மானிடவாக்கன்று, தெய்வவாக்கே யென்பதை மூதலிக்கின்றேன்‌. 

9. தென்திருவரங்கங்‌ கோயில்கொண்ட தெய்வசிகாமணி நம்மணவாள 
மாமுனிகளுக்குத்‌ தான்‌ சிஷ்பனாகி அவரைத்‌ தனக்கு ஆசார்யனாகக்கொண்டு 
க்ருதார்த்தனாகக்‌ குதூஹலித்தான்‌. திருவாய்மொழிக்குச்‌ சிறந்த வியாக்கியானமாக 
அமைந்த ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியின்‌ விசேஷார்த்தங்களா மணவாள மாமுனி 
களின்‌ திருவாக்கினால்‌ கேட்கப்பெறவேணுமென்று ஆவல்கொண்டான்‌. தனது 
திருக்கோயிலின்‌ திருமுன்பே கருடமண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்து ஸாதித்தருள 
வேணுமென்று சுட்டளையிட்டனன்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடனே மாமுனிகள்‌, 
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நரமார்‌ பெரியதிரு மண்டபமார்‌ நம்பெருமாள்‌ தாமாக வெம்மைத்‌ தனித்தழைத்து--நீமாறன்‌ 
செந்தமிழ்‌ வேதத்தின்‌ செம்பொருளை நாளுமிங்கே வந்துரையென்‌ றேவவதே வாய்ந்து” என்று 
நைச்சியமாய்‌ அநுஸந்தித்து மறுநாள்‌ தொடங்கி ஓராண்டளவும்‌ பகவத்‌ விஷய 
ப்ரவசனம்‌ நடத்திவந்தார்‌; அவ்வாண்டில்‌ ஸகல உத்ஸவங்களும்‌ நிறுத்தப்பட்டன. 
பிறகு ஸமாப்தி தினத்தில்‌ ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ ஒரு சிறு குமாரனாய்த்‌ திருவோலக்கத்திலே 
வந்து நின்று, 

எஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ த்பக்த்யாதிகுணார்ணவம்‌, 

யத்ந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்யஜாமாதரம்‌ முநீம்‌.”' 
என்கிற திவ்யபத்யத்தைக்‌ கைகூப்பி நின்று விஜ்ஞாபித்தனனாக இதிஹாஸம்‌ 
ப்ரஸித்தமாகவுள்ளது. 


10. இதுவொரு அதிசயோக்தியான இதிஹாஸமாயிருக்கலாமென்று சிலர்‌ 
நினைக்கக்கூடும்‌. மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளீலும்‌ அவருடைய வைபவங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரதிபத்தியுள்ளவர்களுங்கூட இதுவொரு அதிசயோக்தியாயிருக்குமோ 
வென்று நினைக்கக்கூடும்‌. இத்தனியனில்‌ சொற்கள்‌ அமைந்திருக்கிற அமைட்பை 
ஆராயுமிடத்தில்‌ இது தெய்வவாக்கேயன்‌ றி மானிட வாக்காக இருக்கமுடியாதென்‌ 
பதை ப்ராமாணிகர்கள்‌ எளிதில்‌ உணரலாம்‌. ஏன்‌? ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர மித்யாதி 
ச்லோகம்‌ ஸாதாரணமாகவொரு வ்யுத்பந்நனால்‌ இயற்றமுடியாததோ? இதைவிட 
இன்னமும்‌ அதிசயித்ததாக இயற்றமுடியுமே. இது தெய்வவாக்காகவே யிருக்க 
வேணுமென்று எதுகொண்டு சொல்லுவது? என்னில்‌; அதை நன்கு நிரூபிக்கிறோம்‌. 


11. இந்த ச்லோகமருளிச்‌ செய்தவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அரங்கத்‌ 
தம்மான்தானே பண்டு இராமபிரானாகவும்‌ கண்ணபிரானாகவும்‌ திருவவதாரம்‌ 
செய்தருளியிருந்தவனென்பதில்‌ ஒருவர்க்கும்‌ ஸந்தேஹமில்லையே, “மாமுனி 
வேள்வியைக்காத்து அவயிரதமாட்டிய அடுதிறலயோத்தி யெம்மரசே அரங்கத்‌ 
தம்மா! ”' என்றும்‌, “கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌ அண்டர்‌ கோனணி 
யரங்கன்‌'? என்றும்‌, **மதுரைமா நகரந்தன்னுள்‌ கவளமால்‌ யானைகொன்ற 
கண்ணனை யரங்கமாலை'' என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ மீராம ஸ்ரீக்ருஷ்ணமூர்‌ த்தியாகவே 
அரங்கநாதனை அருளிச்செய்திறாப்பது அபலபிக்க முடியாததன்றோ. அப்படி 
இராமபிரானாகத்‌ திருவவதரித்திருந்த காலத்திலும்‌ கண்ணபிரானாகத்‌ திருவவதரித்‌ 
திருந்த காலத்திலும்‌ சில வியக்திகளிடத்தில்‌ ஆச்ரயித்து, அவ்விடங்களில்‌ திருவுள்‌ 
ளத்திற்கு திருப்தியில்லாமலே முடிந்திருக்கிறது. ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு குறைகண்டு வெறுப்புடனிருக்க நேர்ந்தது. அந்த வெறுப்பெல்லாந்தீர 
இப்போது மணவாள மாமுனிகளை ஆச்ரயித்து “ஸதாசார்ய லக்ஷணபூர்த்தியுள்ள 
இவரை ஆச்ரமயிக்கப்‌ பெற்றோமே!'” என்று மகிழ்ச்சிகொண்டமை இந்த ச்லோகத்‌ 
தில்‌ ஒவ்வொரு விசேஷணத்தினாலும்‌ ஸ்புடமாகக்‌ காட்டப்பட்டி.ருப்பதை நிரூபிக்கீ 
றோங்‌ காண்மின்‌ :-- 


12. ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ என்பது முதல்‌ விசேஷணம்‌. ராமாவதாடத்தில்‌ 
சைலேசதயாபாத்ரமானவொரு வ்யக்தியை வணங்கிக்‌ கெட்டேன்‌; இப்போது 
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ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரமான வ்யக்திவிசேஷத்தை வணங்கி வாழ்கிறேன்‌ என்கிறது. 
ராமாவதாரத்தில்‌ வணங்கப்பட்ட சைலேசதயாபாத்ரமான வ்யக்தி யாரென்னில்‌; 
ஸுகீரீவன்‌. சைலமாவது ரிச்யமூக பர்வதம்‌. அதற்கு ஈசர்‌ மதங்கமுனிவர்‌. 
அவருடைய தயைக்குப்‌ பாத்ரபூதன்‌ ஸுக்ரீவன்‌ என்பது ஸ்ரீராமாயணம்‌ கிஷ்கிந்தா 
காண்டத்தில்‌ பதினோராவது ஸர்க்கத்திலுள்ள கதையினால்‌ ஸ்பஷ்டம்‌. ஆயிரம்‌ 
யானை பலங்கொண்டவனான துந்துபியென்னுமரக்கன்‌ எருமைக்கடா வடிவமெடுத்‌ 
துக்‌ கிஷ்கிந்தைக்கு வந்து வாலியைச்‌ சண்டைக்கழைக்க, இருவர்க்கும்‌ பிரபலமான 
போர்‌ நடந்து வாலியினால்‌ துந்துபியின்‌ சரீரம்‌ முழுதும்‌ மடியும்படி பிசையப்பட்டு 
அவ்வரக்கன்‌ மரணமடைந்து தரையில்விழ, வாலி அவனுடையவுடலை ஒரு 
யோசனை தூரம்‌ போய்‌ விழும்படி வீசியெறிய, அப்போது அவனது வாயிலிருந்து 
ரத்தத்துளிகள்‌ காற்றினால்‌ தள்ளுண்டு [சைலேசரான] மதங்கமாமுனிவரின்‌ 
ஆச்ரமத்தில்போய்விழ, அதைக்கண்ட அம்முனிவர்‌ மிகுந்த சீற்றங்கொண்டு தன்‌ 
ஞானத்ருஷ்டியினால்‌ இங்ஙனம்‌ தீச்செயல்‌ செய்தவன்‌ வாலியென்றுணர்ந்து 
“பரிசுத்தமான எனது ஆச்ரமத்தை இவ்விதம்‌ அபரிசுத்தமாக்கினவன்‌ யாவனோ 
அவனும்‌ அவனன்பர்களும்‌ இவ்வாச்ரம பரிஸரங்களில்‌ வந்தால்‌ உடனே மரண 
மடையக்‌ கடவர்கள்‌' என்று சாபமிட்டு அச்சாபம்‌ நடத்தைக்கு வருவதற்கு ஒரு 
நாள்‌ கெடு கொடுத்திருப்பதாகவும்‌ சொல்ல, உடனே அவ்வனத்திலுள்ள [வாலி 
யைச்சேர்ந்த] வானரர்களெல்லாரும்‌ ஓடிச்சென்றனர்‌. சாபபயத்தினால்‌ வாலி 
அவ்விடம்‌ வருவதற்கில்லாதபடியாயிற்று. அவனுடைய ஸம்பந்தமற்றவனான 
ஸாக்ரீவன்மாத்திரம்‌ தனது அன்பர்களுடன்‌ அவ்வாச்ரமத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்தன 
னாதலால்‌ அவன்‌ சைலேச தயாபாத்ரமாயினன்‌. “'ஹுத்ரீவம்‌ சரணம்‌ கத?!” என்கிற 
படியே அவனை வணங்கியிருந்த இராமன்‌ பிறகு அவனோடே மனஸ்தாபப்பட 
நேர்ந்துவிட்டது. அவ்விஷயம்‌ கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ முப்பதாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 
விளங்கியதே. அதாவது--மாரிகாலம்‌ முடிந்தபின்பும்‌ ஸாக்ரீவன்‌ சேனைகளைத்‌ 
திரட்டிக்கொண்டு வராமற்போகவே பெருமாள்‌ இளையோனை நோக்கி லக்ஷ்மணா! 
இன்னமும்‌ சுக்ரீவன்‌ என்னை அடியோடு மறந்து வாளாகிடக்கின்றனன்காண்‌; 
செய்ந்நன்றிமறந்த காதகனன்றோ சுக்ரீவன்‌; நீ உடனே அவனிடஞ்சென்று நான்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்லு; செய்ந்நன்றிமறந்த பாபிஷ்டன்‌ புருஷர்களில்‌ கடையான 
வன்‌ அவன்‌ மரணமடைந்தால்‌ அவனது உடலை மாமிசந்தின்னும்‌ ஜந்துக்களும்‌ 
தின்னமாட்டா. லக்ஷ்மணா; என்‌ பராக்ரமத்தைச்‌ சுக்ரீவன்‌ நன்றாக அறிந்திருந்தும்‌ 
சிறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ கிடக்கிறானே; வாலி சென்றவழி அவனுக்கும்‌ திறந்திருக்‌ 
கிறதென்று அவனிடம்‌ கூறு, அவனை உற்றாருறவினரோடும்‌ யமபுரமனுப்பச்‌ 
சித்தமாயிருக்கிறேனென்று தெரிவி' என்று கூறியிருப்பதேயாம்‌. *-ஸுத்ரீவம்‌ நாத 
மிச்சதி?? என்றும்‌ “'ஸுக்ரீவம்‌ சரணம்‌ கத?” என்றும்‌ ஈடுபட்டவிடத்திலே இப்படி. 
மனஸ்தாபப்பட நேர்ந்துவிட்டதனால்‌, முன்பு சைலேச தயாபாத்ர பூதனான வொரு 
வனை வணங்கி வருந்தின குறைதீர இப்போது ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ர பூதரை 
வணங்கி வாழ்கின்றேனென்‌ ற தாயிற்று. திருமலையாழ்வாரென்கிற திருவாய்‌ 
மொழிப்பிள்ளையின்‌ இன்னருளுக்கு இலக்கான மாமுனிகளை வணங்குகின்றே 
னென்கை. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


nin கானா. 
x . 


. Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


மணவாளமாமுனிகளின்‌ மாண்பு 7 
18. இனி இரண்டாவது விசேஷணம்‌ தீபக்த்யாதி குணார்ணவம்‌. ஸ்ரீராமனாக 
அவதரித்திருந்த அக்காலத்திலே ஸுக்ரீவன்‌ காலிலே குனிந்ததுபோலவே லவணார்‌ 
ணவத்தின்‌ கரலிலும்‌ குனிந்தமை யுத்தகாண்ட ப்ரஸித்தம்‌. “'ஸமுத்ரம்‌ ராகவோ 
ராஜா சரணம்‌ கந்துமர்ஹ்தி' என்ற விபீஷணாழ்வானுடைய வாக்கின்படி லவணார்‌ 
ணவத்தை நோக்கிச்‌ சரணாகதி பண்ணியிருந்து அங்கும்‌ மநஸ்தாபம்‌ மிகுந்தது. 
அக்கடலரசன்‌ முகங்காட்டிற்றிலனாக, மிகவும்‌ சீறிச்‌ சிவந்து ““சரபமாநய ஸெளமித்ரே! 
ரகரம்‌ சோஷயிஷ்யாமி' லக்ஷ்மணா! வில்லையும்‌ கொடிய அம்புகளையும்‌ 
கொண்டுவா; இதோ கடலை வெறுந்தரையாக்கிவிடுகிறேன்‌ என்று கூறி நிக்ரஹத்தி 
லேயன்றோ துணிந்து நின்றது. சரணாகதி பண்ணினவிடத்திலே இது தகுமோ? 
அப்படியான குறைதீர அந்த லவணார்ணவத்தைவிட்டு தீபக்த்யாதி குணார்ண 
வத்தை அடிபணிந்து வாழப்பார்க்கிறபடி. ஞானபக்தி விரக்திகளுக்குக்‌ கடலான 
மாமுனிகளை வணங்குகின்றேனென்கை. 


14. இனி மூள்றாவது விசேஷணம்‌ யதீந்த்ரப்ரவணம்‌. இப்போது ஸ்ரீரங்க 
நாதனாயிருக்கின்ற பெருமானே *:மற்திபாய்‌ வடவேங்கட மாமலை வானவர்கள்‌ சந்தி 
செய்ய நின்றான்‌ அரங்கத்தரவினணையான்‌”' என்கிறபடியே திருவேங்கடமுடையா 
னாகவும்‌ நின்ற நிலையிலே எம்பெருமானார்க்கு [ஸ்ரீராமாநுஜர்க்கு] சிஷ்யனாயினன்‌. 
*அப்பனுக்குச்‌ சங்காழியளித்தருளும்‌ பெருமாள்‌'' என்று போற்றப்படுகின்ற ஸ்ரீராமா 
நுஜரிடம்‌ திருமலையப்பன்‌ திருவாழி திருச்சங்கு பெற்றதனால்‌ அந்த யதீந்த்ரரிடத்‌ 
தில்‌ சிஷ்யவ்ருத்தி கொண்டிருந்தது ப்ரஸித்தம்‌, ஆனால்‌ அங்கு மநஸ்தாபமொன்‌ 
றும்‌ நேரவில்லையானாலும்‌ இராமநுச நூற்றந்தாதியில்‌ “'தன்னையுற்றாட்செய்யுந்‌ 
தன்மையினோர்‌'' என்கிற பாட்டைத்‌ திருச்செவி சாத்தினபின்பு “யதீந்த்ரரிடத்‌ 
திலே சிஷ்யவ்ருத்தி செய்வதிற்காட்டிலும்‌ யதீந்த்ரப்ரவணரானார்‌ திறத்திலே சீஷ்ய 
வ்ருத்தி செய்வதுதான்‌ சிறந்ததென்று தோன்றிவிட்டது. அந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌, 
தன்னையுற்றாட்‌ செய்வதிற்காட்டிலும்‌ தன்னையுற்றாட்‌ செய்யுந்தன்மையினோர்‌ 
மன்னுதாமரைத்தாள்‌ தன்னையுற்று ஆட்செய்வாரே சிறந்தவரென்று எம்பெருமா 
னார்‌ திருவுள்ளம்பற்றியதாக வெளியிடப்பட்டுள்ளதன்றோ, அதனால்‌ யதீந்த்ரப்ரவ 
ணரை யிறைஞ்சுகின்றே னென்கிறதாயிற்று மணவாளமாமுனிகளுக்கு யதீந்த்ர 
ப்ரவணரென்ற திருநாமம்‌ சிறப்பாகக்‌ கிடைத்ததென்றுணர்க. 


.15. இனிச்லோகத்தின்‌ ஸமாப்தி e வந்தே ரம்யஜாமாதரம்‌ முனிம்‌ உ இராம 
னாயும்‌ கண்ணனாயுமவதரித்த இரண்டவதாரங்களிலும்‌ இரண்டு முனிகளிடத்திலே 
சிஷ்யவ்ருத்தி செய்திருந்தானெம்பெருமான்‌. ராமாவதாரத்தில்‌ விச்வாமித்ர 
முனிவன்‌ பக்கலிலும்‌ க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ ஸாந்தீபனி முனிவன்‌ பக்கலிலும்‌ சிஷ்ய 
வ்ருத்தி செய்திருந்து அவ்விருவரிடத்திலும்‌ வெறுப்பேயாயிற்று எம்பெருமானுக்கு. 
எங்ஙனேமென்னில்‌, விச்வாமித்திரர்‌ மீராமலக்ஷ்மணர்களுடன்‌ மிதிலையில்‌ ஜனக 
சக்ரவர்த்தியினது வேள்விச்‌ சாலையில்‌ புகுந்தபின்‌ கெளதம புத்திரரும்‌ ஜநக 
புரோஹிதருமான சதாநந்தர்‌ [பாலகாண்டம்‌ 51-ஆம்‌ ஸர்க்கம்‌ முதலாக] விச்வா 
மித்ரருடைய பழைய கதைகளைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி அவர்‌ ரஜோகுண தமோ 
குணங்களுக்கு வசப்பட்டுச்செய்த செயல்களையெல்லாம்‌ சொல்லிவர, அதெல்லாம்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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r 


கேட்ட இராமன்‌ இப்படிப்பட்‌.ட வொருவரையா நாம்‌ ஆசாரியனாகக்‌ கொண்டோம்‌? 
என்று வெறுத்திருக்க நேர்ந்தது. கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ அவந்திகாபுரியில்‌ வாழ்ந்து 
வந்த ஸாந்தீபநிமுனிவரிடத்தில்‌ அறுபத்துநான்கு கலைகளையும்‌ S கண்ண 
பிரான்‌ “ஆசார்யாய ப்ரியம்தநமாஹ்குத்ய'? என்ற உபநிஷத்தின்‌ LE குரு 
தக்ஷிணை ஸமர்ப்பிக்கின்‌ றவள விலே அம்முனிவர்‌ “'மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ 
மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை ஓதுவித்த தக்கணையா உருவுருவே கொடுத்தான்‌” 
என்கிறபடியே என்றைக்கோ பிரபாஸ்‌ தீர்த்தத்தில்‌ விழுந்து மாண்டுபோன மகனை 
மீட்டுத்தரவேணுமென்று வேண்ட அப்படியே கொடுத்தனன்‌. சுண்ணபிரானை 
ஸாக்ஷாத்‌ நாராயணமூர்‌ த்தியென்று அறியாதவனல்லன்‌ அந்த ஸாந்தீபநிமுனிவன்‌. 
அறிந்துவைத்தும்‌ மோக்ஷ்புருஷார்த்தத்தை விரும்பாதே மகனை மீட்டுத்தருகை 
யாகிற ap r புருஷார்த்தத்தை விரும்பினபடியால்‌ அவன்‌ பக்கலிலும்‌ வெறுப்பே 
யாயிருந்தது. இப்படி வெறுப்புக்கு இலக்கான இரண்டு முனிகளையும்விட்டு 
ஸமஸ்தகல்யாண குணக்கடலாய்‌ விரக்தாக்ரேஸரரான ரம்யஜாமாத்ருமுனியை 
வணங்கி வாழ்கின்றேனென்‌ ஐ தாயிற்று. 

16. இவ்வளவு அர்த்த விசேஷங்களைக்கொண்ட இந்த ச்லோகம்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ தானே சொல்லியிருக்கவேண்டுமே யொழிய ஒரு மனுஷ்யனால்‌ கவிசெய்‌ 
திருக்க இயலாதன்றோ. எம்பெருமானது ஹ்ருதயந்தன்னிலே உறையும்‌ விஷயங்க 
ளன்றோ இவை. இவற்றை ஏறிட்டுக்கொள்ளவும்‌ முடியாதே பிறரொருவர்க்கு, 
ஆகவே இந்தத்‌ தனியன்‌ தெய்வவாக்கே என்பது திண்ணமாயிற்று. 

17. வியாக்கியான மருளிச்செய்வதில்‌ மாமுனிகளின்‌ திறமை ஓப்புயர்‌ 
வற்றது. ஸூத்ரம்‌ போன்ற ஸரீ லோகாசார்ய திவ்யஸூக்திகளுக்கு அவதாரிகை 
யிடுகிற அழகும்‌, மூலத்திற்கு அர்த்தமருளிச்‌ செய்கிற வைகரியும்‌, ஆங்காங்கு 
அர்த்தங்களைப்‌ பிண்டீகரித்து நிகமித்தருளுகிற சைலியும்‌, மதாத்தரங்களைக்‌ கண்‌ 
டி.த்தெழுதினாலும்கூட ஒருவருடைய மனமும்‌ நோகாதபடிக்கும்‌ வீணான தூஷண 
பரிஹாஸங்கள்‌ சிறிதும்‌ புகாதபடிக்கும்‌ எந்த இடத்தை யெடுத்தாலும்‌ சாஸ்த்ரார்த்‌ 
தமே கைகொள்கனியாம்‌ படிக்கும்‌ ஸகல சாஸ்த்ர ஸாகர பாரங்கதர்‌ இவரொரு 
வரே" என்று திண்ணமாக எண்ணும்படிக்கும்‌ மயங்கவைத்தல்‌ முதலிய குற்றங்க 
ளுக்குச்‌ சிறிதுமிடமில்லா தபடிக்கும்‌ ஸீஸக்திகளருளிச்‌ செய்தவர்‌ மாமுனிகளொரு 
வரே யென்பதை எத்தனை தடவை சொன்னாலும்‌ எழுதினாலும்‌ புநருக்தி துஷ்ட 
மாகாது. 

18. உண்மையில்‌, இவ்வாசிரியருடைய ஸீஸூக்திகளை ஸேவித்தபின்பு 
இன்னொருவரது வாக்கில்‌ வாயை வைத்தால்‌ சுவைக்கேடு தோன்றியே தீரும்‌. 
பல சொல்லியென்‌? மற்றையோருடைய நூல்களைக்காணும்போது அவரவர்களது 
ஞானத்தை அளவிட்டு அறியும்படியாகவுள்ளது. மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானங்‌ 
களா ஸேவிக்குமளவில்‌ மாருதியைநோக்கி இராமபிரானருளிய வாசகமே நினைவுக்கு 
வருகிறது. *நாந்ருக்வேத விநீதஸ்ய நாயஜூுர்வேததாரிணடி நாஸாமவேத 
விதுஷு சக்யமேவம்‌ ப்ரபாஷிதும்‌ N நூநம்‌ வ்யாகரணம்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ அநேந 
பஹுதா ச்ருதம்‌ e இத்யாதி, ௪ இல்லாத வுலகத்தெங்கும்‌ œ என்கிற கம்பர்‌ 
பசுரதிற்‌ இன, 


E 


e 
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19. நம்மாழ்வார்‌ தம்முடைய பெருமையைத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ '“துவளில்‌ 
மாமணி மாடம்‌” “உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்‌?? முதலான பதிகங்களில்‌ தாமே 
வெளியிட்டுக்‌ கொண்டவாறுபோல, மாமுனிகள்‌ தாமும்‌ ஆர்த்திப்பிரபந்தத்தில்‌ 
ஒரு பாசுரத்தினால்‌ தமது பெருமையைத்‌ தாமே அருளிச்‌ செய்யும்படியாயிற்று 
நம்போல்வார்‌ நிச்சலும்‌ அநுஸந்தித்து உய்வதற்காக, அந்தப்பாசுரம்‌ கேண்மின்‌:-- 

தென்னரங்கர்‌ சீரருளுக்கிலக்காகப்‌ பெற்றோம்‌ 
தேவனுறை திருப்பதியே யிருப்பாகப்‌ Qu HEY Üs 
மன்னியசீர்‌ மாறன்‌ கலையுணவாகப்‌ பெற்றோம்‌ 
மதுரகளி சொற்படியே நிலையாகப்‌ பெற்றோம்‌ஃ 
முன்னலராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்‌ பெற்றோம்‌ 
முழுது நமக்கவை பொழுதுபோக்காகப்‌ பெற்றோம்ச 
பின்னையொன்றுதனில்நெஞ்சு பேராமற்‌ பெற்றோம்‌ 
பிறர்மினுக்கம்‌ பொருமையிலாப்‌ பெருமையும்‌ பெற்றோமே. 
இச்செய்யுளமுதத்தை நம்முரை கொண்டு விரித்துரைத்து அன்பர்கள்‌ களிப்பது, 


20. உலகில்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ பேச்சல்ல, எழுதுவதெல்லாம்‌. எழுத்தல்ல. 7 
பட்டர்‌ ஸ்ரீ குணரத்நகோசத்தில்‌ :'அநாக்ராதாவத்யம்‌ பஹுருணபரீனணாஹீ' என்று 
ஆரம்பித்து ஐந்து விசேஷணங்களிட்டுச்சிறப்பித்த வாக்விலஸிதம்‌ மாமுனிகளுடை. 
யதேயாகும்‌ “பதாநாம்‌ ஸெளப்ராத்ராத்‌ அநீமீஷிந்ஷேவ்யம்‌ ச்ரவணயோ?' என்று அந்த 
ச்லோகத்தில்‌ பட்டர்‌ பணித்த அதிசயம்‌ மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸூக்திகளில்‌ தவிர 
வேறெங்கும்‌ காணக்கிடைக்காது. சொல்லமைப்பென்பதொன்றுண்டே அது 
மற்றையோருடைய வியாக்கியானங்களில்‌ ஸாதாரணமாகவேயிருக்கும்‌. மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானங்களில்‌ அது ஆச்சரியம்‌ அற்புதம்‌ அந்யாத்ருசம்‌ என்றே 
சொல்லத்தக்கதாக விளங்கும்‌. இதைத்‌ தெரிந்து கொள்வது எல்லார்க்கும்‌ எளி 
தன்று. முராரி யென்கிறவொரு மஹாகவி *'அப்தீர்‌ லங்கித ஏவ வானரபடை சிந்த்‌ 
வஸ்ய கம்பீரதாம்‌ ஆபாதாலநீமக்நபீவரதநுர்‌ ஜாநாதி மந்தாசல?” என்கிறான்‌. வானர 
முதலிகள்‌ கடலைக்‌ கடந்துவிட்டார்களானாலும்‌ மேலெழச்‌ சென்ற வவர்களுக்குக்‌ 
கடலின்‌ ஆழம்‌ சிறிதும்‌ தெரியாதென்றும்‌ மந்தரமலை யொன்றே அதனை அறிய 
வல்லதென்றும்‌ இந்தச்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டிருப்பதுபோல, ஸாரஸ்‌ வதஸாரத்தை 
உட்புகுந்து மர்மஸ்பர்சிபாக உணரப்பெற்றவர்‌ கடல்சூழ்ந்த மண்ணுலகுக்குள்‌ 
மணவாளமாமுனிகளொருவரேயென்று குடப்பாம்பில்‌ கையிட்டுரைப்பர்‌ அவருடைய 


திவ்ய ஸ்ரீஸூ9க்திகளில்‌ நன்கு ஆழ்ந்தவர்கள்‌. 


21. அஸூயையினாலும்‌ த்வேஷத்தினாலும்‌ பலர்‌ அவருடைய ஸனீஸூக்தியமு 
தக்கடலில்‌ அவகாஹிக்கப்புகுவதில்லை. அவகாஹிக்கும்‌ பாக்யம்‌ பெற்றவர்களிலும்‌ 
பலர்‌ £மணிப்ரவாள ஸ்ரீஸூக்திதானே'. என்று ஸமான்யமாக நினைத்து மேலெழப்‌ 
பார்த்துச்‌ செல்வர்கள்‌. “தேநாவலோக்ய sps பரிபஞ்ஜதே நம்‌” என்று பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்தபடி அநுபவபாக்ய பரிபுரகசாலிகள்‌ யாரோசில ஸுக்ருதிகளேயாவர்‌. 
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22, மாமுனிகளின்‌ திவ்யக்ரந்தங்களுக்குள்‌ தத்வத்ரய த தகதக 
மொன்றை ஸேவிக்குங்கால்‌_—'ஸகலசாஸ்த்ரங்களிலும்‌ ஞீபாஷ்ய க்‌ 
ஆழ அவகாஹித்த மஹாஜ்ஞான நிதி மாமுனிகளல்லது வேறு எவரு ல்‌ மி 
சபதமிட்டுரைக்கலாம்‌. ஞானம்‌ என்பது வேறு, வ்யுத்பத்தி என்பது ao அந்த 
வ்யுத்பத்தியானது ஸகலதந்த்ரங்களிலும்‌ மணவாளமாமுனிகளுக்கு வ னல்‌ 
சயிக்கத்தக்கது, இதை நிரூபிக்க அவருடைய திவ்ய mw Di திகளில்‌ 
விடங்களுண்டு; பலகால்‌ பரக்க நிருபித்துமிருக்கிறோம்‌. 


29. மணவாள மாமுனிகளை எம்பெருமானாருடைய அபராவதார மென்‌ று 
அஷ்டதிக்கஜாசார்யர்களனை வரும்‌ ஸாக்ஷா தறுபவத்தினால்‌ ia பல 
பாசுரங்களும்‌ ச்லோகங்களும்‌ பணித்துள்ளார்கள்‌. அவை ஜகத்‌ மக்கமா 
னவை, அவ்வளவு ப்ரஸித்தமல்லாமல்‌ வித்வத்‌ கோஷ்டியில்மட்டும்‌ பர்பி அமான்‌ 
தொரு விஷயம்‌ இங்கு விஜ்ஞாபிக்கப்படுகிறது. திருநாராயணபுரத்தில்‌ மண்டயம்‌ 
அனந்தாழ்வாரென்று ஸாப்ரஸித்தரான மஹா வித்வான்‌ எழுந்தருளியிருந்தார்‌. 
மைஸூர்‌ அனந்தாழ்வானென்றும்‌ அவர்‌ வழங்கப்படுவதுண்டு. வேதாந்த வாதாவளி 
யென்று ஜகத்ப்ரஸித்தமான மஹா க்ரந்தரத்னங்களை யருளிச்செய்தவர்‌ இவரே, 
இவர்‌ ஜீவித்திருந்த காலம்‌ மிகவும்‌ ஸமீபமானதே. (அதாவது சென்ற நூற்றாண்‌ 
டில்‌ எழுந்தருளியிருந்தவர்‌.) இவருடைய சிஷ்யர்களை ஸேவித்திருக்கிறேன்‌. 
இவருடைய சதுச்‌ சாஸ்த்ர பாண்டித்யப்ரபாவங்களைக்‌ கொண்டாடா தவர்களில்லை. 
அவரிடத்தில்‌ ஸாமாந்ய சாஸ்த்ரங்கள்‌ பயின்ற வித்வான்‌ களின்‌ சிஷ்யர்கள்‌ [பல 
மதஸ்தர்கள்‌] கன்னட நாட்டில்‌ ப்ரஸித்திபெற்று விளங்குகிறார்கள்‌. இம்மஹாவித்‌ 
வான்‌ மைஸூர்‌ ஸ்ரீபரகாலமடத்தில்‌ ஆஸ்தானவித்வானாக அமர்த்தப்பட்டிருந்தார்‌. 
அங்கு இதர ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்களான பல வித்வான்‌௧ளிடையே _ இவரொருவரே 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி ஸம்ப்ர தாயஸ்தராக விளங்கிவந்தார்‌. இவரையும்‌ தம்‌ ஸம்ப்ரதா 
யஸ்தராக்கிக்‌ கொள்ளவேணுமென்று அந்த ஸீபரகால மடாதிபதி ஸ்வாமிக்குத்‌ 
தோன்றி அந்த அவாவை அடிக்கடி தெரிவித்துவர, இவர்‌ அதற்கு இடங்கொடாது 
வந்தார்‌. கடைசியாக, விசேஷ த்ரவ்யோபபத்திகளையும்‌ ஜாகீர்‌ ஜமீன்‌ களையும்‌ 
கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி நிர்ப்பந்திக்கவே இவரும்‌ சிறிது இசைவுகாட்டியிருந்‌ தார்‌. 
நாளை காலைமுதல்‌ திருமண்காப்பை மாற்றிக்கொள்வது' என்று ஒருநாள்‌ இவர்‌ 
எண்ணியிருக்கையில்‌ அன்றிரவு கனவிலே எம்பெருமானார்‌ ஆதிசேஷ ரூபேண 
இவர்க்கு ஸேவைஸாதித்து உடனே மணவாளமாமுனிகளான திருக்கோலத்துட 
னும்‌ ஸேவைஸாதித்து * நாமே அவர்‌, அவரே நாம்‌' என்று சொல்லி மறைந்தருளி 
னார்‌. இவரும்‌ துயில்‌ விழித்தெழுந்து எம்பெருமானாருடைய கருணைத்‌ திறத்திற்கு 
மிகவும்‌ வியந்து தாம்‌ எண்ணியிருந்த எண்ணத்திற்காக மிகவும்‌ அநுதபித்து, காலை 
யனுஷ்டானங்களை முடித்துக்கொண்டு ஒரு ச்லோகத்தையெழுதி அந்த மடாதிபதி 
ஸ்வாமி ஸன்னிதியிலே ஸமர்ப்பித்தார்‌. அந்த ச்லோகமாவது :-- 


சேஷ்றஹ்மாந்‌ நீகமமகுடீயுக்மரஷாப்ரவ்ருத்தா 
ஸ்ரீமத்ராமாவரஜமுந்தாம்‌ ரம்யஜாமாத்ருதாஞ்‌ ச, 
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மணவாளமாமுனிகளின்‌ மாண்பு 1i 


e 


diab த்ருப்யத்விமத படலீபாடநோத்தாம ஹூக்‌ A: 
பூயாத்‌ பவ்யப்ரதிதமஹிமா ச்ரேயளே பூயலே ந3 || — என்பது. 
அந்த ஸமயத்தில்‌ அந்த அனந்தாழ்வான்ஸ்வாமி நீயாய பாஸ்கரமென்கிற 
மஹா க்ரந்தமெழுதிக்கொண்டிருந்தார்‌ அதில்‌ இரண்டாவது பரிச்சேதமெழுதி 
வருகையில்‌ இந்த மஹாறுக்ரஹம்‌ நேர்ந்தபடியினால்‌ அந்த மஹாக்ரந்தத்தோடு 
கூடவே இவ்வநுக்ரஹ விசேஷமும்‌ சாச்வதமாக உலகில்‌ விளங்கவேணுமென்று 
கருதி மேலே குறித்த ச்லோகத்தை அந்த க்ரந்தத்தில்‌ இரண்டாவது பரிச்சே தத்தில்‌ 
விந்யாஸம்‌ செய்தருளித்‌ தாமே அச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌. இந்த சுலோகத்தின்‌ 
கருத்தாவது--உபய வேதாந்தங்களையும்‌ காத்தருளவேணுமென்று திருவுள்ளங்‌ 
கொண்ட திருவனந்தாழ்வான்‌ எம்பெருமானாராகத்‌ திருவவதரித்து ஸம்ஸ்க்ருத 
வேதாந்த குத்ருஷ்டிகளை நிரஸித்தும்‌, மணவாளமாமுனிகளாகத்‌ திருவவதரித்து 


த்ராவிட வேதாந்த குத்ருஷ்டிகளை நிரஸித்தும்‌ இப்படி உபயவேதாந்த ப்ரதிஷ்டா 


பனம்செய்து பெருமைபெற்றனன்‌. அத்திருவனந்தாழ்வான்‌ நமக்கு ஸகலவித 
நன்மைகளும்‌ அளித்தருளவேணுமென்பதாம்‌. 


24. மாமுனிகளருளிச்செய்த நூற்றந்தா தியின்‌ பெருமையை விளக்கி இவ்‌ 
வநுபவத்தைத்‌ தலைக்கட்டுகிறேன்‌. உலகில்‌ தோன்றியுள்ள அந்தாதி வெண்பா 
நூல்களில்‌ நிகரற்றது திருவாய்மொழிநூற்றந்தாதியொன்றேயாம்‌. ஆசிரியர்கள ர௬ுளிய 
எந்த நூலை யெடுத்துக்கொண்டாலும்‌ *இது நிகரற்றது” *இஃது ஒப்பற்றது' என்றே 
சொல்லும்படியாயிருக்கும்‌. அப்படிச்சொல்லுவதன்று இது. இதன்‌ சிறப்பை யாவரு 
மிசையும்படி நன்கு நிரூபிக்கிறேன்‌ கேண்மின்‌. திருவாய்மொழியாயிரமும்‌ 
அந்தாதியே; இயற்பாவில்‌ எட்டு திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ அந்தாதியே; கண்ணி 
நுண்‌ சிறுத்தாம்பு அந்தாதியே; பெரியாழ்வாரும்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌ தம்தம்‌ 
திருமொழிகளில்‌ ஒவ்வொரு பதிகம்‌ அந்தாதி பாடியுள்ளார்கள்‌. கிம்‌ பஹு நா? 
உலகில்‌ பல்லாயிரம்‌ அந்தாதிப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ தோன்றியுள்ளன. அவை யெல்லா 
வற்றினுடையவும்‌ ப்ரக்ரியை எப்படிப்பட்டதென்றால்‌ செய்யுளைத்‌- தொடங்க 
வேண்டியது நூலாசிரியர்களின்‌ தம்தம்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்தது. செய்யுளை 


! முடிக்கவேண்டியதும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்தது. தங்களிஷ்டப்‌ 


படி. முடித்த சீரையோ சொல்லையோ எழுத்தையோ தொட்டுக்கொண்டு மேற்பாட்டு 
ஆரம்பம்‌ செய்வதென்பதொன்றே அந்தாதி பாடுகிறவர்களனைவருங்கொண்ட 
நியதியாகும்‌. (உதாரணம்‌) பொய்கையாழ்வார்‌ * வையம்‌ தகளியா % என்று 
தொடங்கினார்‌. (வையம்‌) என்று ஆரம்பம்செய்தது அவரிஷ்டமே. கடையடியை 
SALA நீங்குகவே யென்று என்று முடித்தார்‌. இதுவும்‌ அவரிஷ்டமே. 
“இடராழி நீங்குகவேயிங்கு ' என்றாலும்‌ கேள்வியில்லை. அந்தாதி பாடுவார்‌ 
வெண்பாவிலோ கட்டளைக்‌ கலித்துறையிலோ முடிக்குஞ்சொல்லை அவரவர்களிஷ்‌ 
டப்படி பாடலாம்‌, பாடியிருக்கிறார்கள்‌ என்பது நிர்விவாதம்‌. இனி மணவாள 


| மாமுனிகளின்‌ திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியின்‌ அமைப்பைப்பற்றிக்‌ கேண்மின்‌; 


நம்மாழ்வார்‌ “உயர்வற” என்று திருவாய்மொழி தொடங்கினபடியால்‌ அதற்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு (உயர்வே பரன்படியை என்று தம்முடைய அந்தாதியைத்‌ தொடங்‌ 
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கினார்‌. (திருவாய்மொழியில்‌) அடுத்த பதிகம்‌ (வீடுமின்‌ முற்றவும்‌) என்று 
தொடங்குவதால்‌ (மாமுனிகள்‌ தம்முடைய அந்தாதி) அத்தோடும்‌ சேரும்படி 
வேராகவே விளையும்‌ வீடு!” என்று (வீடு) என்பதையே கடைச்‌ சீராகவைத்துப்‌ 
பாசுரத்தை முடித்தார்‌, அதற்கு மேற்பாட்டைத்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி தொடங்காமல்‌ 
தமது நூலுக்கும்‌ அந்தாதியடைவு குலையாதபடிக்கு (வீடுசெய்து) என்றே தொடங்‌ 
கினார்‌. நூறுபாட்டும்‌ இந்த நிபந்தனைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டே அவதரித்துள்ளன. 
செய்யுளுக்குரிய மோனையின்பமும்‌ எதுகையின்பமுங்கூட தம்மிஷ்டத்தைப்‌ 
பொறுத்ததல்லவென்பதை உற்றுநோக்கவேணும்‌. (வீடு) என்றதற்கு மோனை 
சேரும்படி (வேராகவே என்னவேண்டிற்று. (வேராக) என்றதற்கு எதுகை 
சேரும்படி முன்னடியில்‌ (வாராமல்‌) என்னவேண்டிற்று. இவ்வளவோடுங்கூட 
ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ ஸாரத்தையும்‌ ஒவ்வொரு வெண்பாவில்‌ அடக்கவேண்‌ 
டிற்று பாட்டுத்தோறும்‌ நம்மாழ்வார்‌ திருநாமமும்‌ தவறாது வரவேண்டியதாயிற்று. 
இத்தனை நிர்ப்பந்தங்களைக்‌ கொண்டு பாடின அந்தாதி நூல்‌ இஃதொன்றுதவிர 
மாநிலத்தில்‌ வேறொன்று கிடையாது. ல்‌ பர்க்‌ உை (8) 


 மணவாளமாமுனிகளின்‌ மாண்பு முற்றிற்று. 


யந்மூலமாச்வயு ஜமாஸ்யவதாரமூலம்‌ 
காநீதோபயந்த்ருயமிந: கருணைக 
: [ஸிந்தோடி 
ஆஸீதஸத்ஸு கணிதஸ்ய மமாபி 
Ge [ஸத்தா 
மூலம்‌ ததேவ ஜகதப்யு தயைகமூலம்‌. 


மன்னுயிர்காளிங்கே மணவாளமா 
[முனிவன்‌ 
பொன்னடி யாஞ்‌ செங்கமலப்‌ 
[போதுகளை--உன்னிச்‌ 
சிரத்தாலே தீண்டில்‌ அமானவனும்‌ 
[நம்மைக்‌ 


கரத்தாலே தீண்டல்‌ கடன்‌. , 


ஸ்ரீமதே ரம்யஜாமாத்ருமுநீந்த்ராய மஹாத்மநே, 
ஸ்ரீரங்கவாஸிநே பூயாத்‌ நித்யஸீர்‌ நித்யமங்களம்‌. 
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ranar CARTS BETTI மாம BCE: மாடு [ப இ தை ல்‌ இல ப தது ந டத] 


COURS e, EEE RUA herr rym தம்ப பகத்‌ 


பாண்டிச்சேரி அட்வகேட்‌, ஸ்ரீமான்‌ R. ஜகன்னாதய்யங்காருடைய | 
திருக்குமார்த்திக்கும்‌ ராமதுபயவே, கனபாடி வித்வான்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ 
செளரிராஜய்யங்கார்‌ திருக்குமாரனுக்கும்‌ (சென்ற வைகாசி மாதத்தில்‌) 

பாண்டிச்சேரியில்‌ நடைபெற்ற விவாஹக்‌ காட்சி, | 

| 
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ஆசிரியர்‌: P. B அண்ணங்கராசாரியார்‌. 
—- அநுபந்தம்‌ — 
ே தசிகதிவ்யஸூக்திரஸாஸ்வாதங்கள்‌ 


TT Er TTT 


TE 


தல்‌ 
ட "ஹும்‌ 


A தேசிகனருளிச்செய்த யாதவாப்யுதயம்‌, ஸுபாஷிதநீவி, ஸங்கல்ப 

; ஸூர்யோதயம்‌, பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ ஆகிய இவை நான்கும்‌ வியாக்‌ 

d கியானங்களோடு அச்சேறியுள்ள அபரதேசிகர்‌ பதிப்பு ஸமீபகாலத்‌ 

தில்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்தது, அந்த வியாக்கியானங்களைப்‌ பார்க்கத்‌ 

ஜ்‌ தொடங்கினபோது, முதலில்‌ யாதவாப்யுதயம்‌ பார்க்க ப்ராப்தமாக, 

ல்‌ சென்னையில்‌ வாழும்‌ ஸூமதுபயவே, பரம தார்மிக சக்ரவர்த்தி 

M. ஸுதர்சனமையங்கார்‌ ஸ்வாமியின்‌ புராதன அறுபவங்கள்‌ 

d நினைவுக்கு வந்தன. அதனால்‌ அந்த அநுபவங்களைச்‌ சிறிது பிரஸ்‌ 

தாவிக்க நேர்ந்தது. அது அடுத்தபடியாகக்‌ காணத்தக்கது, 

அதை முன்னிட்ட சில பகுதிகளை அந்த ஸ்வாமியின்‌ பார்வைக்கு 

ல்‌ சென்றவாரத்தில்‌ அனுப்பியிருந்தேன்‌, 15--10--7]1ல்‌ கிடைத்த 

அந்த ஸ்வாமியின்‌ பதில்‌ ரீமுகத்தை இங்குப்‌ பிரசுரிக்கக்‌ குதூஹல 

முண்டாயிற்று. (அது வருமாறு.)......விஜ்ஞாபனம்‌......தேவரீர்‌ 

ர அனுப்பிய அச்சுத்தாளில்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌ அடியேனைப்பற்றி 

யெழுதியுள்ளவைகளை ஸ்வாமி நியமனப்படிக்கே படித்தேன்‌. 

த்‌ உளம்‌ மகிழ்ந்தேன்‌. பழைய நிகழ்ச்சிகளை நிழற்படம்போல்‌ மனத்‌ 

திரையின்முன்‌ அத்யாச்சரியமாகக்‌ கொண்டு நிறுத்தியுள்ள ஸ்வா 

ஷ்‌ மிக்கு அடியேன்‌ எங்ஙனம்‌ க்ருதஜ்ஞதையைச்‌ செலுத்துவேன்‌. 

ஆஸ்திகம்‌ அருகிவரும்‌ இக்கலியில்‌ அசைக்கமுடியாத அரணுகி 

$ நின்று ஆஸ்திகப்‌ பயிர்தழைக்க அல்லும்‌ பகலும்‌ சொல்லாலும்‌ 

செயலாலும்‌ எழுத்தாலும்‌ ஈடுமெடுப்புமற்ற ஸேவை புரிந்துவரும்‌ 

ஸ்வாமிக்கு தீர்க்காயுளும்‌ திடகாத்திரமும்‌ அருளவேணுமென்று 

ஷ்‌ நூற்றெட்டுத்‌ Pone aano aA பிரார்த்திப்பது 
ல்‌ தவிர மற்றொன்றுண்டோ? 


தாஸன்‌ M. ஸுதர்சனமையங்கார்‌, Mylapore. 


தழு மு கம்மம்‌ மழழ 


A ட ட ட்டி அ ன்‌ கு ட்டு ட்ட 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ீராமாறுஜன்‌- 277 


தேசிசுதிவ்யஸ 9க்திரஸாநுபவ-— விஷய ஸ9சிகை: 


பக்கம்‌, 
17. இந்த வெளியீட்டின்‌ காரணத்தை விளக்குதல்‌. 
18. யாதவாப்யுதயம்‌ 4-6 சுலோகத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளையும்‌, 4—16 
சுலோகத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளையும்‌ உணர்த்துதல்‌. 
19. அதிலேயே 4—34 சுலோகத்தின்‌ பொருட்சுவையை விவரித்தல்‌, 
20. அதிலேயே 4-128 ச்லோகத்திலுள்ள அர்த்தரஸங்களைப்‌ பன்னி 
யுரைத்தல்‌. 
21—24. அதிலேயே முதல்‌ ஸர்க்க முடிவு ச்லோகத்தின்‌ பொருளை பழைய 
இதிஹாஸத்துடன்‌ விவரித்தல்‌. 
25. அதிலேயே 4—28 டபக்‌ உரையீலுள்ள விரஸாந்வயத்தை 
விலக்குதல்‌. 
அதிலேயே 6-4 * அதியஜேத சுலோகத்தினுரையிலுள்ள அஸம்பத்‌ 
தங்களை அகற்றுதல்‌. 
28. அதிலேயே 2492ல்‌ கருத்து விளக்காமையைக்‌ காட்டி விளக்குதல்‌. 
27, 28. ஸாபாஷிதநீவீரஸாநுபவம்‌ (ச ஏகயைவ குரோர்‌ தருஷ்ட்யா ஈ) 
பழைய இதிஹாஸமும்‌. 
29. பாதுகாஸஹ்ஸ்ர ரஸாநுபவத்‌ தொடக்கம்‌. 
50, யாகங்களின்‌ நான்குபக்கங்களிலும்‌ நடைபெறும்‌ காலக்ஷேபவைபவங்கள்‌. 
81. பாதுகாஸஹஸ்ர-ப்ரதமச்லோக-அபார்த்த நிரஸனங்கள்‌. 
32. பத்மே த்வந்நயநேஸ்மராமிச்லோகத்தின்‌ பொருளை விபரீதமாக 
க்ரஹித்ததிலிருந்து விளைந்தமருள்‌. 
பாதுகையின்‌ பெயரை ஆழ்வார்‌ வஹிக்கிறாரென்ற அஸ்ம்பத்தோக்தியை 


அகற்றுதல்‌. 

89—38. பாதுகாஸஹஸ்ரப்ராதுர்ப்பாவத்தைப்பற்றின விபரீதவுரைகளுக்கு 
விரிவான மறுப்பு, 

38—40. பாதுகாஸஹஸ்ரச்லோக. ரத்னங்களின்‌ பொருட்பொலிவை 
விளக்குதல்‌: ' 


40க்குமேல்‌ அநுபந்தம்‌-- ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ ஷஷ்ட்யப்தபூர்த்தி மலரில்‌ வெளி 
வந்திருந்த கட்டுரையொன்றின்‌ பழைய ஆராய்ச்சியின்‌ அநுவாதம்‌, 


வீஷ்யஸூசிகை முற்றிற்று, 
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LR 17 
யாருவாப்யுகயரமும்‌-அப்பயதிக்ஷீதரும்‌ 
மீந்கமாந்த நெரிகஸூக்தரஸாநுபவம்‌ 


யாதவாப்யுதயமென்பது கண்ணபிரான்‌ சரிதையை நவரஸங்களுமமையச்‌ செய்தருளின 
ஒரு மஹாகாவியம்‌. ஸ்ரீமக்நிகமாந்த மஹா தேசிகனுடைய கவிஸிம்ஹத்வத்திற்கு . விஜய 
த்வஜமான காவ்யரத்னமிது, இருபத்துநான்கு ஸர்க்கங்கள்‌ கொண்ட இதற்கு அப்பய 
தக்ிதரென்‌ இற மஹாவித்வான்‌ (வட மொழியிலேயே) வியாக்யொனமிட்டார்‌. உண்மையில்‌ 
அவர்‌ சிறந்த வித்வானேயாஒலும்‌ நாராயணத்வேஷம்‌ நாபியளவும்‌ மலிந்தருக்கப்‌ பெற்றவராத 
லால்‌ இந்த இவ்யகாவ்யத்திற்கு அவர்‌ வியாக்யொனமிடப்‌ புகுந்தது தகுதியற்ற தென்பது பல 
பெரியார்களின்‌ கொள்கை, எமது கருக்துமதுவேயாகும்‌. 

நாம்‌ சென்னைத்‌ தொண்டமண்டலப்‌ பன்ளி நிலயத்தில்‌ - 1987வது வருடம்‌ தொடங்‌ 
ஏழு வருடம்‌ ஸ்ரீபாகவத தசமஸ்கந்தத்தை சனி ஞாயிறுதோறுமநுபவித்தோம்‌ ஆயிரவர்‌ அகங்‌ 
குளிர, கண்ணன்‌ திரூவாய்ப்பாடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கையில்‌ நடக்க சரிதைகள்‌ மட்டுமே 
அவ்வேழுவருடங்களில்‌ அநுபவிக்கப்பட்டன, அவ்வநுபவத்‌தஇில்‌ பூர்த்தியாகக்‌ கலந்து 
கொண்டவர்களில்‌, ரஸிக சூடாமணியென்றும்‌ தார்மிக சக்ரவர்த்தயென்றும்‌ புகழ்பெற்ற 
ஸ்ரீமதுபயவே, M. ஸு*தர்சனமையங்கார்‌ (Timber Merchant Madras) ஸ்வாமியொருவரே 
இப்போது ஸேவைஸாஇத்துவருகறாரென்று நினைக்கறேன்‌. (இன்னும்‌ சிலரோ பலரோ 
இருக்கக்‌ கூடும்‌) அப்போது. நிகழ்ந்த ஸ்ரீபாகவதா நுபவத்தில்‌ யாதவாப்யுதயா நுபவமே 
தலைசிறந்து விளங்கிற்று. 

ஸ்ரீராமாயணமியற்றிய வான்மீகி முனிவர்‌ தம்முடைய திறமையை அயோத்யா 
காண்டத்தில்‌ அற்புதமாகக்‌ காட்டினாரென்பர்‌ பெரியோர்‌. அதேபோல்‌ ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 
தம்முடைய இறமையை இம்மஹா காவ்யத்தில்‌ நான்காவது ஸர்க்கத்இில்‌ ஈன்கு காட்டி 
யருளினர்‌ என்பது அடியேன றிந்த தத்துவம்‌. அப்போதைய ஸ்ரீபாகவதாநுபவத்தில்‌ இந்த 
நான்காவது ஸர்க்கம்‌ ஒரு சுலோகம்‌ விடாமல்‌ பூர்த்தியாக அநுபவிக்கப்பட்டது. பட்டர்‌ 
தமது ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தின்‌ பூர்வசதகத்தை நூற்றிருபத்தேழு சுலோகங்களினால்‌ அமைத்‌ 
ததுபோல, ஸ்வாமி தே9கனும்‌ இந்த நான்காவது ஸர்க்கத்தை 127 சுலோகங்களினால்‌ அமைத்‌ 
துள்ளனர்‌. ஒவ்வொரு சுலோகமும்‌ இன்சுவையே வடிவெடுத்தது. வ்யாக்யாதாவான 
அப்பயதகசிதருடைய அரஸிகத்‌ தன்மையை ஆங்காங்கு எடுத்துக்காட்டி இன்சுவைப்‌ 
பொருளை அடியேன்‌ விவரிக்கும்போது (மேலே ப்ரஸ்தாவித்த) ௩ம்‌ ஸுதர்சனமையங்கார்‌ 
ஸ்வாமி கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாயிருந்த விருப்பை இற்றைக்கும்‌ எற்றைக்கும்‌ மறவேன்‌. 
“யாதவாப்யுதயத்திற்கு தேவரீர்‌ ஒரு வியாக்யொனமெழுதலாகாதோ?'” என்றுகூடப்‌ பலகால்‌ 
கூறியிரூக்றோர்‌, அப்போது அர்ருகலஹரீ பத்திரிகையை ஈடத்‌திக்கொண்டிருந்கேனாதலால்‌ 
அதில்‌ பலபல சுவைப்பொருள்‌ களை வெளியிட்டிருக்கறேன்‌. பிறகு ஸ்ரீராமா நுஜனிலும்‌.. 


இரண்டொருவருடங்களுக்கு முன்பு யாதவாப்யுகயம்‌ தீக்ஷிதவியாக்‌ஜயோனத்தோடும்‌ 
ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவபண்டி.தருடைய டிப்பணத்தோடும்‌ ௮ச்டப்பட்டதென்று கேட்டு, அதில்‌ 
ஈம்முடைய மனக்குறைகள்‌ சிறிதாவது இர்க்கப்பட்டிருக்கு மோவென்‌ று பார்த்ததில்‌ துக்கமே 
அதிகரித்தது. தேக .இவ்ய ஸக்திகளின்‌ ரஸம்‌ இப்படி. வீரஸமாயிற்றேயென்‌ இற வருத்தத்‌ 
இனால்‌ சில சுலோகங்களைமட்டும்‌ இங்கெடுத்‌்து வைரஸ்யத்தை விளக்க விலக்க ஸாரஸ்யத்தை 
யறிவிக்‌கூரம்‌ ரஸிகர்களுக்கு. இந்த அறிவிப்பு, ரஸிகர்கள்‌ ரஸகனமான பொருள்களின்‌ 
அநுபவத்தை இழக்கலாகாதென்‌ இற கருத்தினால்‌ மட்டுமே, 
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1. யாதவாப்யுதயத்தில்‌ நான்காவது ஸர்க்கத்தில்‌ ஆறாவது சுலோகம்‌. 


Apis ௪ தீவ்ரேண பயேத ஸத்யஸ்‌ ஸமேத்ய பச்யந்‌ ADSD CE 2 
தேநைவ தஸ்ய த்ரிஜகந்நியந்து: ப்ராயுங்க்த ரக்ஷாம்‌ பரமார்த்தவேதீ “என்பது. 


பூதனைவந்து முலை கொடுத்து மாண்டவுடனே நந்தகோபர்‌ காப்பிட்டபடியைச்‌ சொல்லுமிந்த 
சுலோகத்தில்‌ நந்தகோபர்க்குப்‌ பரமார்‌த்தவேதியென்‌இற விசேஷணம்‌ இடப்பட்டுள்ளது, 
இங்கு Sasi வியாக்யொனம்‌ செய்‌இருப்பதாவது “பகவாநேவ ஸர்வல்ய ரக்ஷ்க இத பரமம்‌ 
அர்த்தம்‌ அவகச்சக்‌ ஈந்த; என்பதாக. “எம்பெருமானே ஸர்வர க்ஷகனென்‌ கற உண்மையை 
யுணர்ந்தவரான நந்தகோபர்‌” என்பது இதன்‌ பொருள்‌ இது ப்ரக்ருதத்‌திற்குச்‌ சேர்ந்தன்றாகை 
யாலே விரஸமான பொருளென்ன வேண்டும்‌. இங்குச்‌ சுவைமிக்க பொருள்கேளீர்‌. 
(பரமார்த்த வேதி) எம்பெருமான்தானே ஸர்வர க்ஷகனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ தனக்குப்‌ பிறர்‌ 
செய்யும்‌ ரகைஷயினால்தான்‌ ரகூஷணமுண்டாகுமென்று நினைப்பவனென்ற பரமார்த்தத்தை 
யுணர்ந்தவர்‌ நந்தகோபர்‌ என்றபடி, அவனுக்குப்‌ பிறர்‌ செய்யும்‌ ரக்ஷையா வது காப்பிடுதல்‌. 
பல்லாண்டு பாடுதல்‌ போற்றியென்னுகல்‌ முதலியனவாம்‌, விபவாவதாரங்களிலும்‌ அர்ச்‌ 
சாவதாரங்களிலும்‌ அன்பர்கள்‌ பல்லாண்டு பாடுவதனாலேயே [அதாவது மங்களாசாஸனம்‌ 
செய்வதனாலேயே] தனக்கு ரக்ஷ்ணமுண்டாவதாக நினைப்பவனென்பதில்‌ எம்பெருமானார்‌ 
தர்சனத்தவர்களுக்கு விவாத மோ ஸந்தேஹமோ இராது, விபவத்‌இல்‌ “தத்‌ தே பவது மங்களம்‌ 
யாம்‌ ஒஷதிமிவாயுஷ்மந்‌! ௫இத்யா 8 மங்களா சாஸனத்‌இனாலேயே பகவானுக்கு அறிஷ்டறிவ்‌ 
ருத்தியுண்டானதாக ஆசாரியர்கள்‌ நிர்வஹிக்கக்‌ காண்கிறோம்‌, அர்ச்சையில்‌5 இருப்பல்லாண்டு 
பாடுவது அவன்‌ றன்‌ இருவுள்ளத்தையடியொற்‌ றியேயன்றோ அமைந்தது, இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
வீதிகளிலே ஸ்வைரவிஹாரம்‌ பண்ணித்திரி௫ற கண்ணபிரானை தோக்‌இ யசோதை கூறுகின்றாள்‌ 
தகாப்பாருமில்லை கடல்வண்ணாவுன்னைத்‌ தனியேபோய்‌ எங்கும்‌தரிதி என்று. “காக்குமியல்‌ 
வினன்‌ கண்ணடெருமானென்று யசோதை அறிந்‌தருக்கக்கூடும்‌. ஆயினும்‌ கடல்‌ வண்ணா! 
என்னும்படியான வடிவழகைக்‌ கண்டவாறே அவனுடைய ரக்ஷ்கத்வத்தை மறந்து ரக்ஷ்யனே 
இவனென்று. ப்ரதிபத்தபண்ணியன்றோ 'காப்பாருமில்லை கடல்‌ வண்ணாவுன்னை” என்றாள்‌. 
ஆக, இவனே wia ரக்ஷ்கனென்று உணர்வது பரமார்த்தவுணர்வன்‌ று; நந்தகோபர்‌ அப்படி. 
யுணர்ந்திருந்தாராகில்‌ இவனுக்குத்‌-தாம்‌ ரகையிட்டிருக்கவேமாட்டார்‌. நாம்‌ ரகையிட்டா 
லன்‌ றி இவன்‌ அபாயமற்றிருக்க மாட்டானென்று உள்ளபடி. உணர்ந்ததனாலேயே ஈகையிட்‌ 
டார்‌. தீக்ஷிதர்‌ இச்சுவைப்‌ பொருளையுணருங்‌ குடியிலே பிறந்‌இலராதலால்‌ இப்பரமார்த்தம்‌ 
அவர்க்கு ஸ்புரியாதது வியப்பன்றுிடீர்‌, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ பண்டிதர்க்கும்‌ ஸ்புரிக்கவில்லையே! 
மற்றோரிடம்‌ செல்வோம்‌. (4) 


2 அவ்விடத்திலேயே பதினாறாவது சுலோகம்‌ 


*விச்வாநி விச்வாதிகசக்திரேகோ நாமாநி ரூபாணி ச நிர்மிமாண:, 
நாமைகதேசக்ரஹணேபி மாதுர்‌ பபூவ க்ருஷ்ணோ பஹுமாநபாத்ரம்‌, 


என்பது, சிறுபிள்ளைகள்‌ வார்த்தை சொல்லத்‌ தொடங்கும்போது அவரவர்களின்‌ பெயர்களைப்‌ 
பூர்த்தியாகச்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ அரைகுறையாகச்‌ சொல்வது இயல்பு. ஸ்ரீக்ருஷ்ணடஇசோர 
னும்‌ உற்றாருறவினர்‌ தோழன்மார்‌ முதலானோருடைய நாமங்களைக்‌ கொச்சையாகச்‌ சொல்லச்‌ 
செய்தேயும்‌ தாய்க்கு உள்ளம்‌ பூரித்து விட்ட து-என்‌றது og. இங்கு இவவ்ர்த்தம்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ எளிதாகத்‌ தெரியக்‌ கூடியதேயாம்‌, தீக்ஷிதர்‌ இங்கு வியாக்யொனிப்பதாவது- 
மாது: யசோதாயா: நாமைகதேசக்ரஹணேபி அஹோ மாதூர்‌ நாம க்ருஸ்ணா $இ வாத்ஸல்ய 
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வுதாம்‌ பந்தூநாம்‌ ச்லாகாவிஷய: அபூத்‌ இத்யர்த்த:?” என்று; இவ்விடத்திற்கு இதுவா பொருள்‌; 
-மாதுர்‌ பபூவ க்ருஷ்ணோ பஹ-மா௩பாத்ரம்‌” என்றுள்ள மூலத்தை அந்தோ! ஒடித்தட்டாரே. 
உலகத்தில்‌ ஈறுபிள்னைகள்‌ செய்யும்‌ ராமைகதேச க்ரஹணம்‌ தாய்‌ விஷயத்தில்‌ மட்டுமன்றே. 
கண்ணபிரானும்‌ தாய்‌ விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ அதுசெய்ததாக ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருக்கவில்லை. 
“மாது; பஹுமாந பாத்ரம்‌ பபூவ?” என்று நேரே அந்வயித்து வியாக்‌இயானிக்க ப்ராப்தமா 
யிருக்க அதைவிட்டு “மாது: நாமைகதேச க்ரஹணேபி,, என்று அஸ்தாநே அந்வயங்காட்டி, 
ச்லோகத்திலில்லாத “பந்தூகாம்‌” என்னுமொருபதத்தை அநாவச்யகமாகக்‌ கொண்டு கூட்டி 
* வாத்ஸல்யவதாம்‌ பந்தூநாம்‌ ச்லாகாவிஷயோபூத்‌?” என்று முடித்திருப்பது விரஸமென்பதை 
விவே௫ுகள்‌ உணர்வார்கள்‌. இங்கும்‌ ஸரீவைஷ்ணவ பண்டிதர்‌ இந்தச்‌ சுவைக்‌ கேட்டைத்‌ 
,தவிர்த்தலர்‌ அவ்வளவேயன்‌ றி மாதாவை சோதா என்றானென்ஜறார்‌. இது சோதாக்களின்‌ 
வார்த்தையல்லவா? பண்டிதர்களா இப்படி எழுதுவது? (5) 


8 அவ்விடத்திவேயே முப்பத்து கான்காவது சுலோகம்‌. 


ஆநீதமக்ரே நிஜபந்தநார்த்தம்‌ தாமாகிலம்‌ ஸம்ஹிதமப்யபூர்ணம்‌, 
விலோக்ய நிர்விண்ணதியோ ஜநந்யாஸ்‌ ஸங்கோசசக்த்யா w பபூவ பத்ய:-- 


கண்ணபிரான்‌ வெண்ணெய்‌ கனவுகாண்பது முதலான இம்புகள்‌ செய்வது கண்ட யசோதைப்‌ 
பிராட்டி, அவனை உரலிலே கட்டிவைக்சக்‌ கருதியதை முந்தின ச்லோகத்தில்‌ சொல்லி, இந்த 
சுலோகத்தில்‌ அவன்கட்டுண்டபடியை வெகுசமத்காரமாகச்‌ சொல்லுஇறார்‌. தக்ஷிதருடைய 
வியாக்கியானத்திற்கு நிலமல்லாத சுவைகளை இங்கு விவரிக்கிறேன்‌. [அகிலம்‌ தாம ஸம்‌ 
ஹிதமபி அபூர்ணம்‌ விலோக்ய] கண்ணபிரான்‌ வெண்ணெய்‌ களவுகண்டானென்று 
யாவரூங்‌ கேட்டிருக்கிறீர்கள்‌, ஆ௫ரியரும்‌ இங்கு முந்தின சுலோகத்தில்‌ %முஹு: ப்ரவ்ருத்தம்‌ 
நவநீத செளர்யே? என்று ஸாதித்துள்ளார்‌, கண்ணனுக்கு வெண்ணெய்‌ வேணுமானால்‌ 
அதைத்‌ திருடியுண்ணவேணுமோ? யாரைக்‌ சேட்டாலும்‌ சொள்ளை கொள்ளையாக அள்ளிக்‌ 
கொடுக்கக்‌ காத்திருக்‌இறார்களே! இடைக்கமாட்டாதவிடத்திலன்றோ களவுசெய்ய வேண்டும்‌; 
எளிதாகக்‌. இடைக்குமிடத்தில்‌ எதற்காகக்‌ களவு செய்தானென்று விமர்‌ஏிக்கவேணும்‌; 
உண்மை கேண்மின்‌; வெண்ணெயிலாசையென்பது வியாஜம்‌; கட்டுண்டிருந்து தன்னுடைய 
அத்யந்தஸெளலப்ய குணத்தைக்‌ காட்டியுகக்க வேணுமென்பது முக்கியமான ஆசை. இருகாட்‌ 
டில்‌ காட்ட முடியாத இத்தகையஇருக்குணங்களைக்‌ காட்டுதற்கேயன்றோ முக்கியமாக இங்குத்‌ 
இருவவதரித்தது, ஆக, கட்டுண்டுடக்கையாகற பெருங்‌ குணத்தைக்‌ காட்டவேண்டியே 
களவுசெய்தான்‌ , பிறரிடம்கேட்டு வாங்கியுண்டானாஇல்‌ கட்டியடிக்க ப்ரஸக்தியில்லையன்றோ 
கண்ணனுடைய சிறச்சேவகங்கள்‌ பலவிதம்‌. லெசமயங்களில்‌ களவு செய்துவிட்டுத்‌ தாய்க்குப்‌ 
பீடி கொடாமலே *தாயெடுத்த சறுகோலுக்கு உளைந்தோடி% என்றபடியே ஓஉப்போவது 
மூண்டு: தாய்‌ கையில்‌ பீடிபட்டும்‌ அவளால்‌ கட்ட முடியாதபடி செய்துகொள்வதுமுண்டு. 
அதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ வீட்டிலுள்ள கயிறுகளைத்‌ துண்டு துண்டாக அறுத்து வைத்திட்டுக்‌ 
களவுசெய்யப்‌ புகுவான்‌. அப்போது யசோதையின்‌ கைக்கு வேணுமென்றே அகப்படுவான்‌. 
அவள்‌ இவனை ஒரு கையால்‌ பிடித்துக்கொண்டு மற்றோருகையால்‌ கயிறுகளையெடுக்கப்‌ 
போவாள்‌; அது ஏற்கெனவே இவனால்‌ துண்டு துண்டாக்கப்பட்டிருந்தபடியாலே அது 
கொண்டு எளிதாகக்‌ கட்டமுடியாமல்‌ அவற்றை ஒன்றோடொன்று முடிபோட்டுக்‌ கட்டப்‌ 
பார்ப்பள்‌, ஐந்தாறு சுற்றுக்குப்போதும்படி வெகு நீளமாக்‌கப்‌ பிறகு கட்டப்புகுவள்‌, அப்‌ 
போது இவன்‌ பெருக்குவாரையின்‌ றியே பெருக்கமெய்து பெற்றியோய்ஓு (இருச்சந்தவிருத்தம்‌) 
என்‌ இறபடியே ஒருக்ஷணத்தில்‌ தன்னுடலைப்‌ பெருக்கக்கொண்டு அந்தப்‌ பெரிய கயிறு ஒரு 
சுற்றுக்கும்‌ போராதபடி செய்துவிடுவன்‌. அது கண்ட யசோதை வெகுநாழிகை தான்பட்ட 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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- பரிச்ரமம்‌ பழுதாயிற்றேயென்று வருந்தி இவனை லிட்டுத்‌ , தொலைப்போமென்று. நினைப்பள்‌. 
கண்ணன்‌ அந்த ரினைவையறிந்தவாறே நாம்‌ கட்டுண்டு கடந்து காட்டவேணுமென்று நினைத்த 
பெருங்குணத்தை இழந்து விடலாமொ!” என்றெண்ணி உடனே “சுருத்குவாரையின்‌ றியே 
சுருங்ஒனாய்‌!* என்கிறபடியே முன்பு ஒருசுற்றுக்குப்போராதிருந்த கயிறு பத்தெட்டு சுற்றுக்குப்‌ 
போரும்படியாகத்‌ தன்ளை*அணோரணீயானாக ஆக்கக்‌ கொண்டானாம்‌. இகை [ஸங்கோச 
சக்த்யா ஸ பபூவ பத்ய:] என்பதனால்‌ ஆசிரியர்‌ காட்டியருளினார்‌. ஆழ்வார்கள்‌ பலரும்‌ 
எகட்டுண்டிருந்தானென்‌ றும்‌£உர லோடாப்புண்டிருந்தானென்‌ றுமே அருளிச்செய்தார்‌ கள்‌ மதுர 
கவிகள்‌ ஒருவரே கண்ணிநுண்றிறுத்தாம்பீனால்‌ கட்டுண்ணப்‌ பண்ணிய பெருமாயன்‌ 8 
என்று, தன்னைத்‌ தானே கட்டுண்டவனாம்படி. செய்து கொண்டானென்றார்‌, அதை அடி 
யொற்றியாயிற்று ஆசிரியர்‌ இக்ங3ன ச்லோகமிட்டபடி. “தம்‌ பபந்த” என்னாதே “ஸ பபூவ 
பத்ய என்ற சொல்லழகு காண்க, தீக்ஷிதர்காண வழியேது? i 

` 


““தரமாகிலம்‌ ஸம்ஹிதமபி'” என்ற இவ்விடத்தில்‌ வடமொழி வேதத்தின்‌ மரும 
மொன்று கேண்மின்‌, வேதத்தில்‌ ஸம்ஹிதை பதம்‌ க்ரமம்‌ என்று மூன்‌ றுண்டு; நெடுக தண்டா 
காரமாக ஓதிப்போருவது ஸம்ஹிதை. அதைத்‌ துண்டு துண்டாக்‌இயோதுவது பதம்‌, . அந்த 
பதங்களை ஒன்றோடொன்று பீணைத்து ஓதுவது க்ரமம்‌. க்ரமம்‌ நெடுகச்சென்றால்‌ அது ஸம்ஹி 
தையாய்விடும்‌. யசோதை நீளமாக வைத்‌இருந்த கயிறு ஸம்ஹிதாவஸ்தை; கண்ணன்‌ அதைத்‌ 
துண்டுதுண்டாக்கனெது பதாவஸ்தை. யசோதை அந்தத்துண்டுகளைப்பிணைத்தது க்ரமாவஸ்தை; 
அது பர்யாயேண ஸம்ஹிதாவஸ்தக்கு வந்துவிடுமன்றோ. அப்படி செய்தும்‌ எட்டம்‌ போத 
வில்லையென்பது [தாமாகிலம்‌ ஸம்ஹிதமபி] என்பதில்‌ உள்ளுறையும்‌ மருமம்‌. கீரதிதம்‌ 
என்றோ ப்ரகீரதிதம்‌ என்றோ கூறாமல்‌ ஸம்ஹித மென்ற ஆசிரியர்க்கு இந்த விவரணமன் றோ 
பரமபோக்யமாகும்‌, வேதவைதேசிகரென்று ப்ரஸித்தரான இக்ஷிதர்க்கும்‌ ப்ரக்ருதடிப்பண 
காரருக்ரும்‌ இது நிலமன்றே. இனி இந்த ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவிற்‌ செல்வோம்‌. (6) 


4, அதிலேயே 4-126 காளியமர்‌த்தனகதையைச்‌ சொல்லும்‌ சுலோகம்‌, 


விவிதமுநிகனணோபஜீவ்ய தீர்த்தா விகமீதஸர்ப்பகணா பரேண பும்ஸா 
அபஜத யமுதா வீசுத்திமக்ர்யாம்‌ சமிதபஹிர்மதஸம்ப்லவா த்ரயீவ, 


யமுனையாற்றில்‌ ஓர்‌ மடுவிலிருந்துகொண்டு அம்மடு முழுவதையும்‌ தன்‌ விஷாக்கினியி 
னால்‌ கொதிப்படைந்த நீருள்ளதாக்‌ஒப்‌ பெருங்கேடு விளைத்த காளியனென்‌ னுங்‌ கொடிய நாகத்‌ 
தைக்‌ கண்ணபீரான்‌ கொழுப்படக்கினனென்பது காளியமர்த்தன வரலாறு. இவ்வரலாற்றை 
இந்த ச்லோகத்தினால்‌ கூறினர்‌. “ஆசார்ய ஸார்வபெளமரான ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ செய்தருளின 
செயலையே கண்ணபீரானானராமா நுஜன்‌ செயலுக்கு உவமையாகக்‌ சாட்டியருளினர்‌, எங்ஙனே 
யென்னில்‌, ஐந்தலை வாய்‌௩ாகமாஇய காளியன்‌ யமுளையாற்றைக்‌ கலக்இக்‌ கடுத்ததானது- 
விஷவாக்குக்களான பூறமதத்தவர்கள்‌ மனம்‌ போனபடியெல்லாம்‌ கூறும்‌ தவறான பொருள்‌ 
களாலே வேதங்களைக்‌ கெடுத்தபடியாம்‌, அந்தக்‌ கெடுதியைக்‌ கண்ணபிரான்‌ R KS எமுனையை 
எல்லாரும்‌ இனிமையாகப்‌ பருகும்படி. செய்ததான.து-ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌, பிறர்‌ கூறினதவருன 
பொருள்‌ களை யகற்றி நல்ல பொருள்களை வெளியிட்டு வேதத்தை ஸத்துக்களுக்கு உபஜீவ்ய 
மாக ஆக்கனேபடியாம்‌, யமுனையாற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ வேதம்‌ கொள்ளப்பட்ட து: காளியன்‌. 
ஸ்தானத்தில்‌ குதர்க்கவாதிகள்‌ கொள்ளப்பட்டார்கள்‌; கண்ணனுடைய ஸ்தானத்தில்‌ ஸ்வாமி 
யெம்‌ பெருமானார்‌ கொள்ளப்பட்டார்‌. “தூய பெருநீர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனை என்னும்படி. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


யாதவாப்யுதயமும்‌--அப்பய£க்ஷிதரும்‌ 


யமுனையாறு இடையறாத பகவத்‌ ஸம்பந்தத்தை யுடையதாயிருந்ததுபோல, வேதமும்‌ பகவத்‌ 
ஸ்ம்பந்தத்தை நியதமாக வுடையதாயிருக்கையாலே வேதத்தை. யமுனையாற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
கொள்வது பொருந்தும்‌. குதர்க்கவாஇகளைக்‌ காளியன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ கொள்வதற்கான 
பொருத்தம்‌ இனி உபபா திக்கப்படுகிறது, 


காளியன்‌ ஐந்து தலைகளாலும்‌ ஈஞ்சை உமிழ்ந்து நாசத்தை விளைத்தானென்று புராணங்‌ 
கூறும்‌, அப்படியே குதர்க்கவாதிகளும்‌ ஐந்து விதமான துர்வாதங்களாலே பரமார்த்த 
நாசத்தை விளைவிக்கன்றார்கள்‌; எங்ஙனே யென்னில்‌; (1) ஈச்வரனென்‌ று ஒருவனைக்‌ கொள்வது 
கூடாது; ஈச்வரனேயில்லை--என்பது ஒரு குத்ஸிதவாதம்‌. (8) ஈச்வரனுளனென்று இசைச்‌ 
தாலும்‌ அவன்‌ அநுமாநத்தினால்‌ ஸித்‌இப்பவனேயன்‌ றி சாஸ்திரத்தினால்‌ ஸிச்திப்பவனல்லன்‌ 
என்பது மற்றோரு குத்ஸிதவாதம்‌. (3) சாஸ்‌ிரங்களைக்‌ கொண்டே ஈச்வரனை அங்&கரித்தும்‌ 
அவனுக்குக்‌ குணங்களும்‌ விக்ரஹமும்‌ வீபூதியும்‌ இல்லையென்பது வேறொரு குத்ஸிதவாதம்‌, 
(4) ஈச்வரன்‌ ஒருவனே யென்பதில்லை. பலபல ஈச்வரர்களுளரென்று பல தெய்வங்களுக்கு 
ஈச்வரத்வம்‌ காட்டி வாதித்தல்‌ இன்னுமொரு குத்ஸிதவாதம்‌ (5) பிரபஞ்சமே கடையாக; 
எல்லாம்‌ சூனியம்‌ என்று ஸர்வ சூன்யவாதம்‌ பண்ணுகை ஸர்வோத்துங்கமான குத்ஸிதவாதம்‌. 
ஆக இப்படிப்பட்ட ஐவகையான அபார்த்த வாதங்களினால்‌ வேதத்தைக்‌ கெடுத்த குதர்க்க 
வாதிகள்‌ காளிய ஸ்தானத்திலே கொள்ளப்படுவது பொருந்தும்‌, இக்கெடுதல்களையெல்லாம்‌ 
ஈம்‌ ஆசார்ய ஸார்வபெளமர்‌ அநேக ஸதர்த்த நிரூபணங்களினாலே போக்கியருளினர்‌. இங்கே 
மற்றொரு விசேஷமும்‌ காணலாம்‌. வாய்த்த காளியன்‌ மேல்‌ நடமாடிய கூத்சனார்த என்று 
சூடிக்கொடுத்தசுடர்க்கொடி பணித்தபடி. காளியன்‌ தலையிலே கண்ணபிரான்‌ அடியிட்டு ௩டனம்‌ 
புரிந்தாப்போல, ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்தமுடைய நாம்‌ “௩ாவலிட்டு 
உழிதருன்றோம்‌ ஈமன்தமர்‌ தலைகள்‌ மீதே£என்‌ று தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாரருளிச்‌ செய்த 
கணக்கிலே யமூங்கரர்களின்‌ தலையிலே அடியிட்டுக்‌ கூத்தாடப்‌ பெறுவோம்‌. ““ததர்யமத 
துர்மதஜ்வலிதசேதஸாம்‌ வாராம்‌ சரஸ்ஸு நிஹிதம்‌ மயா பத மதக்ஷிணம்‌ லக்ஷ்யதாம்‌”” என்ற 
யஇிராஜஸப்ததல-9க்‌ இப்படியும்‌ காளியஸமர்களின்‌ தலைமேல்‌ ௩டனம்‌ செய்வோம்‌. ஸத்யமாக 
தேசகென்‌ இருவுள்ளத்திலுறைந்த அர்த்தங்களையே இங்கு நாம்‌ விவரித்தோம்‌. இவ்வர்த்தங்‌ 
களை இக்ஷிதர்‌ வியாக்‌ஒயானிக்க ப்ரஸக்தியேது? காளிய ஸ்தானத்திலே நீற்பவரன்றோ அவர்‌, 
தமிழுரையா?ரிடர்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவபண்டி தராயிருக்து இப்பொருள்களை லவலேசமும்‌ காட்டா 
மல்‌, (யமுநா) என்பதற்கு (வேதமூர்த்தியான ஸ-9ர்யனின்‌ பெண்ணான யமுனையான து என்று 
உரையெழுஇ வெகு விசேஷார்த்தம்‌ ஸாதித்துவிட்டதாக அபிமானிக்கிரார்‌, மேலுள்ள 
இரண்டு வரிகளும்‌ பொருளற்றவையே. D 000 7 zo aoo 


5. முதல்ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவு சுலோகம்‌ 


“ஆச்வாஸ்ய வாகம்ருதவ்ருஷ்டிபிராதிதேயான்‌ தைதேயபாரநமிதாம்‌ தரணீஞ்ச தேவீம்‌, 
ஆவிர்ப்புபூஷரநகோ வஸுதேவபத்ந்யாம்‌ பத்மாபதி: பரணிததே ஸமயம்‌ gurur: 


என்பதாம்‌. தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கணெங்க எம்பெருமான்‌ தேவூப்‌ பிராட்டியாரிடம்‌ 
இருவவதாரம்‌ செய்து தனது திருவருளைப்‌ பிரகா௫ப்பிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினபடியைச்‌ 
சொல்லுவது இந்த சுலோகம்‌, இதில்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ (ஆவிர்புபூஜா;) என்றவுடனே 
(௮௩௧௦) என்றொரு விசேஷணமுள்ள து. தோஷமற்றவன்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌, அதில 
ஹேயப்ரத்யரீகனென்‌ றபடி, எம்பெருமானுக்கு : தோஷமில்லாமையை அந்தந்த பிரகரணங்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-—27'1 


களுக்குத்‌ தக்கபடி உபபாதிக்க வேண்டும்‌, - ப்ரக்ருதத்‌இல்‌, ஆவிர்புபஜு:--அவதரக்கத்‌ 
இருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌ என்று.சொல்லி, உடனே அநக:-—அவத்யமில்லாதவன்‌ என்‌ றமை 
யால்‌, அஸ்மதாஇகளின்‌ பிறப்புக்கு நல்வினை தவினைகளாகற கருமம்காரணமாஒருப்‌ போலே 
பகவானுடைய அவதாரத்திற்கும்‌ கருமம்‌ காரணமாதறதோவென்று சங்கக்க நேருமன்றோ, 
அவ்விதமான பிறப்பால்‌ அது அவத்யமேயாகுமன்றோ, பகவான்‌ கருமம்‌ காரணமாக 
வன்‌ றிக்கே கேவலம்‌ கருணையே காரணமாக அவதரிக்‌9ன்‌ ரனாகையாலே அத்தகைய அவத்யத்‌ 
திற்கு அவகாசமில்லையென்பது இங்கு விவக்ஷிகம்‌. அலங்கார சாஸ்த்ரத்தில்‌ பரிகர மென்று 
ஓர்‌ அலங்காரம்‌ சொல்லிற்று, “அலங்கார: பரிகர: ஸாபிப்ராயே விசேஷண என்று அதன்‌ 
லக்ணமும்‌ சொல்லிற்று. ஒருகருத்தோடு விசேஷணமிட்டால்‌ அங்கு பரிகராலங்கார மென்ற 
படி. இவ்வலங்காரமே ஆசிரியரால்‌ இங்கு உத்தேசிக்கப்பட்டது. அதை ஆரியர்‌ தாமே 
நான்காவது பாதத்தினால்‌ [*பத்மாபதி; ப்ரணிததே ஸமயம்‌ தயாயா:, என்பதனால்‌] விளக்கியருளி 
னர்‌. ஆக அநக: என்பதற்கு- கர்மவச்யனாஒப்‌ பிறவாகவனாகையாலே கர்மவச்யத்வமாஇற 
தோஷமில்லாதவன்‌ என்பதே இங்கு ஆரியர்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றின பொருளாகும்‌. 

வியாக்கயோான கர்த்தாவான அப்பய$க்ஷிதர்‌ இங்கு அஈச;-- நிரவத்ய:: தத்தத்‌ கரீமாநு 
ரோதிதயா வைஷம்யகைர்க்ருண்ய தோஷரஹித,-”” என்றெழுதியுள்ளார்‌. அவரவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
புண்யபாபரூப்‌ கருமங்களையொட்டிப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவனாகையாலே வைஷம்யரைர்க்ருண்ய 
மாகிற தோஷமில்லாதவன்‌--என்ப.து இந்த வாக்கியத்தின்‌ பொருள்‌. பகவான்‌ உலகங்களைப்‌ 
படைக்குங்காலத்திலே இப்படிப்பட்ட கோஷசங்கையும்‌ தத்பரிஹாரமும்‌ சாரீரகமீமாம்‌ 
ஸையில்‌ “வைஓம்யகைர்க்ருண்யே ஈஸாபேக்ஷத்வாத்‌'” என்றெ ஸுத்ரத்திலேறியுள்ள து. 
பட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ--உத்தரசதகத்‌இல்‌-*திம்கோந்நதஞ்ச கருணஞ்ச ஜகத்‌ dgr 
கர்ம வயபேக்ஷ்ய ஸ்ருஜதஸ்‌ தவ ரங்கசேஷிந்‌!, வைஷம்யரிர்க்ருணதயோர்‌ ௩ கலு ப்ரஸக்தி; 
தத்‌ ப்ரஹ்மஸுத்ரஸசிவா; க்ருதயோ கருணந்தி.* என்‌இறச்லோகத்‌இனால்‌ இதளை விச£கரித்‌ 
தருளினார்‌. அங்கு அதற்குமுன்‌ சுலோகத்தில்‌ (4 அரிதலிசேஷிதாந்‌ ப்ரலயஸீமரி ஸற்ஸரத:% 
இத்யாதயில்‌) 'ஸ்ருஷ்டிப்ரஸ்தாவம்‌ உள்ளபடியினால்‌ அடுத்த சுலோகம்‌ அங்ஙனே அமைய 
வேண்டியதாயிற்று. இங்கு ஸ்ருஷ்டிப்ரஸ்தாவமில்லை, அவதாரப்ரஸ்தாவமேயுள்ள து. இதற்குச்‌ 
சேர “கர்மவச்யத்வ்மாிற தோஷமற்றவன்‌ என்னும்‌” பொருளே பொருந்தும்‌, மற்றுமிப்புடை 
யிலே வேறுவகையானபொருளும்‌ பகரலாமேயல்லது வைஷம்யநைர்க்ருண்ய தோஷமற்றவன்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ ஸர்வாத்மநா இங்கு அப்ரஸக்தம்‌ 

அடியேனேழுதி வெளியிட்டுள்ள தன்‌ சரிதையில்‌ பக்கம்‌ 141ல்‌ 

இதுபற்றிய இதிஹாஸ மொன்றுள்ளது. அது வருமாறு: 
ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ புத்தங்கோட்டம்‌ மோச்சார்ஸ்வாமியென்று ஸுப்ரஸித்தரான 
ஐஞாநாநுஷ்டான சீலர்‌ எழுந்தருளியிருந்தார்‌, அந்த ஸ்வாமி அஹோபில மடத்து ஆஸ்தான 
வித்வானென்றும்‌ விளங்‌ வந்தார்‌. அந்த ஸ்வாமியின்‌ பரிசயம்‌ அடியேனுக்கு அதற்கு முன்பு 
கிடையாது. . அடியேன்‌. காவேரிக்காகச்‌ சென்‌ றுகொண்டிருக்கையில்‌ அந்த ஸ்வாமி ஒரு 
திருமாளிகை வாசல்‌ திண்ணையில்‌ எழுந்தருளியிருந்து சிலர்க்கு யாதவாப்யுதயபாடம்‌ ஸாதத்து 
ட E வீதியூடே S டக்கு வடியேனைப்‌ பரமப்ரேமத்துடன்‌ கடாக்ஷித்து 

அக குசலப்ரசம்பண்ணி உட்காரச்செய்தார்‌. ( i $ Š 5 
கிறது, அதில்‌ முதல்‌ ஸர்க்க முடிவில்‌ $ S படி L இடத்து ania 

*ஆச்வாஸ்ய வாகம்ருதவ்ருஷ்டி பீரா G ர்‌ கை 
ஆவிர்புபூஷரநகோ an G 

என்ற இந்த சுலோகம்‌ ப்ரவசன மாகிறது, 


தாம்‌: தரணீஞ்ச தேவீம்‌, 
பத்மாபதி: ப்ரணிததே ஸமயம்‌ தயாயா;” 
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டா வதியும்‌ , அஸுரோபத்ரவத்தையும்‌ நீக்கும்படி பூமிதேவியாலும்‌ தேவதைகளாலும்‌ 
பிரார்த்திக்கப்பட்ட க்ஷீராப்தீநாதன்‌ அவர்களைத்‌ தேற்றியனுப்பிய தான்‌ தேவகப்‌ பிராட்டி, 
யாரிடம்பிறந்து தனது தயையை வெளிப்படுத்த உத்தேசித்தான்‌_ என்பது இந்த ச்லோகத்தின்‌ 
தாற்பரியம்‌. இதில்‌ [am] என்னும்‌ விசேஷணம்‌ பகவானுக்குள்ளது. அல ஹேயப்ரத்ய 
நீகனென்று வேதாந்தங்கள்‌ போற்றநின்ற பெருமானுக்கு இல்லையாகச்‌ சொல்லப்படுகிற 
அவத்யம்‌ எதுவென்று சங்கைவரக்கூடூம்‌. இதன்‌ வியாக்கயொனத்தில்‌ அப்பயதக்ஷிதர்‌ “£அகக,-— 
அ௩வத்ய;; _ தத்தத்‌ கர்மாநுரோதிதயா வைஷம்ய நைர்க்ருண்ய ரஹித;”” என்றெமுதியுள்ளார்‌: 
வானரம்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபரூப கருமங்களைப்‌ பின்‌ செல்பவனாதலால்‌ வைஷம்ய நைர 
கருண்யங்கனாறெ' தோலவங்களில்லாதவன்‌--என்பது இந்த வியாக்கயான வாக்கியத்தின்‌ 
பொருள்‌. பகவான்‌ ஐகத்ஸ்ருஷ்டி, பண்ணுற காலத்திலே இப்படிப்பட்ட தோஷங்களுக்கு 
சங்கையும்‌ பரிஹாரமும்‌ சாரீரகமீமாம்ஸையில்‌ ஏற்பட்டிருப்பது வாஸ்தவம்‌- பட்டரும்‌ 
ஸ்ீரங்கராஜஸ்தவ உத்தரசதகத்தில்‌ 9நிம்ரே:ந்நதஞ்ச சருணஞ்ச ஜகத்‌ விசித்ரம்‌ கர்ம 
வ்யபேஷ்ப ஸ்ருஜகஸ்‌ தவ ரங்கசேஷிச்‌, வைஷ ம்யநிர்க்ருணகயோர்‌ ௩ கலு ப்ரஸக்தி: தத்‌ 


_ ப்ரஹ்மஸ-ச்ரஸூவாச்‌ ச்ருகயோ ச்ருணந்த? என்‌ இற ச்லோகத்தினால்‌ இதனை விசதீகரித்தருளி 


னார்‌. ப்ரக்ருதே ஐ கத்ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுற ப்ரகரணமாக இருந்தால்‌ இக்ஙனே பொருள்‌ 
பணிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌, இது அந்த ப்ரகரணமன்று; பகவான்‌ தன்னுடைய திருவவதார 
ப்ரகரணமென்பது ஸ்பஷ்டம்‌, இந்த ப்ரகரணத்‌இல்‌ (அநக;) என்பதற்கு வைஷம்ய நைர்‌ 
க்ருண்ய தோஷமில்லாதவன்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவது ஏலாது. இவ்விஷயத்தை அந்த புத்தங்‌ 
கோட்டம்ஸ்‌ வாமி விமர்சியாமல்‌ வியாக்கியானத்திலுள்ள படியே பாடம்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிருந்தார்‌. 


ப. இதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த அடியேன்‌ இங்கே ஒரு விவகைஷயுண்டு, 
விஜ்ஞாபிக்கலாமோ?”? என்று கூறி; அவ்விடத்து விபாக்‌தியான பங்க்‌ பொருந்தாதென்பதை 
விஜ்ஞாபித்தேன்‌. பரிகராலங்காரம்‌ அமைய அருளிச்செய்யப்பட்ட. (அ௩க:) என்னும்‌ 
விசேஷணத்திற்கு வைஷயம்யரைர்க்ருண்ய தோஷமில்லாதவனென்‌ இற பொருள்‌ அப்ரஸக்த 
மென்று உபபாதித்தேன்‌. அப்பய தீக்ஷிதர்‌ எவ்வளவு வியாபகர்‌: அவருடைய வியாக்யொனத்‌ 
திற்கா குற்றங்குறை கூறு8ன்‌ றீ1; (அ௩க:) என்பதற்கு வேறு எவ்விதமாக அர்த்தம்‌ சொல்ல 
முடியும்‌; நீர்‌ சொல்லும்‌ பார்ப்போம்‌" என்றார்‌. **அஸ்மதாஇகளுடைய பிறப்புக்குக்‌ கர்மம்‌ 
காரணம்‌; கர்மவச்யத்வமாகிற தோஷம்‌ நமக்குண்டு; எம்பெருமான்‌ க்ருபாவச்யனாஒப்‌ பிறக்‌ 
கிறானே யொழியக்‌ கர்மவச்யனாப்‌ பிறப்பதில்லை. ஆகவே கர்மவச்யத்வமாெ தோஷமில்லா 
தவன்‌ என்பதே இங்குப்‌ பொருந்தமான பொருள்‌; இந்த ரீதியில்‌ மற்றும்‌ சில பொருள்களும்‌ 
சொல்லலாம்‌; தீக்ஷிதர்‌ எழுதியுள்ள பொருள்‌ இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருந்தாதுதான்‌'” என்று 
அரைமணிகாலம்‌ விவரித்து விண்ணப்பம்‌ செய்தேன்‌. அதன்மேல்‌ அந்த ஸ்வாமி சீற்றத்தோடு 
சில வார்க்தைகள்‌ ஸா திக்க * சேஷம்‌ கோபே பூரயேத்‌ என்பது தெரிந்ததுதானே” என்றேன்‌, 


அதைக்கேட்டவுடனே அவர்க்கு இன்னமும்‌ அளவுகடந்த .8ற்றமுண்டாகவிட்டது 
அந்தோ! வைரஸ்யம்‌இஃரித்துவிட்டதே யென்று உடனே அடியேன்‌ அகன்றுவிட்டேன்‌. அப்‌ 
போது ஸாயம்ஸர்த்யாஸமயம்‌; ஒரு நாழிகை கழித்து அடியேன்‌ ஸன்னிதிக்குள்‌ விடைகொண் 
டேன்‌; அப்போது வஸந்தோத்ஸவமென்‌ று ஞாபகம்‌, அங்கே அடியேன்‌ ஒருபக்கமாக இருந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, அந்த புத்தங்கோட்டம்‌ ஸ்வாமியும்‌ அங்குப்‌ பெருமாள்‌ ஸேவைக்காக 
வந்து அப்போது அங்கு உபஸ்‌இதர்களாயிருந்த லெ வித்வான்‌௧ளுக்கு அடியேனைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி “இந்த பிள்ளையாணடான்‌ யாரோ தெரியவில்லை; என்னிடம்‌ வலுவில்‌ வந்து சேஷம்‌ 
கோபே பூரயேத்‌8 என்‌ றார்‌; எனக்கு ஆறவேயில்லை; என்று பெருமிடறு செய்து பலபல 
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ஸாஇக்ஒருர்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ வீஜயமென்ன? என்று கேட்க; அதற்கு அவ “விஷ ப 
எதுவாவஇருக்கட்டும்‌; இவருடைய வயது என்ன? என்வயது Samii இவர்‌ வந்து க ்‌ 
(சேஷம்‌ கோபேஈ பூரயேத்‌) என்பதா? இது என்ன த்ருஷ்டத்தனம்‌!” என்று கத்துவறார்‌; 
ஆறாத 8ற்றம்‌ பொங்க அலமருகன்றார்‌. 


அப்போது அங்கு எழுந்தருளியிருந்த மஹாப்ராஜ்ஞரான ஸ்ரீ மத்பரம ஹம்ஸ பேளண்ட. 
ரீகபுரம்‌ ஸ்வாமி ““தேவரீருக்குக்‌ கோபமுண்டானபடியாலன்றோ அவர்‌ சேஷம்‌ Merga 
பூரயேத்‌ என்‌ று சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌; தேவரீருக்கு கோபமுண்டான து வா ஸ்தவந்தானே 
எதனாலுண்டாயிற்று? நடந்தவிஷயத்தை நாங்கள்‌ தெரிந்துகொள்ளும்படி, ஸா திக்கலாகாதோ? 
என்றார்‌. பிறகு, நடந்த விஷய சர்ச்சைகளை அந்த ஸ்வாமியே விரித்துரைக்க 3 நேர்ந்தது. 
அடியேன்‌ விஜ்ஞாபித்தவற்றையும்‌ அந்த புத்தங்கோட்டம்‌ ஸவாமியே அநுவதிக்க ப்ராப்த 
மாயிற்று. எல்லாவற்றையும்‌ கேட்ட பெளண்டரீகபுரம்‌ ஸ்வாமி *“அ5்த பிள்ளையாண்டான்‌ 
சொன்னதில்‌ அவத்யம்‌ ஒன்‌ றுமில்லையே; அதன்மேல்‌ இவ்வளவு ம௩ஸ்தாபம்‌ வளருவதற்கு 
ஹேதுவில்லையே, அப்படியும்‌ சொல்லலாமென்று கேவரீர்‌ ஒரேவார்த்தையில்‌ முடித்திருக்க 
லாமே” என்று ஸாஇத்சார்‌. அப்போது பக்கத்திலிருந்த மற்றொரு வித்வான்‌ “*அப்படியும்‌ 
சொல்லலாமென்று சொன்னால்‌ அந்த பிள்ளையாண்டான்‌ வீட்டுவிடுவரோ? அப்படித்தான்‌ 
சொல்லவேணும்‌; வேறுவிதமாகச்‌ சொல்லக்கூடாதென்பதன்றோ அவருடைய அபிப்ராயம்‌ 
என்றார்‌. இப்படியாக வார்த்தைகளின்‌ மேல்‌ வார்த்தை மிகமிக வளர்ந்து சென்றது, இகிதர்‌ 
எழுதியிருப்பது ரஸ்யமன்று என்றே பலரும்‌ முடிவுசெய்தார்கள்‌. இவ்விஷயம்‌, அப்போது 
நடந்துகொண்டி ருந்த ஸ-ப்ரஸித்தமான வேதாந்த தீபிகா பத்ரிகையில்‌ வெளிவந்து முள்ளது. 
புத்தங்கோட்டம்‌ ஸ்வாமியோடு அன்று தொடக்கமான வாதம்‌ அவ்வளவோடு நின்றுவிடாமல்‌ 
மற்றும்பல விஷயங்களிலும்‌ பெருக பரஸ்பரம்‌ பல க்ரந்த ரசநைகளும்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது 


அன்பர்களே! இது ஐகத்ப்ரஸித்தமான இதிஹாஸம்‌, இகனையறியாத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
ஒருவருமிலர்‌. இத்தமிழுரையாசிரியரும்‌ அறிந்தவரே. அறிந்து செய்யக்கூடியதென்னவிருக்‌ 
eps. இக்ஷிதவியாக்யொனத்தை மறைக்கவோ திருத்தவோ முடியாமல்‌ அப்படியே 
அச்‌இட்டுவிட்டார்‌. தாம்‌ ஒரு தமிமுரையெழுதிவருறோரே. அதில்‌ தீக்ஷிதரையும்‌ தழுவாமல்‌, 
நம்முடைய ஐகத்‌ ப்ரஸித்தமான விவரணத்தைக்‌ கண்டதாகவும்‌ காட்டிக்கொள்ளாமல்‌ பரம்‌ 
ஸாதுவாய்‌ **இருமால்‌ குற்றமற்ற தான்‌..........” என்று முடித்திட்டார்‌. உள்ள பதத்திற்கு 
உரையிட்டால்‌ போதுமன்றோ. உண்மையில்‌ இது அபாயமான வழி, “குற்றமற்ற 
திருமால்‌” என்னாதே ““இருமால்‌, குற்றமற்னதான்‌”” என்று வாக்யபேதம்பண்ணி யெழுதியதில்‌ 
ரஸகனமான விசேஷார்த்தமிருக்கும்‌ போலும்‌. 


இப்படி நாலைந்து சுலோகங்களையே எடுத்துக்காட்டுவதனால்‌ என்னாகும்‌. திடீர்‌ 
திடீரென்று எந்த ஏட்டைப்‌ புரட்டினாலும்‌ வருந்தத்‌ தக்கதாகவேயுள்ளது. “குணதோஷெள 
புதோ க்ருஹ்ணன்‌......கண்டே நியச்சத” , என்ற சுலோகத்தின்படி தோஷ ப்ரகாசனம்‌ 
பண்ணுவது யுக்சமன்‌ ற; நமக்கு தோஷப்ரகாசனம்‌ உத்தேச்யமுமன்று; பலவாயிரக்கணத 
கான பணத்தைச்‌ செலவு செய்து செய்யும்‌ பெரிய காரியங்கள்‌ அவ்பஜ்ஞர்களுக்கும்‌ 
பஊ ஜஞர்களுக்கும்‌ ஒருங்கே பயன்‌ படவேண்டும்‌; அக்யதரர்களூக்காவது பயன்பட வேண்‌ 
டும்‌. சுவைமிக்க பொருள்களை எழுதவே வேண்டா. வ்யுத்பந்கர்‌கள்‌ பரிஹஸிக்கவோ 
வசைகூறவோ இடமில்லாதபடியாகவாவது இருக்கவேண்டாவா? “கா ஷாயதண்ட மாத்ரேண 
யதி; பூஜ்யோ ந ஸம்சய:? என்பதற்கு, காஷாய தண்டங்களைமட்டும்‌ கண்டு யதி யென்று 
கெளரவிக்கக்கூடாத ; ஸம்சய:- அவருடைய நடத்தையில்‌ ஸம்சயிக்க வேண்டியிருக்கற.து- 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்று பொருள்‌ கூறுமாபோலே நேர்வழியைவிட்டுக்‌ குடிலமானவழியை அவலம்பித்து 
அர்த்தமுரைத்தால்‌ இது உலகுக்குச்‌ செய்த உபசாரமாகுமா? 


யாதவாப்யுதயத்திலே நாலாவது ஸர்க்கத்தலே (28) 


“த்ரஸ்யந்‌ முகுந்தோ நவநீத செளர்யாத்‌ நிர்ப்புக்நகாத்ரோ நிப்ருதம்‌ சயாந;, 
நிஜாநி நிச்சப்ததசாம்‌ யயாசே பத்த்வாஞ்ஜலிம்‌ பாவவிபூஷணாநி,” 


என்பதொரு ச்லோகம்‌. சிறிய இருமடலில்‌ “ஆங்கொருநாளாய்ப்பாடி, சரார்கலையல்குல்‌ 
சீரடிச்‌ செந்துவர்வாய்‌, வாரார்வன முலையாள்‌ மத்தாரப்‌ பற்றிக்கொண்டு... ........சீரார்‌ தயிர்‌ 
கடைந்து வெண்ணெய்‌ திரண்டதனை, வேரார்‌ நுதல்மடவாள்‌ வேறோர்கலத்திட்டு, நாராருறி 
யேற்றி கன்கமையவைத்ததனைப்‌ போரார்‌ வேற்கண்மடவாள்‌ போந்தனையும்‌ பொய்யுறக்கம்‌ 
ஒராதவன்‌ போலுறங்கியறிவுற்றுத்‌, தாரார்‌ தடந்தோள்களுள்ளளவுங்‌ கைநீட்டி ஆராத 
வெண்ணெய்‌ விழுங்கி, அருகிருந்த மோரார்குடமுருட்டி முன்கிடந்ததானத்தே, ஓராதவன்‌ போல்‌ 
கிடக்கான்‌” என்றதையும்‌ மற்றும்‌ ல பாசுரங்களையும்‌ இருவுள்ளத்‌தற்கொண்டு இந்த ச்லோக 
மருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி, இதன்‌ சுவைமிக்க பொருள்களை இங்கு நான்‌ விவரிக்கப்‌ 
புகவில்லை, இவருரையில்‌ வருந்தத்தக்கதொன்றைமட்டூம்‌ காட்டுறேன்‌. 


மேலே காட்டின சுலோகத்தில்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ “யயாசே பத்த்வா அஞ்ஜலிம்‌ 
பூஷணாநி” என்‌ றிருக்கறது, கைகூப்பிக்கொண்டு யாசித்தானென்று எளிதாகப்‌ பொருள்பட” 
நிற்க, இக்ஷிதரும்‌ இம்படியே அந்வயித்து உரைத்திருக்க, (அஞ்ஜலிம்‌ பத்த்வா) என்‌ றதைப்‌ 
பூர்வார்த்தத்திலே கொண்டுபோய்‌ [அஞ்ஜலிம்‌ பத்தீவா சயாக:] அஞ்ச உடலை ஒடுக்க 
கொண்டு அசையாமல்‌ ஓரிடத்தில்‌ கைகளைக்‌ குவித்துக்கொண்டு கவிழ்ந்து படுத்தவனானான்‌-- 
என்றெழுதுதிறார்‌ தமிழுரைகாரர்‌. இது கண்வீழித்துக்கொண்டு எழுதினதா? கண்ணுறங்கத 
கொண்டே யெழுதினதா? என்று தெரியவில்லை. “*அஞ்ஜலிம்‌ ப்ராங்முக; க்ருத்வா ப்ரதிசிச்யே 
மஹோததே:” என்று ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ சொன்ன ஸமுத்ர தரசயனமா இது? ஒவ்வொருவரும்‌ 
ச்லோகத்தையும்‌ உரையையும்‌ வாசித்துப்‌ பார்க்கவேணும்‌. உற்று ஊன்றிப்‌ பார்க்கவேண்டா- 
மேலெழப்பார்த்தாலும்‌ போதுமே, இங்கிருந்து சில ஏடுகளைத்‌ தள்ளுவோம்‌; மேலே ஆறாவது 
ஸர்க்கத்தில்‌, (ச்லோ-4,) 
அதியஜேத நிஜாம்‌ யதி தேவதாம்‌ உபயதச்‌ ச்யவதே ஜுஷதேப்யகம்‌, 
க்ஷிதிப்ருதைவ ஸதைவதகா வயம்‌ வநமிஹாநவதா கிமஹித்ருஹா. என்பது 


இடையர்கள்‌ வழக்கமாக இந்திரனுக்குப்‌ பூஜை செய்துகொண்டிருந்ததைக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
விலக்க, அந்தப்‌ பூஜையை மலைக்கு இடும்படி. நியமிக்கும்‌ பிரகரணத்திலுள்ள சுலோகமிது. 
ப்ரத்யக்ஷமாக நம்மையும்‌ பசுக்களையும்‌ ரக்ஷிக்கன்ற மலையைவிட்டு, ரக்ஷிக்கமாட்டாதவனான 
இந்திரனைப்‌ பூஜிப்பதனால்‌ என்ன பயன்‌ என்பது இங்குக்‌ கூறப்படுகிறது, இந்திரனாலே 
என்று பொருளுடையதான [அஹித்ருஹா] என்ற பதத்திற்கு தீக்ிதருமெழுதாதவொரு 
விசேஷார்த்தமெழுதுகறார்‌ தமிழுரைகாரர்‌; 
“அஸுரோபி வ்ருத்ரோ பாகவத இதி 
தத்த்ரோஹோ ந யுக்த இதி பாவ:” 


வ்ருத்ரன்‌ அஸ-ரனானாலும்‌ அவன்‌ பகவத்பக்தனாகையாலே அவனைக்‌ கொன்றது தவறு என்று 
பாவம்‌--என்றெழுதப்பட்டுள்ளது **என்று பாவம்‌” என்றது யாருடைய பாவமோ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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இந்தப்‌ பாவம்‌ இங்கு எதற்காகத்‌ தெரிவிக்கப்படுகறதோ தெரியவில்லை, பெரியாழ்வார்‌ 
“இமாலிகனவனோடு தோழமைக்‌ கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌, சாமாறவனை நீயெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ 
தலைகோண்டாய்‌”” என்று கண்ணன்‌ கதையொன்று அருளிச்செய்கீருர்‌. மாலிகன்‌, தனக்குத்‌ 
தோழனாயிருக்க அவனைத்‌ தலையறுத்தது தப்பு என்று பாவம்‌--என்றெழுதயிருப்பர்‌ L 
இந்திரன்‌ வ்ருத்ரனைக்கொன்றது தவருகையாலே அவனை ஆராதிக்கக்‌ கூடாது என்‌ றார்‌, 
கண்ணன்‌ என்று பாவத்தை விவரிப்பர்போலும்‌, இப்படி லிரஸமான பொருள்கள்‌ பலபல. 


[க்ிதிப்ருதைவ ஸதைவ தகா வயம்‌; ] என்‌ றதற்குப்‌ பதவுரையேழுதுகருர்‌--“இம்மலை 
யையே தேவதையாக நாம்‌ உடையவராவோம்‌”' என்று; இவ்வுரையினால்‌ தெரிவதென்ன 
வென்றால்‌, இடையர்கள்‌ இம்மலையைத்‌ தேவதையாகக்கொள்ள மாட்டோம்‌ என்று 
சொல லுவதாகவும்‌, அது பிசகு, நாம்‌ இம்மலையையே தேவதையாகக்கொள்ள வேணுமென்று 
கண்ணன்‌ வற்புறுத்துவதாகவுமே தெரியவரும்‌, மூலத்திற்கு இதுவா பொருள்‌! ; இம்மலை 
யையே நாம்‌ தேவதையாகவுடையோம்‌, தேவதையாகக்‌ கொண்டிருக்‌ றோம்‌ என்‌ றல்ல்வா 
பொருள்‌. ஆவோம்‌ என்பது எதர்காலத்தில்‌ ஸித்திக்கவேண்டிய விருப்பத்தைத்‌ தெரிலிக்கும 
தென்பதை அந்தோ அறிந்திலர்‌, '*எற்றைக்குமேழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ உன்றன்‌ னோடுற்றோமேயா 
வோம்‌” என்றெ இருப்பாவைப்‌ பாசுரத்தைச்‌ இந்தனை செய்தாலும்‌ போதும்‌. “உன்றன்‌ னைப்‌ 
பிறவிபெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடையோம்‌'” என்றாப்போல '*இம்மலையையே நாம்‌ தேவதை 
யாக am Gurb” என்ன வேண்டும்‌, இத்தகைய சொல்‌இருத்தங்கள்‌ வரிதோறும்‌ செய்ய 
வேண்டியதுண்டு, இந்நாட்டில்‌ வழங்காத தமிழ்ப்பாஷையாயிருக்கன்றது. இருபது வருடங்‌ 
களுக்குமுன்பு உத்யானபத்ரிகையில்‌ வெளிவந்த குவலயானந்த வியாக்யொனமொன்‌ றில்‌ 
இந்த சுலோகத்தை விவரிக்குமிடத்து :(ஸதேவத்கா!) என்று பாடம்‌ காட்டப்பட்டது. அது 
வேதாநுஸாரியானபாடம்‌, இதை உத்யா௩ பத்ராதிபருமறியப்பெற்றிலரென்று அப்போது 
வெளியிட்டோம்‌; அவரும்‌ தெளிந்து பாடத்திருத்தம்‌ வெளியிட்டார்‌ அப்போதே, அந்த 
சுவைமிக்கபாடம்‌ இவ்வுசைகாரர்க்குக்‌ இடைக்கவில்லையந்தோ! ட்‌ 

மேலே ஏடுகளைத்‌ தள்ளிக்கொண்டே போனோம்‌. கடைசியான (24) ஸர்க்கத்தில்‌ (92) 

“ஸ்வபதநலிநபாஜாம்‌ ஸ்வர்க்க மோக்ஷள யதார்ஹம்‌ 
கரணவிகமகாலே கல்பயிஷ்யந்‌ க்ரமேண, 
மதுரிபுரிஹ தூநம்‌ மந்தபுண்யைரலப்யென CZ 
ஸமதநுத.விஹானரஸ்‌ தாவுபெள ஸம்ப்ரயுக்தெள”' 
என்ற சுலோகத்தினுரையில்‌ என்ன தெரிவிக்கப்படுசன்றதென்பதை ஜிஜ்ஞாஸுக்கள்‌ 
காணவேணும்‌. ஈசுபாலவதமென்கிற மாக காவியத்திற்குத்‌ தமிழுரையெழுதியுள்‌ ளாரொருவர்‌ ; 
அதல்‌ இரண்டாவது ஸர்க்கத்தின்‌ முதல்‌ சுலோகம்‌; 
“யியக்ஷமாணேநாஹூத: பார்த்தேநாத த்விஷன்‌ முரம்‌, 
அபிசைத்யம்‌ ப்ரதிஷ்டாஸ-: ஆஸீத்‌ கார்யத்வயாகுல.”” . என்பது 

யியக்ஷமாணேந — இயக்ஷமாணரென்பவரால்‌, ஆ-ஹூ த: அழைக்கப்பட்ட வராய்‌, 
பார்த்தே அர்ச்சுனாலே, ௮த--அதற்குப்‌ பிறகு, த்விஜ்‌-த்வேஷித்தவராய்‌, முரம்‌- 


முரனையும்‌, சைதீயமபி--சைத்யனையும்‌, ப்ரதிஜ்டாஸா:- ப்ரதிஷ்டை செய்யவேண்டினவராய்‌, . 


கார்யத்வய ஆகுல: ஆஸீத்‌--இரண்டு கார்யத்தீலீடுபட்டவரானார்‌. இதே ரீதியான வியாக்்‌க 
யானம்‌ காவ்யம்‌ முழுமைக்கும்‌ இயற்றியச்சடப்பட்டு மூன்‌ றுவால்யமாக அறுபது ரூபாய்க்கு 
விற்கப்பட்டு வருகிறது, Sixth Edition Tenth Edition என்று ஏறிக்கொண்டே வருது 
ஸ்ம்ருதஸ்ய உபேக்ஷாநர்‌ ஹத்வம்‌ ஸங்கதி: போதும்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


டட அயவிகட்முவைதினாதுபகக் ள்‌... 27 
Na மேலேயெடுத்த ஸ்வபதரலிஈ பாஜாம்‌ என்ற சுலோகத்‌திற்குத்‌ தமிழுரை கேளீர்‌; 
தன்‌ திருவடித்‌ தாமரையடைந்தார்க்கு உடல்‌ விடுங்காலத்திலே தக்கவாறு ஷ்வர்க்கமும்‌ 
மோக்ஷமும்‌ முறையே அளிப்பவனாய்‌. மதுசூதனன்‌ அற்பபுண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌ அடைய 
'ஆகாத ஸ்வர்க்க மோக்ஷ்ங்கள்‌ இரண்டையுமே சேர்த்து இங்குத்‌ தனது விஹாரங்களாலே 
விஸ்தரித்தருளினான்‌”', சுலோகத்தின்‌ கருத்தைக்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்‌ கனியாகக்‌ கண்டீர்‌ 
களல்லவா? எழுதினவர்‌ ஒரு கருத்தை வைத்துக்கொண்டு எழுதின பங்க்திகளா இவை? 
(ஸமததுத) என்று மூலம்‌. சநு-விஸ்தாரே; என்று தாதுவாகையாலே, விஸ்தரித்கானென்றார்‌; 
(ஸம்‌) என்‌ று உபஸர்க்கமிருக்கையாலே விஸ்தரித்தருளினானென்றார்‌, எதை வீஸ்தரித்தருளி 
னான்‌? போகமோக்ஷங்களிரண்டையும்‌, எப்படி வீஸ்தரித்தருளினான்‌?_ சேர்த்து வீஸ்கரித்‌ 
தருளினான்‌, எதனாலே? விஹாரங்களாலே, (முறையே அளிப்பானாய்‌) என்று ஒன்று டக்‌ 
கிறது. அதற்கு என்ன உபயோகமோ அவர்தாமேயறிய வேண்டும்‌. அந்தேவாஸிகள்‌ அறியக்‌ 
கூடும்‌. **பெருப்பெருத்த புண்ணியங்கள்‌ செய்து பெறவேண்டிய மறுமைப்‌ -பேறுகளை 
இவ்விடத்தில்‌ க்ருஷ்ணலீலைகளை நேரில்‌ ஸேவிக்கப்பெற்றவர்கள்‌ புண்ணியமொன்‌ றுமின்‌ றியே 
பெற்றார்கள்‌; **இங்கேகாண இப்பிறப்பே மூழ்வர்‌?” என்ற இருவாய்மொழியின்படியே 
யாயிற்று” என்‌ நிரண்டுவரியில்‌ முடிக்கவேண்டியதற்கு அர்த்தமற்ற வீஸ்தரம்‌. 
யாதவாப்யுதயர ஸா நுபவம்‌ இவ்வளவோடு நிற்க ஸ-பாஷிதநீலீ 
ரஸா.நுபவம்‌ சிறிதுசெய்வோம்‌, இதற்குச்‌ சிறிது அவதாரிகை கேண்மின்‌, 


ஸுபாஸித நீவீரஸாநுபவம்‌ 


யாதவாப்யுதய ப்ரதமஸர்க்கத்தின்‌ முடிவு ச்லோகத்தில்‌ (வைகுண்டவாஸியான புத்தங்‌ 
கோட்டம்‌ ஸ்வாமியின்‌ இஇஹாஸத்தைக்‌ தெரிந்துகொண்டீர்கள்‌. இருச்9 ஏ, வி. கோபாலா 
endu ஸ்வாமியின்‌ ஒர்‌ இதஹஸத்தையும்‌ இந்த பிரகரணத்தில்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டியது 
அவசியம்‌. தெரிவிக்கிறேன்‌ கேண்மின்‌, 1956ல்‌ வெளியிட்ட ' தானேயெழுதிய தன்‌ 
சரிதையில்‌ பக்கம்‌ 227லிருந்து எடுத்துக்‌ காட்டுவது இது:-- 

“ஏகயைவ குரோர்‌ த்ருஷ்ட்யா த்வாப்யாம்‌ வாபி லபேத யத்‌, 
ந தத்‌ திஸ்ருபிரஷ்டாபி: ஸஹஸ்ரேணாபி கஸ்யசித்‌”, 

என்பது தேசிகனுடைய ஸு௩பாஷிதரீவியிலுள்ளவொரு ச்லோகம்‌. இதற்கு கோபாலாசாரியாத 
ஸ்வாமி அர்த்தம்‌ எழுதி வெளியிட்டார்‌--ஆசாரியனுடைய உட்‌ கண்ணா ஒரு கண்ணாலோ 
வெளிக்கண்ணுமாிய இரண்டுகண்களாலோ அடையக்கூடிய பேற்றை இவனுடைய முக்கண்‌ 
களாலும்‌, பிரமனுடைய எட்டுக்‌ கண்களாலும்‌, இந்திரனுடைய ஆயிரங்கண்களாலும்‌ 
அடையமுடியாது--என்று. இதைக்‌ கண்டவுடனே அடியேன்‌ எழுதனேன்‌-— இந்திரன்‌ 
ஆயிரங்கண்ணனென்று ப்ரஸித்தியுடையவனாயினும்‌ இந்த ஸ்தலத்தில்‌ இந்திரனை ஸ்மரிச்க 
நியாயமில்லை. ப்ரக்ருதச்லோசத்தில்‌ ஜ்ஞானவிகாஸத்தை யுண்டுபண்ணுவது விஷயம்‌, 
சதுர்முக ப்ரஹ்மா ஸரஸ்வ$வல்லபனாய்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ கரைகண்டவனாகையாலே 
ஜ்ஞான விகாஸனத்தில்‌ அவனுக்கு ப்ரஸக்தியுண்டு; பரமசிவன்‌ ஸர்வஜ்ஞனென்று பேர்‌ 
பெற்றவனாகையாலும்‌, **ஈசாநாத்‌ ஜ்ஞா௩மந்விச்சேத்‌'” என்று சொல்லப்பட்டவனாகையாலும்‌. 
நம்மாழ்வாரும்‌ இருவாய்மொழியில்‌ “நுண்ணுணர்வின்‌ நீலார்கண்டத்தம்மான்‌” என்று 
ஞானச்சிறப்பைக்காட்டி அருளிச்செய்திருக்கையாலும்‌ அவனுக்கும்‌ ஜஞாரவிகாஸனத்தில்‌ 
ப்ரஸக்தி உண்டு. “இந்த பத்ததியில்‌ இந்திரன்‌ நினைவுக்குவர ப்ரஸக்தியே இடையாது. மேலும்‌ 


இங்கே வனை முன்னே சொல்லி. : அவனிலும்‌ மேம்பட்ட பிரமனை அதற்கடுத்தபடியாகச்‌ 


சொல்லி, இவ்விருவர்களிலும்‌: தண்ணியனான இந்திரனை அதன்பிறகு சொல்ல ஒள சத்யமுமில்லை, 
ஆகவே, * ஸஹஸ்ர£ர்ஷா புருஷ ஹைஸ்ராக்ஷ;” என்று புருஷஸுக்தத்திலும்‌, “தோள்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உ குக்‌ 
களாயிரத்தாய்‌ முடிகளாயிரத்தாய்‌ துணேமலர்க்‌ கண்களாயிரத்தாய்‌” என்று திருவாய்மொழி 
யிலும்‌ ஆயிரம்‌ இருக்கண்களையுடையவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே. இங்குப்‌ 
பொருளாகத்ததம்‌. ஆசார்யனுடைய கடாக்ஷத்தாலே உண்டாகும்பேறு தரிமூர்த்திக ன்‌ 
கடாக்ஷத்தாலுமுண்டாகாது என்று சொல்லுவதே இங்கு வக்தாவுக்கு உத்தேச்யமான து; 
இதுதான்‌ ரஸவக்தரம்‌--என்பதை வெகு விரிவாக எழுதி வெளியிட்டேன்‌. இதை அந்த 
கோபாலாசார்ய ஸ்வாமி கடாக்ஷித்து ப்ராமாணிகராகையாலே உள்ளமுருக இப்படி. 
உண்மையான அர்த்தம்‌ ப்ரதிவாதிபயங்கர குலதிலகருக்கன்‌ றி வேறு யாருக்கு ஸ்புரிக்கும்‌ ? 
என்று சொல்லி வைகுண்ட ஏகாதயென்று ஸ்ரீரங்கம்‌ ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்தருகல்‌ ஆயிரம்‌ 
பேரெதிரில்‌ அடியேனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு ஆனந்தபாஷ்யம்‌ பெருக்கனாரென்பதை அடியேன்‌ 
நாள்தோறும்‌ நிளைப்பவன்‌, “தேக பக்தர்களான வித்வான்‌ கள்‌ பல பேர்களிருந்தும்‌ ஒருவரும்‌ 
இதைக்‌ கண்டு பிடித்துத்‌ தெரிலிக்கவில்லையே” என்று வருந்தினார்‌. 


(ஸஹஸ்ரேணாபி) என்பதல்‌ அர்த்த விசாரமிருக்கட்டும்‌. பூர்வார்த்தத்தில்‌ (த்வாப்யாம்‌ 
வாபி) என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லுமவர்கள்‌ உட்கண்ணும்‌ வெளிக்கண்ணுமா ற இரண்டு 
கண்கனாலேயென்று கூறுவர்‌ சிலர்‌. ஏகயா என்பதாலே உட்கண்‌ சொவ்லியாய்‌ விட்டபடி. 
யாலே மீண்டும்‌ அதைக்‌ கூட்டிக்கொள்வது பிசகு. “யம்‌ யம்‌ ஸ்ப்ருசதி பாணிப்யாம்‌ யம்‌ யம்‌ 
பச்யதிசக்ஷுஷா?? என்‌ இறபடியே மநஸ்ஸ ஹகாரமில்லாது வெளிக்கண்களால்‌ கடாக்ித்தாலும்‌ 
பேறுதப்பாதென்றபடி, “*ஸ்ரீமத்ப்யாம்‌ ஸ்யாதஸாவித'” என்‌ ற அதிகரண ஸாராவளிப்படியே 
சுபே மாஸா நினைத்தாலும்‌ போதும்‌; அமலங்களாக விழிக்குமென்றபடி அங்கணிரண்டுங்‌ 
கொண்டு நோக்‌ஒனாலும்‌ பேறுதப்பாது என்றபடி, 


இந்தச்லோகம்‌ தேசிகனுடைய ஸுபாஷித நீலியிற்போல ஸங்கல்பஸ-ஒர்யோதயத்திலு 
முள்ளது, பலபடியாகப்‌ பொருள்வரைந்து ப்ரக்கபாஇபெறவேணுமென்று பேரவாக்‌ கொண்ட 
வுரைகாரரொருவர்‌ 1, 2, 8, என்று வரிசையாக மோர்க்குறிப்‌ பொட்டு வைத்துக்‌ கொண்டே 
போகிறார்‌. எழுதுஒருர்‌--ஒற்றைக்கண்‌ பொட்டையான ஆசார்யரும்‌ இருக்கக்‌ கூடுமாகை 
யாலே அவர்‌ ஒற்றைக்‌ கண்ணாலே பார்த்தாலும்‌ போதும்‌ என்று, . அநுவதிக்கவும்‌ தகாத 
அவை இடக்க; ஸஹஸ்ரேணாபியென்றவிடத்தில்‌ இந்தரனைக்கொள்ள ப்ரஸக்தியே கிடையா 
தென்று நாம்‌ எழுதியிருந்ததைக்கண்டு தெளிவு பெற்றார்‌ பாவம்‌! : 


“ஹஸ்ரேணேதி-இந்த்ரஸ்ய”” என்று முன்னம்‌ எழுதிவிட்டு, “இந்த்ரஸ்ய அப்ர 
ஸக்த்யா ஸஹஸ்ராக்ஷ இஹ பரமபுருஷ ஏவாஸ்து'” என்றார்‌, இந்திரனுக்கு இங்கு ப்ரஸக்தி 
யில்லை யென்பதை யார்‌ சொன்னார்‌ தெரியுமோ? . “ஸஹஸ்ராக்ஷ: இஹ பரமபுருஷ ஏவ 
க்ராஹ்ய:”?” என்று ஆர்ஜவத்தோடு எழுத முடியவில்லை, அஸ்து என்றார்‌ பாவம்‌! 


இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ மற்றொன்றும்‌ தெரிவிக்க0றன்‌. யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ “£ஸ்தவிர 
நிகமஸ்தோம ஸ்தேயரம்‌”” என்கற ச்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்தம்‌ “ரஸபரிமலச்லாகா கோஷஸ்‌ 
புடத்புடபேத ஈம்‌ லவணவணிதஐ: கர்ப்பூரார்க்கம்‌ இமித்யபிமந்வதே'' என்‌இற அபத்தபாட 
மாக வழங்கி வந்தது. விசேஷண விசேஷ்யங்களுக்கு ஸமந்வயமில்லாத தப்புப்பாடமிது. 
“கர்ப்பூரோத்கம்‌”” என்று அடியேனுக்குத்‌ இருத்தகப்பனார்‌ கற்பித்த பாடம்‌, இவ்வண்ண 
மாகத்‌ திருத்தியேயோகவேண்டுமென்‌ று பலவாண்டுகட்குமுன்பு வெளியிட்டேன்‌. இவன்‌ 
தெரிவித்தா நாம்‌ இருத்துவதென்று பலர்‌ எதிர்வாதங்கள்‌ செய்தார்கள்‌. 


| அந்த சுலோகம்‌ 
ஸங்கல்ப ஸுர்யோதயத்திலும்‌ (2-126) வருகிறது. 


கற்பூரோத்கமென்‌ இற பாட த்தற்குப்‌ 


பரிவேஷ பூஷணம்‌ ப்ராப்தமாயிருக்றெது. மூலத்திலோ அர்த்தத்தலோ நாம்‌ தெரிவிக்குமதில்‌' 


தான்‌ கட்டகுட்யாம்‌ ப்ரபாதம்‌. என்பது சிலா லி8தம்‌, 
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a சத்த கை 

அன்பர்காள்‌! ஸுபாஷித நீவீரஸாநுபவத்தை இப்படி ஸம்க்ஷேபமாக விட்டுவிடு 
வதற்கு மனமில்லை... “நீவீரஸாஸ்வா திநீ”” என்னும்‌ பெயரால்‌ வடமொழியில்‌ ஒரு நூலிட்டு 
அதனை ஈமது வைதிகமகோஹரா மூலமாக வெளியிட விரும்பியிருக்றோம்‌. ரஸிக வித்வான்‌ 
கள்‌ ஸமய ப்ரதீகஷிகளாயிருப்பார்களாக. 3 S O sss 


பாதுகா எஹள்ர ரஸாநுயங்கள்‌ 


பாதுகாஸஹஸ்ரத்திற்கும்‌ பெருஞ்சுமையான வியாக்‌இயான புத்தகமொன்று கைக்கு 
எட்டியள்ளது. புதகான இதல்‌ முன்னுரையில்‌ தெரிலிக்கப்படுவதாவது-இந்த ஸஹஸ்ரத்திற்கு 
ஏற்கனவே சிலருடைய வியாக்யொனங்கள்‌ வெளிவந்‌இருப்பதாக; அதாவது, [ஸம்ஸ்க்ருதவியாக்‌ 
தியானமும்‌, அதையடியோற்றிய தேரழுந்தூர்‌ ஆக்கூர்‌ ஆண்டவன்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ durga 
யானமும்‌, D. T. இருமலைதாதாசாரியஸ்வாமியின்‌ வியாக்கயானமும்‌ வெலிவக்திருப்பதாக]க்‌ 
காட்டி அவற்றிலுள்ள குறைகளை நீக்குவதற்காகப்‌ புதிய உரைகாரரான தாம்‌ முன்வந்திருப்ப 
தாக ஒரு அறிக்கை, தமது உள்ளத்தில்‌ ரஸகனமான பல அர்த்க விசேஷங்கள்‌ ஸ்பரித்ததாக 
வும்‌, அவ்ற்றை வெளியிடாமலிருக்கமுடியாமல்‌ தாம்‌ புதிதாக . உரையெழுதி வெளியிட முன்‌ 
வந்ததாக மற்றோரறிக்கை. எல்லாவற்றையும்‌ ஊன்‌ றிப்பார்ப்பவர்கள்‌ எங்கும்‌ எப்போதும்‌ 
இருப்பர்களாகையாலே . தம்முடைய ப்ரயாஸம்‌ ஸபலமாகுமென்று தெரிவிப்பதொன்‌ று- 
உண்மையில்‌ எதையும்‌ ஊன்றிப்பார்க்கும்‌ நாம்‌ பார்த்த பார்வையிலிருந்து தோன்‌ றின 
ஆயிரக்கணக்கான அம்சங்களில்‌ சிலவற்றை மட்டும்‌ ஸ்தாலீபுலாக ந்யாயேக உபஹரிக்ஜறோம்‌. 


அர்த்தங்களை நெஞ்சிற்கொள்‌ வதருக்கட்டும்‌; கொண்ட அர்த்தங்களை, வாசிப்பவர்கள்‌ 
ருஜுவாக உணரும்படி எழுத்தில்‌ வடிக்கத்‌ இறமை பெற்றவர்கள்‌ மிகச்சிலரே. உரையிட 
எடுத்துக்கொண்ட. மூலத்தின்‌ பொருளைக்‌ கவி கருதியபடியே கண்டுகொளல்‌, கண்டுகொண்ட 
பின்‌ விவக்ஷிதங்களை நன்கு வெளிக்காட்ட வல்ல சப்தராசிகளை அழகுபடயப்‌ பொறித்தல்‌, "என்‌ 
னும்‌ இவ்விரண்டும்‌ அருந்தவப்பயனாக அமையவேண்டும்‌. “௩ால்பஸ்ய தபஸ: ப்பலம்‌”' என்பது 
இதற்கேயாம்‌. '*அந்தர்‌ குடுகுடாயதே, பஹிர்‌ வக்தும்‌ ௩ சக்யதே?' என்பர்‌ ஒருவர்‌, பலபல 
நூல்களை யெழுதப்‌ பழக்கப்பட்டவர்சளுக்கும்‌ வாய்ப்பதரிது அரிது அரிது. அதிலும்‌, 
இப்போது நாம்‌ விமர்‌சிக்கும்‌ உரைகளை யெழுஇயவர்‌ கல்விபல கற்றிருக்கலாம்‌, கற்றவரே- 
எனினும்‌ பெரும்பாலும்‌ விபரீதக்ரஹணம்‌. லேகனமும்‌ விபரீதம்‌. இது , அசூயையினால்‌ 
எழுதுவதன்று. அபரிஹார்யமான துககம்‌ எழுதுவிக்‌இன்‌ றதத்தனை. குணங்கண்ட விடத்திலே 
உயிரைவிடுபவன்‌ யான்‌. காரணாபாஸங்களாலே கண்டபடி யெழுதமாட்டேன்‌. விவக்ஷிதங்‌ 
களை அந்யூர அநதிரிக்தமாகத்‌ தெரிவித்து, மேன்மேலும்‌ விடாது வாசிக்கவேணுமென்‌ ற 
ருசியை விளைத்து எழுதுபவர்‌ தற்கால எழுத்தாளர்களுள்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவஸுதர்சன பத்ராதிபஜி 
ஸ்வாமியை ப்ரதம பரிகணநீயராகக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


உலகமெல்லாம்‌ மெச்சி ஒரோபூஷணமாகக்‌ கொள்ளும்‌ ர்க்க 

்‌ ரியமன்‌ வெகு ஜாகரூகதையுடன்‌ செய்யப்ப யது. 

Se ரகம A te அச்சில்பார்ப்பது பெரிதன்று, E சொல்லுக சொல்லைப்‌ 
பிறிதோர்‌ சொல்‌ அச்சொல்லை, வெல்லுஞ்‌ சொல்லின்மை யறிந்து என்றெ குறளை ர லம்‌ 
நெஞ்சிற்கொள்ளவேணும்‌. “ஆபரிதோஷாத்‌ விதுஷாம்‌ ௩ ஸாது மந்யே i எட்‌ காவித்‌ 

மஹாகவி, அதை கான்‌ 'உகப்பவனல்லேன்‌. இதரேஷாம்‌ விதுஷாம்‌ ப ட பட 
முன்னே ஸ்வாத்மபரிதோஷம்‌ ப்ரதானம்‌. அந்தமஹாகவியே ஸர்வ; காந்தம்‌ ஆத்‌ யம்‌ பச்யதி 

என்று கூறின கணக்கிலே தம்மெழுத்தைத்தாமே உகந்துகொள்ளுமவர்கள்‌ விதுஷாம்‌ பரி 
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தோஷத்தை எதர்பார்க்க வேண்டியது அவசியமே. எழுதச்சொல்பவர்களு காக எழுதிவிடு 
வதும்‌, பேசச்‌ சொல்பவர்களுக்காகப்‌ பேசிவிடுவதும்‌ ப்ரயாஸஸாத்யமன று. 


யாகங்களில்‌ நான்குபக்கங்களிலும்‌ காலகேபம்‌ நடத்தப்படுமாம்‌. ஒருபக்கத்தில்‌. 


ராமோ லக்மணமப்ரவீத்‌-ராமனென்‌ றால்‌ ராமனாயிற்று, லக்ஷ்மணனென்‌ C ந்‌ 
னாயிற்று. மப்ர என்றால்‌ ஹநுமத்‌ தேவனாயிற்று. வீ என்றால்‌ அவருடைய K ச 
த என்றால்‌ அந்தவாலில்‌ கட்டிய கண்டையாயிற்று. என்‌ றுஒருவருடைய காலக்‌ + 


மற்றொருபக்கத்தில்‌-உமாஸ-*தம்‌ சோகவிநாச காரணம்‌ நமாமி SE 
பங்கஐம்‌-—[உமா ஸுதம்‌] முக்கண்ணன்‌ பெண்டாட்டி. மூத்த XL i [சோ] passir 
பிறகு சொல்லுவோம்‌. “[கவிராசகாரணம்‌] கவிகளுக்கெல்லாம்‌ L சத்தைப்‌ பண்ணு 7 pres 
[க மாமி] நித்யப்ரம்மசாரியாகையால்‌ மாமியாரில்லையாம்‌, [விக்கேச்வரபாழமும்‌ கஜம்‌] முகந்த 
யாளைமுகமென்றால்‌ காலும்‌ யானைக்காலாம்‌, 


மற்றொரு பக்கத்தில்‌, பம்போபவன மாருதம்‌--[பம்போ] ஸீதாவியோக துக்கெரான 
பெருமாள்‌ பம்பைக்கரையிலே உட்கார்த்து ஓவென்று கத்துஒறார்‌. [பவ௩மாருதம்‌] பவன 
மென்றாலும்‌ காற்றாய்‌, மாருதமென்றாலும்‌ காற்றாயிருக்க, இரட்டித்துச்‌ சொன்ன து--அலை 
மேலலை மலைமேல்மலை இடிமேலிடி என்னுமாபோலே காற்றுமேல்காற்று குட்டிக்காறறு 
வாடைக்காற்று தென்றல்காற்று என்கிறது, 


மற்றொருபக்கத்தில்‌, வகம்‌ சைத்ரர்தோபமம்‌-—[வனம்‌] பெருமாள்‌ ப்ரவேசித்த தண்ட. 
காரண்யம்‌ எப்படியிருந்ததென்றால்‌, [சைத்ராதோ பமம்‌] சித்தரை மாதத்தில்‌ ஈம்முடைய 
ஆராவமுதன்‌ இருத்தேர்போலேயிருந்ததாம்‌. த்திரை மாதத்தில்‌ வேறுசில ஊர்களிலும்‌ 
ரதோத்லவம்‌ நடந்தாலும்‌ நம்மூர்‌ தேருக்கு ஒப்பாகமாட்டாதேன்று அப்பாஸாய்ப்பர்‌. 


இந்த காலக்ஷேபங்களெல்லாம்‌ ஏகதேசமாகும்படி அமைந்இருக்கறது நாமின்று 
காணும்‌ வியாக்யானம்‌, [ஸந்த: ஸ்ரீரங்கப்ர்த்வீச சரணத்ராணசேகரா:] என்பது முதல்‌ 
சுலோகம்‌. ஸ்ரீரங்கப்ர்த்ளீ- ஸ்ரீரங்க கேஷத்ரத்திற்கு, ஈச--ஸ்வாமியானவருடைய என்கற 
பொருள்தான்‌ முந்தின வியாக்க்யாதாக்களுக்குத்‌ . தெரிந்ததம்‌. இதில்‌ சுவையில்லையென்று 
சுவைவேள்ளம்‌ பெருகும்படியான [ரஸகனமான] அர்த்த விசேஷங்கள்‌ தேசிகாநுக்ரஹ 
விசேஷத்தாலே தமக்கு ஸ்புரித்ததாம்‌. [ஸ்ரீரங்கப்ர்த்வீச] ஸ்ரீயென்றால்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி. 
ரங்க என்றால்‌ நீளாதேவி. ப்ர்த்லீ என்றால்‌ பூமிப்பிராட்டி. இவர்களுக்கு ஈசன்‌ என்று 
ஸ்ரீரங்கநாதனமட்டுமன்‌ றிக்கே ஸகல எம்பெருமான்‌ களையும்‌ கொள்ளலாமாம்‌. இதில்‌ என்ன 
ரஸமென்றால்‌--பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ ரங்கநாதனைப்‌ பற்றிமட்டும்‌ தோன்‌ றியதன்று, உலகத்த 
லுள்ள ஸகல பகவான்களையும்‌ பற்றித்‌ தோன்‌ றினதென்று ஸ்தாபிப்பஇவ்‌ ரஸவிசேஷமிருக்‌ 
இறதாம்‌, இதுதவிர, (ப்ர்த்வீ-ஈச) என்று பிரிக்காமல்‌, (Dig ஈச) என்று பிரிப்பதில்‌ இன்னும்‌ 
ரஸவிசேஷமாம்‌ அதாவது, ப்ர்து-- பெரிய, ஈச—பெருமாள்‌, 
பேருமாளான உத்ஸவருடைய பாதுகையன்று; 
பாதுகை விவக்ஷிதமாம்‌, 


பெரிய பெருமாள்‌, சன்ன 
பெரிய பெருமாளான மூலவருடைய 


இங்கு, ஸாரஸ்வத ஸாரஜ்ஞர்களான வித்வான்களுக்குச்‌ சொல்லுஒறோம்‌, ப்ர்து- 
'மஹச்சட்தங்கள்‌ பர்யாயமானாலும்‌, பெரிய வித்வான்‌. கள்‌, பெரிய மனிதர்கள்‌ என்னவேண்டு 
மிடங்களில்‌ ப்ர்துசப்தத்தையிட்டுப்‌ பேசுவதில்லை, (கேசந மஹாந்த: ஆகதா:) என்னவேண்டு 
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மிடத்தில்‌ “கச ப்ருதவ: yag” என்றால்‌ ல ஸ்தூலகாயர்கள்‌ வந்தார்கள்‌ என்றுதான்‌ 
பொருள்படும்‌, ப்ருதுலோசன: ப்ருது நிதம்பபிம்பா; இத்யாதிப்ரயோகங்களே இடைக்கும்‌. 
கோவிந்தாசார்ஸாஇக்கற விசேஷார்த்தம்‌ எப்படியென்றால்‌, ஸ்ரீ என்றால்‌ இரு; அதனால்‌ இரு 
மலையைச்‌ சொல்லுகிறது. ரங்‌ என்று அரங்கத்தைச்‌ சொல்லுறது, க என்று கஜாத்ரியான 
ஹஸ்‌இூரியைச்‌ சொல்லுறது, ஆக முச்சியமான மூன்று இவ்ய நேசங்களையுஞ்‌ சொல்லி; 
ப்‌ என்று பிராட்டியைச்‌ சொல்லுறது, (ர்‌) என்பது கதிவாசகமான தாது வாகையலே 
ரங்சநாதனுக்கு ப்ரஸித்கமான கதியை நடையழகைச்‌ சொல்லுறது. (த்‌) என்பது கஜாத்ரீச 
ரான கேவப்பெருமாளுக்கு பீஜாக்ஷரமா8 அவரைச்‌ சொல்லுறது (வ்‌) என்று வேங்கடத்‌ 
இற்கு பீஜாக்ஷரமா6 அதை நினைப்பூட்டுகறது (F) ஈதல்‌ கொடுத்தலாகையாலே திருவேங்கட 
முடையான்‌ கொடுக்குவ செல்வங்களையும்‌, அப்பெரூமானுக்கு உண்டியில்‌ ஈயப்படுகிற 
காணிக்கைகளையும்‌ சொல்லுறது (௪) என்று-மேலே சொன்ன மூன்று திவ்விய தேசங்‌ 
களிலும்‌ இனப்படி அமுது செய்கிற சர்க்கரைப்‌ பொங்கலைச்‌ சொல்லுறது. இந்த வகையில்‌ 
ச்ராவ்யமாகவும்‌ அக்லிஷ்டமாகவும்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோவார்‌ கோவிந்தாசார்‌, அவற்றை 
யெல்லாம்‌ எழுத்தில்‌ காணும்படி செய்திருப்பதும்‌ நன்று ஈன்றே, புத்தகங்களை வாங்‌ 
அட்டைபோட்டு பேரஸ்து எழுதி அழகாக அடுக்‌கவைத்துப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பவர்‌ 
களுக்கு உள்ளிருக்கும்‌ விஷயம்‌ எப்படியிருந்தாலென்ன? 


ஸஹஸ்ரத்தஇள்‌ முதல்‌ சுலோகத்திலுள்ள ஸ்ரீரங்கப்ர்‌ தீவீச என்பதற்கு ஸ்ரீதேவி நீளா 
தேவி பூதேவிகளுக்கு ஈசன்‌ என்று பொருளெழுதின இவர்‌ (ரங்க) என்பதற்கு மீளாதேவி 
யென்று பொருளுரைத்ததற்கு உபபததிகாட்டப்புகுந்து “EGA முஹ்யத ம்‌ கரோமி மஹி 
தை: க்ரீதோஸ்மி தே விப்ரமை:!” என்ற வொரு ச்லோகபாதத்தை யெடுத்துக்காட்டி 
“இத்யுச்தரீத்யா விப்ரமாதிக நீலாக்ரஹணாத்‌” என்று (பக்கம்‌ 6ல்‌ எழுதியுள்ளார்‌, இது 
மிக வி௫ித்தரமானமருள்‌, அத்யந்த சோசந்யமான மருள்‌. எழுதினவர்‌. மிகமிக அநுகபிக்க 
வேண்டிய மருள்‌. ப்ராமாணிகராயிருந்தால்‌ அவர்‌ என்ன செய்பவேணுமென்றால்‌, “ஏதோ 
அநவதானத்தனால்‌ அப்படி மருண்டு எழுதிவிட்டேன்‌; ரங்கபதத்தினால்‌ நீளா கேவியைக்‌ 
கொள்வதற்கு ஒளசித்யமில்லை”” என்றெழுதி வெளியிடுவர்‌. மற்றொ ருவிதமாகவும்‌ எழுதலாம்‌; 
( அதாவது) “இந்த அநெளித்யம்‌ எனக்கே செரியும்‌;। ஆனாலும்‌ இதைக்‌ கண்டுபிடித்து வெளி 
யிடவல்லாரார்‌? : என்று லிப்ரலம்பமாகத்தானெழுதி விட்டேன்‌. l P. B. A. ஒருவரிருந்தாலும்‌ 
இப்பெருஞ்சுமைப்‌ புத்தகத்தில்‌ அவருடைய பார்வை விழாதென்‌ நிருந்து விட்டேன்‌. வஞ்ச 
னையை விசாக்கனதற்கு கருதஜ்ஞனாயிருக்கறேன்‌”' என்று. 


இவ்விடத்து விஷயத்தை விவேகள்‌ அறிய விளக்குகிறேன்‌. இவரெடுத்துக்காட்டிய 
ச்லோகபாதம்‌ ஈபத்மே தவக்கயநே ஸ்மராமி ஸததம்‌ பாவோ பவத்குந்தலே நீலே முஹ்யதி 1 
கரோமி மஹிதை: கரீதோஸ்மி தே விப்ரமை.....” இத்யாதியான அந்த க்கம்‌ கவி p 
சமத்காராதி சயம்‌ விளங்கமின்றது. கண்ணன்‌ ரரதையோடு கூட சயனித்துக்‌ asiana 
கையில்‌ ஸ்ீபூரீலாதேவிகளை ரீளைத்து வாய்வெருவுகறான்‌; ப்தி தி்‌ தீவக்கயநே 
ஸ்மராமி-உனது கண்ணழகையே நினைந்துநைன்றேன்‌. ; நீலேரீளாதேவி0 Ge Sa 
ஸததம்‌ பவத்‌.குந்தலே முஹ்யதி, கிம்‌ கரோமி-என்‌ சிந்தனையெல்லாம்‌ எப்‌ த்‌ Es 
கூந்ததலழலல்‌ மூண்டு பக்கது, என்‌ செய்வேன்‌? ஹே மஹி BA KES re 
தை: தே விப்ரமை: க்ரீதோஸ்மி-விலக்ஷ்ணமான உனது விலாஸ த்‌ ன்‌ குத 
தோற்றிருக்றேன்‌--என்றானாம்‌ கண்ணன்‌. இதுகேட்ட ராதை பாண்‌ ட்‌, pi So 
என்பக்கத்‌இலிருந்துகொண்டே இப்படி. ahua தூகதாப்ரஸங்கம்‌ பண்ணு a தட்டல்‌ 
என்ன செய்ஒறேன்பார்‌-என்று வெருட்டிளாம்‌. உடனே கண்ணன்‌, ராக! என்க 
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ஈமிக்றொய்‌? அந்யவதூப்ரஸங்க கந்தமுங்கிடையா து; உன்னைப்‌ பற்றியேதான்‌ வாய்வெருவு 
S லற கொல்லி அந்த வாக்யங்களைத்‌ தான்லீயாக்‌யானித்தானாம்‌. (எங்ஙனே யென்‌ 
னிள்‌;) ஹேராதே! த்வந்கயநே பத்மே ஸ்மராமி--உன் கண்களைத்‌ தாமரையாகவே நினைக்‌ 
இறேன்‌; ஹேராதே! ஸததம்‌ மே பாவ: நீலே பவத்குந்தலே முஹ்யதி--எப்போதும்‌ எனது 
சிந்தனை உனது கரிய கூந்தலிலேயே மோஹங்கொண்டிருக்கிறது. ஹேராதே!, மஹிதை: தே 
லிப்ரமை: க்ரீதோஸ்மி- மிகச்‌றந்த உனது விப்ரமங்களுக்குத்‌ தோற்றிருக்கன்றேன்‌ என்று 
இங்ஙனே யோஜித்து உரைசெய்து அவளுடைய ரோஷத்தை ஆற்றி வீட்டான்‌ . இப்போது, 
பத்மே நீலே மஹி என்பவை வீளிச்சொற்களல்‌ல, ராதையின்‌ கருத்துப்படி, வீப்ரமங்கள்‌ 
பூதேவியினுடையவையேயன்‌ றி நீலாதேவியினுடையவையல்ல, கண்ணன்‌ யோஜித்தபடி. 
ராதையினுடையவையாயின, ஆகவே ரங்க பதத்திற்கு அஸம்பாவிதமான [ப்ரம மயமான] 
விப்ரமப்பொருளைக்கூறி, மொட்டைத்‌ தலைக்கும்‌ முழங்காலுக்கும்‌ முடிபோடுங்‌ கணக்கிலே 
அதற்கு ஒரு ப்ரமாணங்காட்டினவிதனால்‌ தேசிகன்‌ இருவுள்ளம்‌ உகக்குமா! என்பதை 
அந்தேவாஸிகள்‌ நேரில்‌ கேட்டுணரவேணும்‌, $ 


துஷ்யதந்யாயேஈ “Gg விப்ரமை: க்ரீதோஸ்மி”” என்றது மீலேயை நோக்கச்‌ சொன்னது 
என்றே வைத்துக்கொண்டாலுங்கூட இதனால்‌ (ரங்கேச) என்பதற்கு நீலாபதியென்று 
அர்த்தம்‌ இடைத்துவிடுமா? என்பதையுங்‌ கேட்டுணரவேணும்‌. “ துஷ்கரம்‌ க்ருதவாந்‌ 
ராம! எற ஸ்ரீராமாயன ச்லோகத்தை (துஷ்கரம்‌ குருதே ராம) என்றாகி (துஷ்க--ரங்கு-- 
ருதே) என்று பிரித்தும்‌, **அத்ரபூர்வம்‌ மஹாதேவ?” என்பதை (அத்ரபூரு! அம்மஹாதேவ:) 
என்று பிரித்தும்‌ விபணி பெளராணிகர்கள்‌ விளம்பிப்‌ போதைப்போக்குவதுண்டு, புனிதமான 
இவ்யஸ-௫க்தஇகளில்‌ கைபோனபடியும்‌ மனம்போனபடியுமெழுதிவைத்து “ரஸிகர்கள்‌ கேட்டு 
உகந்து ஏடுபடுத்தச்‌ சொன்னார்கள்‌"? என்றெழுதிவைப்பது மஹத்தான ஸாஹஸம்‌. மன 
மார்ந்த விப்ரலம்பம்‌, 


அனைவரும றிந்த பலவிஷயங்களைத்‌ தலை€$ழாக எழுதுவதோ அபரிமிதம்‌, 


“ப்ரபந்ந ஜநகூடஸ்தரான நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீரங்கநாத 

பாதுகையின்‌ ஸ்ரீசடாரியென்கிற திருநாமம்‌ பெற்றவர்‌?” (பக்கம்‌ 7) 
என்றெழுதயுள்ளார்‌. என்‌ தாயார்‌ ஆசாரியன்‌ இருவடிகளையடைந்தாரென்பதற்கு பதிலாக 
ஆசாரியர்‌ என்‌ தாயார்‌ இருவடிகளையடைர்தார்‌ என்பது போன்றதல்லவா இது, இந்த பாதுகா 
ஸஹஸ்ரத்திலேயே தேசென்‌ பாதுகையை நோக்கி “நீ நம்மாழ்வார்‌ இருகாமத்தை வஹிக்‌ 
கிறாய்‌” என்று அஸக்ருத்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌, நாம்‌ மருண்டு சொல்லுவதுமில்லை, 
ஸ்வேச்சையாகச்‌ சொல்லுவதுமில்லை, கேண்மின்‌ , 


ஸமாக்க்யாபத்ததியில்‌ (26) “*யஸ்ஸ்ப்தபர்வ வ்யவதாநதுங்காம்‌'* என்னும்‌ சுலோகத்‌ 
தில்‌ “தஸ்யாபி நாமோக்வஹகாத்‌'” என்றும்‌. (27ல்‌) “புதாவநி] சடாரிபதம்‌ பீபர்ஷி'” என்றும்‌? 
(28ல்‌) “தஸ்யாபி நாமவஹநாத்‌ மணி பாதுகே! த்வம்‌” என்றும்‌ நிஸ்ஸக்தே விபர்யயமாக 
ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்திருக்க, பாதுகையின்‌ பெயரை ஆழ்வார்‌ ' வஹித்தார்‌ என்பது '*என்‌ 
பெயரைத்தான்‌ எவ்வுள்‌ இடந்தான்‌ வஹிக்கிறார்‌ என்னுமாபோலேயில்லையா? இங்கு ஒரு 
மருமமுணர்த்துகிறேன்‌, வைகாஈஸர்கள்‌ ஆழ்வாரிடத்தில்‌ ப்ரஇபத்‌இயற்றவர்கன்‌. அவர்‌ 
களைச்‌ சிலர்‌ கேட்டார்கள்‌--“பாஞ்சராத்ராலயங்களில்‌ திருவடி நிலையை சடகோபனென்று 
வழங்குவது ஒக்கும்‌; நீங்கள்‌ ஏதுக்கு அந்தவ்யவஹாரத்தை ஆதரிக்இறீர்கள்‌??” என்று 
அதற்கு அவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌, “பெருமாள்‌ திருவடிக்கே சடகோபமென்று; 
பெயர்‌; இது ஆழ்வாருடைய பெயரன்‌ று; எங்கள்‌ ஆகமத்தில்‌ இப்படி சொல்லியிருக்இறது'” 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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என்று பேசத்தலைப்பட்டார்கள்‌. த தேசிகன்‌ இருச்செவியில்‌ விழுந்தபடியால்‌ இந்தப்‌ 
புரளியைக்‌ கண்டிப்பதற்காகவே ஸமாக்க்யா பத்ததியை இட்டருளினார்‌; பாதுகாஸஹஸ்ரமே 
இதற்காக என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. “சடரிபுரேக ஏவ கமலாபதி இவ்யகவீ;”” என்ற எறும்பியப்‌ 
பாவின்‌ ஸ்ரீஸக்‌இப்படியும்‌, “தேவிற்‌ இறந்த இருமாற்குத்‌ தக்க தெய்வக்‌ கவிஞன்‌, பாவிற்‌ 
சிறந்த திருவாய்மொழி பகர்பண்டிதனே” என்ற கம்பர்‌ வாக்குப்படியும்‌, மற்றும்‌ ஸ்ரீமதுர 
கவிகள்‌ ஸ்ரீ மங்காத முனிகள்‌ போல்வாருடைய ஸித்தாந்தப்படியும்‌ ஈம்மாழ்வார்க்கு மேற்‌ 
பட்ட பகவத்‌ பக்தரில்லாமையாலே அவருடைய இருகாமத்தை எம்பெருமானுடைய இருவடி 
ரிலைக்கு மருமமறிந்து மஹாசாரியர்கள்‌ ஈரமறியாத காலத்தில்‌ இட்டிருக்இருர்கள்‌. 


இதுதவீர, அடியேன்‌ சேமித்துவைத்‌திருக்கும்‌ புதைபொருளொன்றையும்‌ பகர்‌இன்றேன்‌; 
திருவாய்மொழி எட்டாம்பத்தில்‌ ஏழாம்பதிகத்‌இன்‌ முதற்‌ பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே அந்த 
ரங்கமாகத்‌ தெரிவித்தருளியிருப்பதொன்றுண்டு; **இருத்தும்‌ வியங்தென்னைத்‌ தன்‌ பொன்னடிக்‌ 
8ீழென்று, அருத்தத்தெளைத்தோர்‌ பல நாளழைத்தேற்கு... ..... என்றன்‌ கருத்தையுற வீற்றி 
ருந்தான்‌ என்ற பாசுரம்‌ பவிஷ்பத்ஸசகமென்பர்‌ பெரியோர்‌, ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானை 
நோக்கி பிரானே! என்னை உன்‌ இருவடிக்8ழ்‌ (பிரியா நிலையாக) வைத்துக்கொள்ளவேணு?? 
மென்று நெடுநாள்‌ பிரார்த்தித்ததாகவும்‌ எம்பெருமான்‌ அப்படியே தலைக்கட்டி வைத்த 
தாகவும்‌ இதில்‌ முத்திரையிட்டு வைக்கப்பட்டது. எதுவும்‌ வேண்டா; தேசிக இவ்யஸ-ஐக்த 
போதுமே. ரங்கநாதபாதுகைக்கு இருந்தபெயரை ஆழ்வார்க்கு இட்டதாக ப்ராமாணிகமான 


ஒரு வசனம்‌ காட்டுவரா இவர்‌?  *'தமிழ்ப்பிரபந்தங்களுக்கு வேதங்களுக்குட்போல்‌ முழு 


ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ வந்துவீடுமென்‌ று நினைக்கவேண்டா'””மென்று அஸ்தாரே அஸங்கதமாக ஸ்ரீம 
தாண்டவன்‌ ஷஷ்டியப்தபூர்த்‌இமலரில்‌ எழுதிவைத்துத்‌ இணறினவர்க்கு இதுவியப்பன்றே. 


அந்த விசேஷம்‌ இதன்‌ அநுபந்தமாக மேலே வெளியிடப்படுப்‌. 


பாதுகா ஸஹஸ்ரத்தின்‌ ப்ராதுர்ப்பாவ விமர்சம்‌ 


“தண்டதரஸ்‌ ஸர்வோபி ம்ருகயு ”” என்ற ரீதியிலே பாதுகாஸஹஸ்ர அவதாரத்தைப்‌ 
பற்றி ஏதேனும்‌ குத்ஸிதமாக எழுதிப்‌ பரிபவப்படாத பண்டிதர்களை இவருடைய வகுப்பில்‌ 
தேடிப்பிடி.க்கவேணும்‌. ஒருவரெழுதினபடி. மற்றொருவரேழுதாமல்‌ _வெளுப்புக்‌ காஇதத்‌ 
தைக்‌ கறுப்பாக்கிக்கொண்டு வருஒருர்கள்‌, சரித்திரமெழு துபவர்கள்‌ பழையநூல்களில்‌ 
தாங்கள்‌ கண்டபடியோ, கர்ணபரம்பரையில்‌ கேட்டபடியோ எழுதுவதாக. ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்து அங்ஙனே எழுஇப்போருவது விவேககளின்வழி. பூ9னிக்காய்த்‌ திருடன்‌ கதை 
சொல்லுகிற கணக்கிலே *அப்படியிருக்கலாம்‌ இப்படியிருக்கலாம்‌” என்று லாம்போடுவது 
அசட்டுத்‌ தனத்தையும்‌ அப்ராமாணிகத்வத்தையுமே காட்டிநிற்கும்‌. (பக்கம்‌ 2ல்‌) எழுது 
இறார்‌_“£தேசகென்‌ உத்தமாதிகாரியாயிருக்கையாலே இவரும்‌ பாதுகையைத்‌ துதிக்கவேண்டும்‌ 


என்று இலர்‌ ஆசைப்பட்டிருக்கலாம்‌.” (இதுவொரு லாம்‌; மற்றும்‌ லாம்‌ கேளுங்கள்‌) 


“இவருடைய கலவிதார்க்‌கஸிம்ஹபிருதத்தை அபஹரிக்கலாமென்று நினைத்‌ இருக்‌ கலாம்‌” 
லப்‌ aada முடி தேயென்று கன்‌ il CULE இந்த 
வாக்கியத்தை “இது ஸ்ரீவைஷ்ணவாபசாரத்தில்‌ முடியலாமென்று தேசிகன்‌ நினைத்‌இருக்கலாம்‌” 
என்றெழுஜனால்‌ இதில்‌ இரண்டு 'லாம்‌ தேறலாம்‌. லஜ்ஜையில்லாமல்‌ இப்படி.யெழுதிக்‌ 
கொண்டுபோவது ஆச்சரியமாயிருக்கலாமென்று இலர்‌ நினைக்கலாமென்று லர்‌ கருதலாம்‌. 


: ஆனால்‌ இவர்களிடத்து எதுவும்‌ அச்சரியமல்லவென்னலாம்‌, 


5 
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. இவர்களெல்லாரும்‌ பரஸ்பரம்‌ மோதிக்கொண்டு முடி.இருர்களந்தோ! 


தால்‌ யார்‌ பார்க்கப்‌ போதறார்‌!” என்று எண்ணினர்‌ போலும்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கவிதார்ககெஸிம்ஹபிருதத்தை யபஹரித்துவிடுவதாவது என்ன ஸ்வாமி என்று வின 
வினால்‌ இசைமுகனாக ஸேவை ஸாதிக்கலாம்‌. இக்காலத்தில்‌ ஒருவர்‌ பூர்வ தேசிகனென்றும்‌, 
மற்றொருவர்‌ அபரதேசிகனென்றும்‌, இன்னொருவர்‌ பூர்வாபரதேசிகனென்றும்‌ வீருதுகள்‌ 
வஹிக்கறார்களே, இதையெல்லாம்‌ அபஹரிக்கவேணுமென்‌ று யாரேனும்‌ நினைப்பாருளரோ? 
ஸ்வாமி நெடுங்காலம்‌ ஹயக்ரீவோபாஸனைபண்ணி “ஜி8&ஷதோ மே :கவிதார்க்ககேகந்த்ராந்‌ 
ஜிஹ்வாக்ரஸிம்ஹாஸாம்‌ அப்யுபேயா::? என்று ப்ரார்த்‌இத்து அருந்தவப்‌ பயனாகப்‌ பெற்ற 
அந்த விருதை அபஹரித்துவிட நினைப்பாருமுளரோ? அபஹரிக்கத்தான்‌ முயுமோ? அபஹரிப்ப 
தென்றால்‌ என்ன அர்த்தம்‌, அபஹரித்துவிட்டால்‌ அதனால்‌ ஸ்வாமிக்கு என்ன ஈஷ்டமோ? 
ஐயோ! அபஹரித்துக்கொண்டுபோய்விட்டார்களே! என்று கதறியழுவரோ? போலீஸில்‌ 
எழுதிவைத்தால்‌ மீட்டுக்கொடுக்கமாட்டார்களோ? “ஹம்பாவகா யஸ்ய ஹி காலகூட:” 
என்பது ஒருபுறத்திலே; இந்த கிரீடத்தைப்‌ பறித்துத்கொண்டு போய்வீடுவார்களோ! என்று 
'ஏங்‌ அலமந்து நைந்து உளைந்தருந்ததாக மற்றொரு புறத்திலே இப்படிப்பட்ட வ்யாஹத 
பாஷணங்களெல்லாம்‌ “அன்னை -முனிவதும்‌ அன்‌ றிலின்‌ குரலீர்வதும்‌......பின்‌னைமணாளர்‌ 
“இறத்தமாயின பின்னையே” என்று கலியனருளிச்‌ செய்த கணக்கிலே புதுத்‌ தெய்வங்கொண் 
'டாடப்‌ புறப்பட்டபின்னையே, 


இவர்‌ தமது முன்னுரையில்‌ D. T. ஸ்வாமியும்‌ இதற்கு ஒரு வியாக்கயாளமிட்டார்‌ 
என்கிறார்‌, அது பட்டபாடு அப்போதே நமது அம்ருதலஹரீ நேயர்களுக்கு விளங்‌இற்றென்‌ 
பதையும்‌ இவர்‌ அறியாதவரல்லர்‌. அறியாதவர்களும்‌ அறிய அதைச்சிறிது அநுவஇக்கிறோம்‌. 
“ஒரு இறந்த நூலுக்கு வ்யாக்யொனமியற்றப்‌ புகுந்தால்‌ இந்நூல்‌ எதற்காக அவதரித்‌ 
தது? எங்ஙனே யவதரித்தது? இதன்‌ பெருமை எப்படிப்பட்ட து-_—இத்யாதிகளை ஸம்க்ஷேப 
மாகவாவது காட்டி அவதாரிகை யெழுதவேண்டும்‌, அவதாரிகையில்லாத வியாக்யானம்‌ 
எங்கும்‌ கண்டதில்லை, D. 1.யின்‌ உரையில்‌ அவதாரிகை யென்பது எள்ளளவும்‌ இடையாது: 
தொடங்கும்போதே ச்லோகமும்‌ பதவுரையுமேயுள்ளது. இந்த பாதுகாஸஹஸ்ரத்திற்கு ஏற்‌ 
கனவே வியாகயொனம்‌ செய்துள்ளவர்களும்‌, ப்ராமாணிகர்களாகத்‌ தேசிக சரித்திர 
மெழுஜனவர்களும்‌ இந்த ஸஹஸ்ரம்‌ அவதரித்ததைப்‌ பற்றி ப்ராமாணிகமான அவதாரிகை 
எழுதியிருக்கறார்கள்‌; அதற்கு நேர்‌ விபரீதமான கட்டுக்கதையை நவீநர்கள்‌ எழுதிப்‌ பரிபவ 
மடைக்தொழிந்ததனால்‌ அந்த கட்டுக்கதையை அவதாரிகையாகத்‌ தாமும்‌ எழுதிவைக்க 
இஷ்டப்படாமையாலும்‌: பூர்வ வ்யாக்க்யாதாக்கள்‌ எழுதின ப்ராமாணிகமான அவதாரி 
கையை இவர்‌ தாமும்‌ எழுதி வைத்தால்‌ அது ஸயூத்த்ய ஸங்கேத வீருத்தமாகுமாதலாலும்‌ ஒரு 


“விதமான அவதாரிகையும்‌ .எழுதாமலேபோவது ஈலமென்று ௧௬௫ (இவ்வுரைகாரர்‌ D. 7. T.) 


அவதாரிகையெழுதும்‌ பணியில்‌ கை வைத்திலர்‌; ஆனால்‌ அந்த அஸம்பத்த கதையை அவ்வுரை 


காரர்‌ ஆரம்பத்தில்‌ எழுதவில்லையே யொழிய ஏழாவது ச்லோகம்‌. :. எட்டாவது ச்லோகம்‌ 


இவற்றின்‌ உரையில்‌ விரிவாகவே யெழுதியுள்ளார்‌. இடையில்‌ ஒரு மூலையில்‌ எழுவைத்‌ 

பாம்பு எங்கு மறைந்திருந்தாலும்‌ கருடன து. கண்ணில்படாமலிருக்குமோ? கண்ண 
பிரான்‌ சரிதையில்‌ வத்ஸாஸ-ரனும்‌ கபித்தாஸுரனும்‌ பரஸ்பரம்‌ மோதி மாய்ந்ததுபோல 
கன்றையும்‌ வினவை 


யும்‌ மாய்த்த அந்த விநோதத்தை யாரும்‌ கண்டாரில்லை, இங்குக்காண்மின்‌, பாரோரறியப்‌ 
_ பகர்கன்றேன்‌. 


£ பாம்பே நிர்ணயஸாகர காவ்யமாலா ஸ்ரீஸில்‌ பூர்வ வியாக்கியானத்தோடு பதிப்பிக்கப்‌ 
பட்ட பாதுகாஸஹஸ்ரத்தில்‌ காஞ்‌€புரம்‌ சாமாஇருமலை தாதாசாரியருடைய பூமிகையொன்று 
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சேர்க்கப்பட்டிருக்இன்றது, அதில்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதாவது--“பிள்ளே லோகாசார்யருடைய 
ஸஹோதரரான வாதிகேஸரியென்பவர்‌ தாம்‌ பெற்றிருந்த விருது காரணமான செருக்னொலும்‌ 
பொறாமையீனாலும்‌ க்லித்வ விஷயத்தில்‌ ஸ்பர்த்தை கொண்ட தனால்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ 
அவதரித்தது?” என்று, : நியாய பரிசுத்த அச்ட்டபோது அதற்கு பூமிகையெழுதின 
இருவயிந்‌தரபுரம்‌ சதாவதானம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாசாரியரும்‌ அதைப்‌ பார்த்து அப்படியே எழுதிவைத்‌ 
தார்‌, இவ்விருவருடையவும்‌ மருள்‌ அப்போதே ஈம்மால்‌ தொலைக்கப்பட்டொழிந்தது. 
வாதிகேஸரியென்பவர்‌ பிள்ளை லோகா சார்யருடைய இருத்தம்பியாரல்லர்‌. அவர்‌ உத்த 
மாச்ரமி; இருவாய்மொழிக்குப்‌ பன்னீராயிரவுரை அருளிச்செய்த அழிய மணவாளச்‌ சயரே 
வாதிகேஸரியென்பவர்‌ அவர்‌ தேகெனுக்குப்‌ பஇனேழுபிராயம்‌ பெரியவர்‌ தேசிகன்‌ தம்‌ 
முடைய த்ரமிடோபநிஷக்‌ தாத்பர்ய ரத்னாவளிக்குப்பெரி யவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ இருபத்து 
ஈாலாயிரப்படியை உபஜீவித்ததுபோலே வாதிகேஸரியின்‌ பன்னீராயிரப்படியையும்‌ உப 
ஜீவித்தருக்‌ஒன்றாரென்பது விரிவாக மூகலிக்கப்பட்டுள்ள து. 


இகையெல்லாங்கண்ட அட்வகேட்‌ D R ஐயங்கார்‌ தாம்‌ பனைந்தவோரு தேக 
சரித்திரத்தில்‌ வாஇகேஸரியைவிட்டு, பிள்ளை லோகாசார்யருடைய இருத்தம்பியாரான அழகே 
மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ தேசிகனோடு ஸ்பர்த்தையிட்டகாக எழுஇவைக்கார்‌ அதவும்‌ 
உத்பன்னவிஈஷ்டத்‌இல்‌ சேர்ந்கொழிந்தது அதைக்‌ காபியடித்த DT ஸ்வாமிக்கும்‌அதுவேயா 
யிற்று, ஈவீன கற்‌: பனைகளிலும்‌ விவாகங்களிலும்‌ தலையிடாக முன்னோர்கள்‌ எவ்விதமாக எழுதி 
யுள்ளார்களென்னில்‌: கொட்டயாசாரியர்‌ பணித்தகாக வெளிவந்துள்ள வைபவப்ர காசிகையில்‌ 
(ச்லோ. 114) 8ஸம்ப்ரார்த்தசஸ்‌ ஸம்ஸதி ஸ-ஈரிவர்யை: பாதாவநீம்‌ ரங்கபகேர்‌ நிசாயாம்‌; 
என்று, வித்வான்‌௧ளின்‌ வேண்டுகோளுக்ணெங்கப்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ர மருளிச்‌ செய்தாக 
ரென்றது. ஆசார்யசம்பூகாரர்‌ யாரோவொரு ஆசு கவி வந்து ஸ்வாமியோடு க ட்டத 
னால்‌ பாதுகாஸஹரம்‌ கோன்‌ நிற்றென்றார்‌, பாரத்வாஜ முல்க்‌ pr 
ஸஹஸ்ரத்திற்கு வ்யாக்க்யான கர்த்தா; அவர்‌ எவ்விதமாக எழுதி வைத்திருக்கறா க க்‌ 
அந்த வியாக்கியான - ஆரம்பத்தில்‌, “ரங்காஸ்தா௩ீ ரஸிகபரிஷக்‌ ப்ரோணாம்‌ URRH S T: 
பாதா வந்யா: ஸ்துதிமக்ருத யோ யைஸ்ஸஹஸ்ரேண பத்யை, * என்கிற ச்லோகத்தை முன்ன 
மெழுதவிட்டு உடனே வசனமாக (ஸ்ரீமான்‌ வேங்கடநாகோ குருடபகவதோ LLL 
இவ்யாஸ்காஈரஸிகைர்‌ பாகவதை அப்ய நுஜ்ஞாதபா துகாஸ்‌ துதி: பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ நாம 
காவ்யம்‌ ப்ரணிகாய'! என்றெழுதியுள்ளார்‌. ஸ்ரீரங்கத்திலிருந்க ரஸிகர்கள்‌ ப்ச்‌ கட்‌ 
அதன்‌ மேல்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரமருளிச்‌ செய்தகாக ச்லோகத்திலுள்ளது; அந்த டக்‌ ன்‌ 
அநுஜ்ஞையைக்‌ கொண்டு (அது) அருளிச்‌ செய்ததாக சக்த ல்‌ ம்‌ ரர ND 
அநுஞ்ஜையும்‌ பர்யாயமன்று. ஒரு காரிபத்தில்‌ ப்ரவர்த்திக்கச்‌ E S S RE 
ப்ரவ்ருத்தரானவரை அநுமதிப்பது அநுஜ்ஞை. இது S S ட்‌ 
நிர்விவாதமான விஷயம்‌. இதை எப்படியாவது பொருந்தல்‌ மல்‌ = ni rg 
்‌ மொன்றுமில்லை. யாரும்‌ போட்டியிட்டதுடையாதென்றும்‌, தேசிகன்‌ தா த z a 
கரியமாகப்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரமியற்‌ றியருளத்‌ தொடங்கினார்‌; தி்‌ தட S 
nisar -என்றும்‌ இவ்வளவே தத்துவமாய்‌ முடியும்‌. இக குசிகனுடை a 
த ஸ௫க்ிக்கும்‌ பொருர்தும்‌; (அதாவது) பாதுகாஸஹஸ்ரத்னுன்‌ ளேயே நாகபத்தஜிம்‌ à (41, 
சமகாலம்‌. பரவி சனம்‌ eskon RT வல்‌ அனிஸ்‌ கே 
இதனால்‌, தேசிகன்‌ தாமே ப்ரஸித்தர்களான ஸத்துக்களின்‌ முன்‌ E kag m 
செய்வதாக ப்ரஜஜ்ஜை செய்து இந்த ஸ்துதியை இயற்தினதாச அம்‌ 
விடத்து லியாக்‌இயானத்திலாவது முன்னோர்கள்‌ ஏதாவது எழுதியிருக்க ஐ Ç 
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மிருந்தால்‌ எழுதாது வீட்டிருப்பார்களோ? எந்தவிதத்தலாவது மஹாசார்யர்களைப்‌ பிடித்‌ 
திழுத்து அபசாரப்பட. வேணுமென்‌ இற நினைவுதான்‌ இந்த கோஷ்டியார்களுக்குள்‌ எது. 


இவர்களுடைய கோஷ்டியில்‌ நெடுகாளாகவே ஒரு பழக்கமுள்ளது; (அதரவது) 
ஸர்வதா அஸம்பத்தமான கதைகளைக்‌ கைபோனபடியெழுதி வைப்பது; அது ஸர்வாத்மநா 
அஸங்கதமென்‌ று நிபுண நிரூபணம்‌ வெளிவந்தால்‌ வாய்‌இறவாமல்‌ வாளா இடப்பது; மற்றொரு 
காலத்தில்‌ வேறொருவர்‌ அந்த அஸம்பத்த கதையையே பீரசுரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்குவது, yet 
முத்ரணம்‌ பண்ணுவது; சில பாமரர்களாவது வஞ்ஒக்கப்பட்டு இதையே பரமார்த்த மென்று 
கொள்ளட்டுமே யென்‌ று கருதுவது......இப்படியாக இந்த கோஷ்டியார்‌ பழஜவருதறார்கள்‌. 
இதெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ தேசிகனோடு புதிய வுறவு கொண்டாடத்‌ தொடங்க காலத்திலிருந்தே 
தோன்‌ றிய தடுமாற்றங்களென்று திண்ணமாகவெண்ணுவோர்‌ நிபுணரிரூபகர்கள்‌. உபபத்தி 
களோடு கூடிய ப்ராமாணிகார்த்தங்ககை எவ்வளவு காட்டினாலும்‌ அந்தகர்களாகவேயிருந்து 
விட்டுத்‌ தங்கள்‌ இரளில்‌ கற்பனை செய்து வைத்துக்கொண்டிருக்‌ிற தப்புக்‌ கதைகளையே 
மாறிமாறி யெழுதி லெளியிட்டுக்கொண்டு பரிபவங்களையும்‌ அப்போதைக்கப்போது புதுப்‌ 
பித்துக்கொள்ளுமிவர்கள்‌ இவ்வுலகுக்கு ஒருவாறு மஹோபகாரகர்களே”?--ஆக இவ்வளவும்‌ 
D. T. ஸ்வாமியைத்‌ தெளிவிக்க அக்காலத்தில்‌ அம்ருதலஹரியில்‌ வெளிவந்து உலகம்‌ 
பரவினவை, 


. இதையெல்லாங்கண்ட இவர்‌ (இவரென்றால்‌ எவர்‌? ப்‌.போது பரிவட்டங்‌ 
கட்டிக்கொண்டு நிற்கிறவர்‌) அப்படியிருக்கலாம்‌, இப்படியிருக்கலாம்‌, எப்படியுமிருக்கலாம்‌ 
என்‌ கிறவிவர்‌. போட்டி போட்டி, என்‌ றார்‌, ஸயூத்த்ய கலஹமென்‌ கிறார்‌. போட்டியென்‌ ற 
ஆபாஸச்சொல்லை எந்த ஸம்ப்ரதாய க்ரந்தத்தலாவது கண்டி ருக்கிறீர்களா? புனிதமானவோரு 
நூல்‌ இப்படியா ம்லேச்சவாங்மலினமாகவேணும்‌! “க்வசா ரங்கமுக்க்யே விபோ, பரஸ்பர 
ஹிதைஷீணாம்‌ பரிஸரேஷ- மாம்‌ வர்த்தய”£ (அபீதிஸ்தவே) என்று ஸ்வப்ரார்த்தத ஸஹவாஸர்‌ 
களாய்‌ ஸ்வசிரோபூஷணீக்ருத பாதாரவிந்தர்களாயிருந்த ஸ்ரீரங்கவாஸிகளின்‌ திருவடிகளில்‌ 
தேசிகனா அபசாரப்படுிறவர்‌, த்வித்யப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வதந்த்ரஸ்வாமி பணித்த தேசிகவைபவத்‌ 
தோடு சிறிதும்‌ பொருந்தாத கட்டுக்கதைகளாலே ஒரு பாமரனும்‌ வஞ்சிக்கப்படமாட்டா 
னென்று உணரமாட்டாதவர்‌ இந்த 1971ஆம்‌ வருஷத்திலும்‌ . வாழ்வது, “நாவலம்‌ பெரிய 
லவினில்வாமும்‌ ஈங்ககமீர்களிதோரற்புதங்கேளீர்‌?” எள்று பெரியாழ்வார்‌ ஸாதித்த அற்புதத்திற்‌ 
காட்டி லும்‌ மிக்க அற்புதமே. இதுபோன்ற அற்புதங்கள்‌ பலபல வருமோ? 


. பாதுகாஸஹஸ்ரத்தின்‌ உபக்ரமம்‌ (ஸந்த;) என்பது, இதல்‌ தேசிகாபிமதமான 
திவ்யார்த்தத்தை வெளியிட இவர்‌ மறந்தாலும்‌ நாம்‌ வெளியிடுகிறோம்‌. ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 
தான்பணித்த நயாஸவிம்சஇக்குத்‌ தானே வீயாக்கயொனமிடத்‌ தொடங்கெபோது “ஸ்வயம்‌ 
வ்யாக்ரியதேஸ்மாபி: திங்மாத்ரேண ஸதிச்சயா?? என்றார்‌. இதற்கு ற, 7, ஸ்வாமியின்‌ 
வியாக்கயொனம்‌ “ஸதிச்சயா என்றது பெரிபவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ விருப்பத்தினால்‌ என்‌ றபடி. 
என்றுள்ளது, தேசிகன்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையைத்‌ தான்‌ ஸத்புருஷராக விவக்பிப்பதென்‌ று 
முடிந்திருக்கிறது., அதற்ணெங்க நியாஸவிம்சஇ தொடங்கும்போதே (ஆசார்ய லக்ஷணம்‌ 
சொல்லுற முதல்‌ சுலோகத்தில்‌) ஐஸித்தம்‌ ஸத்ஸம்‌ ப்ரதாயே2 என்றார்‌. பெரியவாச்சான்‌ 
_ பிள்ளையின்‌ ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ ஸித்திபெற்றவரையே ஆசாரியசாகவரிக்தவேணுமென்‌ று தேசிகன்‌ 

திருவுள்ளம்பற்றினதைப்‌ பின்புள்ள பெரியார்கள்‌ கண்டறிந்து வியாக்கியானித்துள்‌ ளார்கள்‌: 
ப்ரக்ருதே ஸ்ரீரங்கப்ர்‌.த்வீச சரணத்ரரணசேகரா: ஸந்த; என்றவிடத்திலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
5 ரு ஸத்பதவிவகஷிதராச வேணும்‌. (ரங்க) என்பதற்கு நீளையென்று பொருள்‌ 
Sania க்கு இத்தகைய அரும்பெரும்பொருள்தோன்ற வழியேது? திடீர்‌ இடீரென்று எந்த 
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இடத்தையேடுத்து வாரித்தாலும்‌ அபார்த்தமொழிய வேறில்லையே. . இருளும்‌ ' மீருளுமே 


' வடிவெடுத்த மற்றுஞ்சில இடங்களை யெடுத்துத்காட்டி”நிற்இுன்‌ றேன்‌. 


, ஸமாக்க்யாபத்ததியில்‌ இரண்டாவது. சுலோகம்‌ அற்புதமானது, , 
` மிக அற்புதமானது. சுலோகத்தைக்‌ கேளீர்‌ உட்க 
£“த்ரமிடோபஙிஷந்கிவேச சூந்யாகபி லக்ஷ்மீரமணாய ரோசயிஷ்யந்க 
. ' தருவமாவிசதிஸ்ம பாதுகாத்மா சடகோப ஸ்வயமேவ மாநநீய”” 


ஸ்ரீரங்ககாசபாதுகை நம்மாழ்லாருடைய இருநாமத்தை”' வஹித்‌இருப்பதுப்ற்றி , ஸ்வாமியின்‌ S 
விலக்ஷணப்ரஜ்ஞா விசேஷ விஜய த்வஜமான . உத்ப்ரேக்ஷை இதல்‌.உள்ளது. ' இது உத்ப்‌ 
Ur e ah ue று காட்டுவதற்காகவே (உத்தரார்த்தத்இன்‌ முதலில்‌) .தீருவம்‌.என்று ப்ரயோகத்‌ 
'தார்‌. “மந்யே சங்கே த்ருவம்‌ ப்ராயோ. நூநமித்யேவமாஇபி:, உத்ப்ரே gn வ்யஜ்யதே சப்தை 
ரிவசப்தேஈபி தாத்ருச:”? , என்றெ ஆலங்காரிக ஸமயத்‌இன்படி. உத்ப்ரேக்ஷா. லிங்கமாகவே. 
இங்கு தருவ மென்பதை ப்ரயோடத்தபடி. “ கோதாஸ்துதியில்‌ “ப்ராயே தேவி uapa 
பதேசயோகாத்‌ கோகாவரீ ஐகதிதம்‌ பயஸா பந்தே”! என்ற. ச்லோகத்தில்‌ . தாம்‌ செய்தருளின 


உத்ப்ரேகைஷக்கு லிங்கமாக (ப்ராயேண) என்று -ப்ரயோ௫த்தது போலவே இங்கு (த்ருவம்‌) ,. 


என்று ப்ரயோ௫இத்தார்‌. - அங்கு என்ன உத்ப்ரேக்ஷையென்றால்‌: *ஹம்ஸகாரண்ட வா£ர்ணாம்‌ 
வந்தே கோதாவரீம்‌ நம்‌, க்ஷிப்ரம்‌ ராமாய சம்ஸ “த்வம்‌ ஸீதாம்‌ ஹரதி ,ராவண?”: என்று 
கோதாவரியை Gergi பிராட்டி வேண்டியிருந்தும்‌ ராவண்பயத்தினால்‌. வாளாவிருந்தத்னால்‌ 
அவத்யம்பெற்ற அந்த்‌ கோதாவரி (கோதா) என்கிற ஆண்டாளுடைய , இருநாமம்‌ தன்பால்‌ 
சேரப்பெற்றதனால்‌ புனிதத்‌ தன்மையையடைந்தது--என்றவிது உத்ப்ரேக்ை. : இதேபோல, 
யுத்ரமிடோபநிஷந்நிவேச சூந்யா ஈபீ£ என்ற ப்ரக்ருத ச்லோகத்திலும்‌ உத்ப்ரேக்ஷையே. 


பாதுகை ஆழ்வார்பெயரை உஹித்ததோடு நில்லாமல்‌ எல்லார்‌ தலையிலும்‌ ஸ்பர்‌சிக்கவும்‌ ' 


பெறுவதனால்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ தோன்றிய விலகஷ்ணமானதொரு அபிஸக்தியை சமத்காரா 
இசயம்‌ பொலிய வெளியிடூகருரிதில்‌. எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்‌ ஸம்பந்தமில்லாதவர்களுக்கு 
முக்‌இயளிப்பதில்லையென்று ஒரூ ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொண்டானாம்‌; என்றைக்கோ வீடு 
பெற்ற ஆழ்வாருடைய ஸம்பந்தம்‌ இருவாய்மொழியோதும்‌ முகத்தால்தானே கிடைக்கக்கூடும்‌ 
ஆசு, இருவாய்மொழியோதினவர்களுக்கு மட்டுமே மோக்ஷமளிப்பேனேன்‌.று எம்பெருமான்‌ 
ஸங்கல்பித்ததாகத்‌ தேறிற்று, இதன்மேல்‌ என்னாயிற்றென்று கேளுங்கள்‌. எம்பெருமா 
னருளைக்காட்டி லும்‌ ஆழ்வாருடைய அருள்‌ மேம்பட்டதென்பது “ஆயிரமின்‌ தமீழ்பாடினா 
னருள்‌ சண்டீர்‌ இவ்வுல&னில்‌ மிக்கதே'” என்கிற மதுரகவிஸுக்தி ஸித்தமாகையாலே பரம்‌ 
தயாளுவான ஆழ்வார்‌ நினைத்தார்‌--இருவாய்மொழியொதும்‌ பாக்கியம்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த மண்‌ 
ணுலூல்‌ லக்ஷ்த்திலோரூ பங்குகூடத்‌ சேறாதே; இழப்பவர்களின்‌ தொகைதானே அதிகமாகத்‌ 
தேறும்‌; உலகமெல்லாம்‌ இழக்கும்படியாக ஒருஸங்கல்பம்‌ செய்து கொள்வது யுக்தமன்றே, 
இந்த கொடிய ஸங்கல்பத்தை மாற்றவேணுமென்‌ று நினைத்தார்‌. _ எம்பெருமான்‌ SE 
ஸத்யஸங்கல்பனா கையாலே என்னுடைய ஸங்கல்பத்தை ஒருகாலும்‌ தளரவிடமாட்டேன்‌ 

என்ன, அதன்‌ பிறகு ஆழ்வார்‌ ஒரு உபாயம்‌ செய்யவெண்ணி, எம்பெருமானை கோக்க, 
“பிரானே என்னுடைய ஸம்பந்தமில்லாதவர்களுக்கு முக்இயளிப்பதில்லை யென்றுகானே 
உனது ஸங்கல்பம; உன்னுடைய சம்பந்தத்தை அப்ரயோஜகமாக்க என்னுடைய ஸம்பக்‌ 
தத்தை முக்கயமாக்‌இனாய்‌; ததாஸ்து, எல்லார்க்கும்‌ என்னுடைய ஸம்பந்தம்‌ வாய்க்கும்படி 
செய்துவிடுறேன்பார்‌' என்று சொல்லித்‌ தாம்‌ பாதுகையாக வடிவெடுத்து பகவத்ஸம்பந்தி 
களெல்லாரையும்‌ ஸ்வஸம்பந்திகளாக ஆக்க [அவரவர்களை ஸ்பர்சிக்கும்‌ முகத்தாலே தம்‌ 
மாடு ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்களாக்‌8] அவனது ஸங்கலபம்‌ பழு துபடாதபடிக்கும்‌ திருவாய்‌ 
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தம தற்‌ ஸம .முகிஇபெறும்படிக்கும்‌ செய்தருளினார்‌. ஆழ்வார்‌ என்றதாயிற்று. 
இதனால்‌, ஆழ்வாரே பாதுகையாக! வடி.வெடுத்தாரேன்பதும்‌, '“பிராட்டியுமவனும்‌: விடி லும்‌ 
திருவடி கள்வீடாத; திண்கழலாயீருக்கும்‌”” என்ற _முமுக்ஷுப்படி ஸுுக்தியின்படியே 
இருவடியினுடையவும்‌' ' இிருவடியான ஆழ்வாருடையவும்‌ பெருமைஅப்ரமேய மென்பதும்‌, 
தூய தென்மறைவல்லவர்களுக்கே முக்தியளிக்க எம்பெருமான்‌ “ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்‌ 
கிருனென்பதுமாகிய பலயொருள்கள்‌ பெறலாகும்‌.. இத்தனையருமைப்‌ பொருள்‌ கள்‌ கொண்‌ 
டுள்ள ச்லோகரத்னத்தைக்‌ காடூபாய்ந்த! 'ரீரஸ வாக்‌இயங்சளாலே : விர்ஸமாக்‌இயிருப்பது 
சோசநீயம்‌.. அவ்விடத்து ஈவீனவுரையை வாசித்தல்‌ அசட்டுத்தனம்‌ வழியும்‌. . 


SE KH பப்ப! 


இதற்குமேல்‌ (28 ) “பதயே தேவி “சட்கேர்பமுறிஸ்‌' தவாஸீத்‌ 'தஸ்யாபீ நாமவஹஙாந்‌ 
மணி பாதுகே தவம்‌;: சேஷீப்பூவ யுவயோரபி 'சேஷசாயீ வயம்‌. த்வசேஷமபி சேஷபதே 
ஸ்திதம்‌ வ:! என்‌ இற சுலோகம்‌: இன்சுவையே வடிவெடுத்தது. ்‌ இருவுள்ளப்‌ போக்கைச்‌ 
எறிதுமறியாமல்‌ -“ஸ்வய்மபி லி௫தம்‌ ஸ்வயம்‌ ௩ unga R" 'என்ற முறையிலே 'யெழுதி 
வைத்திருக்குமுரையை' ” 'அந்தேவாஸி 5 ளேகண்டு- அர்த்தமறியவேணும்‌. உத்தரர்ர்த்தத்தில்‌ 
“சேஷ்பபூவ யுவயோரமி சேஷசாயீ”” என்றவிடத்தில்‌'* சேஷீ-ப்பூவ” "என்‌ னு இண்டுபதமல்ல. 
சேஷனாக ஆனானென்று பொருள்‌ கொண்ட ஒரே பதம்‌: இந்த'ஸஹஸ்ரத்தின்‌ (பாரத்வாஜ ஸ்ரீ்‌ 
வியாக்கியான உபக்ரமத்தில்‌ “சேஷீபாவோ யத்ர காஷ்டாம்‌ ததாதி” என்றதில்‌ சேஷீபாவ: 
என்றதை “நினைப்பது. ஸர்வசேஷியான ஸர்வேச்வரளை *யுவயோரபி ' சேஷீ பபூவ” 

என்பதில்‌ என்ன ரஸ்முள்ளது? சேஷோ பபூவ? என்னாகது அபூகதத்பாவம்‌ தோற்றுதற்‌ 
காகவே, 'அதிசயர்தாயகத்வம்‌ சேஷத்வம்‌ என்ற சேஷத்வ லக்ஷ்ணத்தைக்‌ கருதினபடி . 
இதைப்பற்றித்‌ தனிக்‌ 'கட்டுரை விரிவாக வெளிவரும்‌, ஸம்க்்ஷேத்தில்‌ இருப்தி பிறவாது. 


S முடிவான வார்த்தை:-இந்த தவீனவுரையைப்பற்‌ நிச்‌ சுருங்கச்சொல்லில்‌, தம்‌ உள்ளத்‌ 
திற்கும்‌ இன்னதென்று தெரியாதவகையில்‌ எழுதினலை பாதி; ஒருவிதமான ரசமுமில்லாதபடி 
யெழுதின வை, பாதி, இங்ஙனன்‌ றி, அபூர்வமாகவும்‌ ரஸ்யமாகவும்‌ தெரிந்துகொண்டோமென்று 
உகப்பதற்குரிய, விஷயம்‌ நமது கண்ணில்‌ ஒன்‌ று கூடப்‌ புலப்பட வில்லையந்தோ | 


-x 


'ப்ராம்ாணிக sH é entrer ér விமர்‌ிக்கவேண்டியவொரு விஷயத்தை ப்ரஸ்தாவித்து 
இதனைத்‌ தலைக்கட்டுகறோம்‌. ஸ்ரீராமாயண அயோத்யா காண்டத்தில்‌ “மஹதே தைவதாயாஜ்‌ 
யம்‌ 'ஜுஹாவ ஜ்வலிதேகலே'” என்றுள்ள ச்லோகத்தை ஸச்சரித்ர ரக்யிலெடுத்து 
ப்ரஸங்கம்‌ நடைபெறுஇிறது, வனுக்கு மஹாதேவனென்‌ று பெயரிருப்பதால்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
அந்த மஹாதேவனே உத்தேச்யனாகறானோ என்றொரு சங்கை இளப்பப்பட்டது, இங்கு, 
மஹதே தைவதாய--என்றுள்‌ எதேயொழிய (மஹதே தேவாய) என்‌ றில்லை, ஆகவே எவனுக்கு 
ப்ரததியுண்டாக ப்ரஸக்இயில்லையப்பா என்று ஒரே வரியெழு9 ஸமாதானம்‌ பண்ணியிருக்க 
வேணும்‌, மஹாதேவபதம்‌ ஸமஸ்தமாயிருந்தால்‌ தான்‌ சிவனுக்கு போதப்‌ வரும்‌, வ்யஸ்தமா 
யிருந்தால்‌ வாராது என்றெழுதிவிட்டு, பாதுகாஸஹஸ்ரே ப்ரபாவபத்ததியில்‌ (48.) (ஜுயிது 
மல்மர்க்க்யம்‌) என்னும்‌ சுலோகத்தில்‌. (மதி மஹதி தேவே) என்று சிவனையேயுத்தே?த்துத்‌ 
தாம்‌ வ்யஸ்த ப்ரயோகம்‌ பண்ணியுள்ளார்‌. பாதுகா ஸஹஸ்ரம்‌ முற்பட்டதா, ஸச்சரித்ர 
ரக்ஷ முற்பட்டதா என்பது தெரியவில்லை. அது எப்படியானாலும்‌ பரஸ்பரவிரோதம்‌ 
காண்பது அபலபிக்க முடியாதது. இந்தவுரைகாரர்‌ சங்கையை . உத்பாவனம்பண்ணி 
சாஸ்த்ரீய ஸரணியில்‌ பரிஹாரம்‌ எழுதியிருக்கவேணும்‌. அல்லது ஒன்றுமே யெழுதாமல்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ கம்பீரமாகப்‌ போயிருக்கவேணும்‌, (பக்கம்‌ 854) ஆச்சரியமான ப்ரஸங்கங்களைக்‌ 
கண்ணுடையார்‌ காணவேணும்‌, “பங்கஜாறி நிர சந்த்ரபாநுபிஸ்‌ ஸம்யகேவ விகஸந்தி”” என்று 
ஒருவனெழுதனான்‌. பங்கஜங்கள்‌ இரவில்‌ சந்திர கிரணங்களினால்‌ பபப சொன்ன 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ட. அநுபந்தம்‌-”இவ்யிபிரப்ந்தித்வேஷரநிராஸம்‌_............. 


படி, “இக்கு' ஒருவர்‌ உரையெழுஇனர்‌-கைரவாணி என்னவேண்டுமிடததில்‌  பங்கஜாரி 
எள்‌ நீது '“அர்த்தாத்‌ ப்ரகரணால்‌ லிங்காத்‌ ஒளத்யாத்‌ அர்த்த நிர்ணய” ஆகையாலே யோக 
'ரூடியை துர்ப்பலமாக்க ப்ரகரண்ப்ராபல்யத்தை யறிவிக்கைக்காக என்று, இதெல்லாம்‌ வித்‌ 
வான்கள்‌  எழுதக்கூடியதல்ல.'' ' அப்ரதேசக, பூர்வாபர தேசிகர்கள்‌ எதை வேணுமானாலும்‌ 
எப்படி வேணுமானாலும்‌ எழுதலாம்‌ போலும்‌, (பரம்‌ பரஸ்தாத்‌.) , 
..." ., 8ழே;.பக்கம்‌ 38ல்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள அநுபந்த. வியாஸம்‌ வருமாறு: 
. அநுபந்தம்‌- திவ்ய ப்ரமந்த த்வே, நீராஸம்‌ 

98-5 1960ல்‌ ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 222 வெளியிடப்பட்ட 
்‌ உத்தமூரர்‌ வியாஸ விமர்சமென்னும்‌ கட்டுரையின்‌ ஒரு பகுதி, 

s நிகமாந்த குரூத்தம. இவ்யக்ருபாநிதிலாப ஸமேத்தஹர்ஷம௩ா। 

ப்ர இவாஇபயங்கரஸ-ஐரிரஸெள.விதநோதி முதம்‌ விதுஷாம்‌ ஹ்ருதயே. 

உ... தலிதார்க்கக Caminos Sm தாஜலகெள-ஸக*தம்‌ விநிமக்கமரா:; 
; .  ப்ரஇவாஇபயங்கரதாஸ இதம்‌ rsa ர ஸாய௩மார்யஹிதம்‌: 


y 


எஸரீம்தாண்டவன்‌ ஷஷ்ட்யப்தபூர்த்தமலர” என்னும்‌ புத்தகத்தை ப்ரகருச்‌ வட்‌ 
nre SOR தனக கரிமா 20--5--67ல்‌ நகு DU அனுப்பி 
வைத்தார்கள்‌. புத்தகத்தின்‌ தோற்றம்‌ பரம ரமணியமாயிருந்தபடிபாலுப பலி பரத ன்‌ 
கட்டுரைகள்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தபடியா லும்‌ அந்தக்‌ கட்டுரைகளைக்‌ கூடியமட்டில்‌ Ka 
பார்ப்போமென்று ஆசையுடன்‌ வாஜக்கத்‌ தொடங்குகையில்‌ ஸ்ரீ உ. லே. உத்தர, தவான்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ உபய வேதாந்கமென்னும்‌ கட்டுரை முந்துறமுனனம்‌ காட்சிதர வ SI 
PO Dc T ஃ a" இக்சட்டுரையை ஈம்‌ ஆண்டவன்‌ கடாகஷித்து அற்றன தல்‌ 
இருக்கருரென்று தெரியவில்லை, இது அவருடைய ,கடாக்ஷகி கஷணத்திற்கு இலக்கரயிரா, 
தென்றே நிச்சயித்தேன்‌. i ட 


ட 4 Ç t 
t.l 12%. 00 உட 


த்‌ _4₹1தமிழ்‌ ந்‌ சேர்த்து உபய வேதாந்தம்‌ நால்‌ கற்க 
எழுதுறார்‌ உத்தமூரர்‌--*தமிழ்‌ மறைகளையும்‌ சேர்த்து உபய த த்‌ i 
நவ்ற க அன தொடக்கமாக நமக்கு உபதேச ஸம்ப்ரதாயம்‌ அணக பன்‌ 
றது. இதனால்‌ அருளிச்செயல்களுக்கு வேதத்தைப்போல்‌ பூர்ணமான ஸ்வாதநதரிய! 
கொடுக்ததாகாது'' என்று. 


க்‌ க்‌ கஇறேன்‌.. அடியேனுடைய எந்த விமர்‌ 

லிவேகிகளான வித்வான்‌ களுக்கு விஜ்ஞாபிக்க றன்‌,. அ டய எ ர 

சமும்‌ Boran அர்த்த ஸக்நிவேசம்‌ ஆகிய இரண்டையும்பற்‌ நியே ழி அ 

பண்டி தவுலகம்‌ நன்கறிந்துள்ள து. அர்த்தத்திற்கு முப க பத த்தப்‌ 
தர்ப்பப்‌ ககமென்பதை முன்னம்‌ காட்டிவிட்டு, பிறகு அரித்த 86) ய்‌ 

ர்க தவிக்கிறேன்‌. “அருளிச்‌ செயல்களுக்கு கால்‌ i 
j : ” எல்‌ விவர்‌ எவ்விதமான பொரு ௩ 

ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ கொடுத்ததாகாது என்றெழுதிய Lar ்‌ 

வ க்ரே வ அந்தப்மொருளுக்குச சேர வாக்ய மெழுத வேணுமாஒல்‌, “அருளிச்‌ செயல்‌ 


x ப. S -99 s ரோ 
த இற்குட்‌ À tu முள்ளதாக நினைக்கமுடியாது என்ரு, 

க்கு வே ப்போல்‌ பூர்ணஸ்வாதரந்தாய முள்ள £] i 
ae கு வால T, பூர்ண ஸ்வாதந்த்ர்ய முடையனவாகக்‌ ததன்‌ 
angna என்றோ. வேறோரு வகையாகவோ எழுதப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. சைத்ரன்‌ 


மைத்ரனைட்போல்‌ சமர்த்தனல்லன்‌” என்தற வாக்யத்தை “சைத்ர: மைத்ரமிவ ௩ சமர்த்த: 


< 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization:,eGangotri. 
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40 ஸீராமா நுஜன்‌- 277. 


என்று மொழிபெயர்ப்பாரைப்‌ போலவே பல வெள்ளைக்காஇதங்களைக்‌ கறுப்பாக்‌க்கொண் 
டிருப்பார்க்கு இத்தகை! உத்போதனங்களை நாம்‌ பண்ணப்‌ புகுவது ‘w Arapa Gr. வர்‌ஷிதம்‌” 
என்றதோடொக்குமத்தனை, பங்க்திகளை' அபாஇதமாசு, எழுதக்‌ கற்பது தனிப்பட்டதொரு 
பாக்யமாதலால்‌ அந்த பாக்யம்‌ பெறாதவர்கள்‌ *ந'நிரஸநீயா;” அபிது சோசரீயா” ' என்ற 
பட்டர்‌ ஸ்ரீஸ9க்திக்கட்டளையிலே எண்ணத்‌ தக்கவர்கள்‌. -இவர்க்கும்‌ இவரைப்‌ போன்றவர்‌ “ 
கட்கும்‌ மேட்டுமடையான தமிழ்ப்பங்க்‌்தி விந்யாச வைகரி இடக்கட்டும்‌; இவர்கள்‌ கற்ற 


ஸம்ஸ்க்ருதத்திலாவது தெளிவு உள்ளதோ வென்று பார்க்‌இல்‌, அதிலும்‌ சோசரீய ஸ்திதியே "" 


யென்பதை ஸ்தாலீபுலாகநீத்யா ஸ்வல்பமே காட்டிவிட்டு மேலே வீஷயத்திற்‌ செல்லுவேன்‌. 


வடமொழியில்‌ உபப்ர்ம்மண மென்ற பதம்‌ அப்ரஸித்தமன்று ஸ-ப்ரஸித்தம்‌, 
ஈஇதஹாஸபராணாப்யாம்‌ வேதம்‌ ஸமுபப்ர்ம்ஹயேத்‌$ இவவேதோபப்ர்ம்ஹணார்த்தாய5 
உபப்ர்ம்ஹித வேதாய& இத்யாதிவசனங்கள்‌ அனந்தங்கள்‌. இல்விடங்களிலும்‌ மற்றும்‌ எவ்‌ 
விடங்களிலும்‌ ப்ரஹ்மசப்தத்திற்போல்‌ ஹகாரமகார ஸம்யோகம்‌ ஸர்வாத்மநா இடையாது, 
கஐகர்ஜிகவாசகமான ப்ர்ம்ஹிதசப்தத்தற்போல ஸம்யுத்காக்ஷாஸம்பந்த கந்தமுமின்‌ றிக்கே 
இடையில்‌ அநுஸ்வாரமேயுள்ளது. இதைப்பற்றின தத்துவம்‌ அடியேனுடைய நூல்களில்‌ 
ப்ரஸங்காத்‌ பலவிடங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளதைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ கண்டு தெளிவுற்றிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. ப்ரக்ருதம்‌ அடி யேன்விமர்‌ சிக்கும்‌ உ பயவேதாந்தமென்னும்‌ உத்தமூரர்‌ கட்டுரையில்‌ 
விவாதாஸ்பத பதம்‌ எத்தனை தடவை ப்ரயோஇக்கப்பட்டுள்ள தென்பதை எண்ணிப்‌ பார்க்க 
வேணும்‌. அத்தனை தடவைகளிலும்‌ அந்தோ! மருள்‌ மலிந்துள்ளது. ஐந்து அக்ஷரங்களை 
யுடைய உபப்ர்ம்ஹண மென்‌ இற பதத்தில்‌ (௨. ப. ண.) என்‌ இற மூன்றெழுத்துக்களில்‌ மருள்‌ 
புகுவதற்கு ப்ரஸக்தியில்லை. மற்ற இரண்டெழுத்துக்களை ஸம்யுக்தாக்ஷரங்களாகக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ மருள்‌ இவரையொத்த பண்டிதர்களிடத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ குடி தொண்டிராநின்றது, 
பவர்க்க-த்ர்‌தீயத்தின்மேல்‌ ரேப மேறியிருப்பதாகவும்‌, (அடுத்தபடி) ஹகார மகாரஸம்யோக 
முள்‌ எதாஃவும்‌ மருண்டிருக்குப்‌ நிலை அந்தோ! இவர்களை இந்த பிறப்பில்‌ விட்டு விலகாது 
விலகாது. சப்கஸ்வரூபத்தை உணரமாட்டாதது போலவே இதைப்‌ பற்றி நாம்‌ விளக்இி 
யெழுதுவதையும்‌ உணர்ந்து கொள்ள மாட்டாதவர்களுக்கு இன்னமும்‌ பன்னியுரைக்க 
லஜ்ஜித்து நிற்கிறோம்‌: இனி விஷயத்திற்‌ புகுவோம்‌. 


ப்ரக்ருதவ்யாஸத்தில்‌--**இதனால்‌ அருளிச்‌ ரெயல்களுக்கு வேதத்தைப்போல்‌ பூர்ண 

மான ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ கொடுத்ததாகாது; இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ வேதத்திற்கு உபப்ருஹ்மணங்‌ 
களாதிறது போல்‌ இவையும்‌ உபப்ருஹ்மணங்களே”” என்ற வாக்கியம்‌ .முன்னம்‌ விமர்சத்‌ 
திற்‌ கொள்ளப்படுகிறது. இதைக்கண்ட வொரு ஸயூத்த்யர்‌ இவரிடம்‌ வந்து “நாமெல்லாம்‌ 
ப்ரபந்தம்‌ கபந்தம்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்க, நீர்‌ புதிதாக அருளிச்‌ செயலென்‌ றெழுத 
ஆரம்பித்தீரே! இதென்ன? நீரும்‌ ப்ரபந்தரக்ஷை யென்‌ றுதானே போட்டு வருதிறீர்‌; நம்மவர்‌ 
களில்‌ யாராவது அருளிச்‌ செயலென்‌ றதுண்டா? ஏதுக்கு இப்படி யெழுதிவைத்தர்‌?'? என்று 
கேட்டதாகவும்‌, ஐயோ! மருமம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லையே, “அலங்கர்த்ய சிரச்சேத.'” 
, என்று ஒன்று நீங்கள்‌ கேள்விப்பட்டதில்லைபோலும்‌; அந்த ரீதியில்‌ பண்ணின அலங்கார 
மன்றோ-இது” என்று விடைகூறினாராம்‌. இதனுண்மை நமக்கு நேராகத்‌ தெரியாது; செவிப்‌ 
பட்ட ப்ரவாதத்தை யெழுதின வத்தனை, உண்மையில்‌ இங்ஙனே சொல்லக்‌ கூடியவரே இவர்‌, 


அருளிச்‌ செயலென்கைக்‌ டான ஆதராதிசயம்‌ அந்தரங்க ஸாச்ஷிகமாகவுள்ளதாஇல்‌ 


ள்‌ பி்‌ வெளிவருதற்கு ப்ரஸக்தியே கிடையாதென்பதை பாலிசருமறிவர்‌, 
“பூர்ணமான ஸ்வாதந்தரயம்‌ கொடுத்ததாகாது'” என்ற இவருடைய அபசப்தத்தை அநுவதிப்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பதும்‌ அபசாரமேயாயினும்‌ கலங்‌கனெவர்களைத்‌ தெளிவிக்க வெம்பு க்‌ goreg 
கழிக்கறபடி, யாரும்‌ இவரிடத்தில்‌ வந்து “இவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு வேதத்‌ PROTTE 
பூர்ணமான ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ கொடுக்கவேணும்‌'” என்று பிச்சை கேட்கவில்லை. க்கம்‌. 
மாவது என்ன? .பூர்ணமாள ஸ்வாதந்த்ர்யமாவது என்ன? அது க்‌ p ES 
யாது? என்பதை நன்கு உபபாதித்துக்‌ காட்டி விட்டன்றோ “அது இதற்கில்‌ 
வேணும்‌. i அதிரி E 
நம்முடைய பூர்வாசார்யர்களின்‌ கோஷ்டியில்‌ இவ்யப்ரபந்தங்களைப்‌ பற்றி S 
யான நிர்வாஹங்களைக்‌ காண்கிறோம்‌ 1. வேதஸாம்யம்‌” - 2. வேதோபப்ர்ம்ஹ்ணஸ்‌ த்‌ 
3. வேதப்ராதுர்ப்பாவ விசேஷாத்மகத்வம்‌- என்பனவாம்‌ அத க A 
ஹ்ருதய இவ்ய சாஸ்த்ரத்தில்‌ (89) **எவ்வுலகத்‌ தெவ்வெலைய மன்னனின்‌ எ TE 
விதம்‌?” என்ற சூர்ணைக்கு அவதாரிகையிட்டருளுகிற Lien ine க்கக்‌ ன்‌ 
எசந்தங்களாயிரமென்று இருவாய்மொழிக்குச்‌ சொன்ன வேதத்வத்தை மிட்‌ வபா 
ப்ரதமம்‌ ஏவம்விதமா யிருப்பதொரு வேதமுண்டோ வென்ற S ட்‌ 
பண்ணுஇரு॥்‌”” என்றருளிச்‌ செய்ததையும்‌; மேலே (54.) “அன்‌ றிக்கே nin ர்‌ 
சேஷ்டி தங்களை வீசதமாக்குகிற பஞ்சராத்ரபுராணேதிஹாஸங்கள்‌ போலே என்பத பா்‌ 
தெரியச்‌ சொன்ன வேதோபப்ர்ம்றணமென்பர்கள்‌”” என்ற யல்லால்‌ ப 
விப்படி. இப்‌ ப்ரபந்த சதுஷ்டயத்துக்கும்‌ வேதஸாம்யத்தை ஸாஇத்தார்‌ LD: இங்‌ வித்‌ 
இதுதனக்கு வேதோப ப்ர்ம்றணஸாம்யமும்‌ RR ன்‌ ம்‌ 
Ge: b: : வேத்ய ந்யாயத்தாலே . 
செய்ததையும்‌; மேலே (70) “as வத பண்களை சன எட ட்டம்‌ டட 
S 3 யில்‌--*ஆக இதுக்குக்‌ p இவ்யப்ரபநதத்துக்கு ; 
இத்யாதி சூர்ணையின்‌ அவதாரிகை $ L க்யா இன்னன 
; S x 49 1 C டேன்னுமிடத்தை யருலிச்செயதா 
ஸாம்யமும்‌ ததுபப்ர்ம்ஹணஸாம்யமும்‌ உண்டே. கட்கரி ரிங்க்‌ 
â தமாக ப்ரஸித்தமாயிரு 
க்கே வேதாலீர்ப்பாவ விசேஷமாய்‌ இவ்வாழ்வாரா ட்ட o ஆர z . : 
EE இதுக்கு இன்னமூம்‌ ஒரு யோஜரை பண்ணுஒருர்‌'” என்றருளிச்‌ செய்ததையும்‌ 
ப்ரமாண சரணர்கள்‌ குறிக்கொள்ளவேணும்‌. st dal புதிதா 
ட ட்‌ ப்ர்ப்‌ ம்‌ ச்செய்தபோது தே 
ம ம்‌, இவற்றினிடையில்‌ உபப்ர்ம்ஹண ஸாம்ய மரு பாது 0 
ரப்‌ ர (68) “பாரத இதைகளின்‌ வேதோப நிஷத்த்வம்‌ தகா 
இதுவும்‌ வ்யாக்க்யை யானாலும்‌ வேதரஹஸ்யமாம்‌”” என்‌ றருளிச்‌ செய்த குதி ம க்கு 
E இதற்கு மாமுனிகளிட்டருளின வியாக்கயானம்‌--“*ஆனால்‌ இத்தை gua sn 
R சொன்ன பக்ஷத்தில்‌ வேதவ்யாக்க்யை யாமதொழிய வேத ரூபமிதம்‌ ட்‌ ac 
விட வேத ஸ-ஓக்தை: என்று அயியுக்தர்‌ சொல்லுற வேதத்வம்‌ S ப டவ ன்‌ 
ம்‌ சீதைகளின்‌) இத்யாதியில்‌. அதாவது வே த்‌ ்‌ 
ப ரட்‌ ஸ்ரீதேதையும்‌ எவேதார்‌ அத்யாப யாமாஸ மஹ 
I பகவத்‌ தோஸபஙிஷத்ஸா& என்றும்‌ சொல்லுதிறபடியே ர்‌ வ்‌ 
கிஷத்துமாறாப்போலே இது வேதல்யாக்ச்யையான ORDER nro த்‌ ப்‌ 
D ப்‌ ன உப ag து; 
நே ஸ்யமாவது வேதத்தில்‌ ரஹஸ்ய பாகமான டத்‌ | த 
கா்‌ வரகவி; ஆகையால்‌ இந்த பக்ஷத்திலும்‌ இதின்‌ த்ராவிட வேதத்வஹா 
ரராதென்று கருத்து” என்பதாம்‌. i சடா? S 
P இனி நிகமாந்த மஹாகுரு ஸாதித்‌இருப்பதையும்‌ ல 7 னல்‌ 
7 Se ஸாரமென்றும்‌ இருநாமமிட்‌ 
ச்‌ லி யென்றும்‌ த்ரமிடோப நிஷத்ஸார ்‌ - 
பெய்‌ இருப்பது wish. இதல்‌ உள்ளே பிறங்கு அறுபலிப்பது பிறகு தகும்‌, 
தரமிடோப நிஷத்‌ தென்றே வ்யபதேத்தருளியிருக்தேபடியை “னி 5 
6 
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நிஷத்‌ தரஷ்டு ரஸ்ய மாஹாத்ம்யமத்புதம்‌'” என்பதும்‌ நிகமாந்த குருஸூக்தி ரத்னம்‌, 
தரமிடோபநிஷத்கர்த்து; என்றோ *த்ரமிடோபநிஷத்‌ ஸ்ரஷ்டு:' என்றோ சொல்லிற்றிலர்‌, 
*“தரஷ்டு. என்று சிறப்பாக ஸாதித்தது- பட்டர்‌ தருஷிம்‌ ஐு௫உஷாமறஹே., என்‌ R 10 சுலோகத்தில்‌ 
**ஸஹஸ்ரசாகாம்‌ ய: அகார்வீத்‌” என்றோ “அஸ்ராகஷ்த்‌' என்றோ அருளிசெய்யாமல்‌ 
“ஸஹஸ்ர சாகாம்‌ த்ராவீடீம்‌ ப்ரஹ்மஸம்ஹிதாம்‌ அத்ராக்ஷீத்‌'' என்றருளிச்‌ செய்திருக்கை 
யாலே அதளை அடியொற்றியே :*த்ரமிடோப நிஷத்த்ரஷ்டு:”' என்று நிகமாந்த மஹா குருதாமும்‌ 
பணித்தபடி, ்‌ 


: வேதத்திற்குள்ள ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ இவ்யப்ரபந்தத்திற்குச்‌ சொல்ல முடியா தென்‌ ற இவ 
ருடைய தாத்பர்யம்‌ என்ன வென்பதை ஆர அமர ஆராய வேண்டும்‌. வேதத்தின்‌ ஸ்வாததர்த்ர்‌ 
யத்தை இவர்‌ எந்த அம்சத்தில்‌ கண்டார்‌? என்று கேட்போமாயின்‌, ஆர்ஜவத்துடன்‌ 
விடையளிக்கவேணுமிவர்‌. எம்பெருமானுடைய ஸ்வாதர்த்ர்யத்தைச்‌ சொல்லனும்‌ கூரத்தாழ்‌ 
வான்‌ “ஸ்வாதந்தர்யமைச்வரம்‌ அப்ர்யநுயோஜ்யமாஹு? என்றார்‌. அப்படி நியோக பர்யநு 
யோக அநர்ஹத்வ ரூபமான ஸ்வாதர்த்ர்பம்‌ அவனுக்‌ஒருக்கச்‌ செய்தேயம்‌ அந்தஸ்வாதந்த்ர்யத்‌ 
இற்கும்‌ பங்கம்‌ வருவதாக ஒரு சங்கையும்‌ அதற்குப்‌ பரிஹாரமும்‌ பட்டர்‌ அருளிச்செய்துள்‌ 
னார்‌. “ஸ்வாத்நே ஸஹகாரி காரணகணே”” என்று தொடங்க : ஸ்ரஷ்டுஸ்‌ ஸ்ருஜ்பதசாவ்ய 
பேக்ஷணமபி ஸ்வாதர்த்ர்பமேவ ஆவஹேத்‌:” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. இந்தசங்காஸமாதானங்‌ 
களை நமது வியாக்கயொனத்தில்‌ விரிவாகக்காண்க, இவ்வோ கட்டளைகளிலே இவ்யப்ரபந்தத்‌ 
திற்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ப்ஹானியை இவர்‌ உத்தாபனம்‌ பண்ணுவதனால்‌ ஒரு ஹானியுமில்லை. 
ஆனாலும்‌ வேதத்திற்குப்போலே இவ்யப்ரபந்தத்திற்குப்‌ பூர்ணமான ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ கொடுக்கப்‌ 
படவில்லை” என்னுமிவருடைய எண்ணம்‌ எத்தககைத்து!. என்பது பரீக்ஷிக்கப்பட வேண்டும்‌. 


_ கீழே ப்ரஸ்தாவித்த தரமிடோப நிஜத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவலியில்‌--*யத்தத்‌ க்ருத்யம்‌ 
ச்ருதநாம்‌ முநிகணவிஹிதைஸ்‌ ஸேதஹாஸை: புராணைஸ்‌ தத்ராஸெள ஸத்வஸீம்ஈச்‌ சடமத 
௩முரேஸ்‌ ஸம்ஹிதா ஸார்வபெளமீ'' என்று பணித்துள்ள சுலோகத்தின்‌ கருத்தை இவர்‌ 
உணரப்பெற்றிருந்தால்‌ அவஸஹரமான இந்த ப்ரஸங்சத்தில்‌ கைவைத்‌இருக்கவே மாட்டார்‌: 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸந்தானத்தற்‌' பிறந்து வைத்து, பூர்வாசாரியர்களொருவரும்‌ ப்ரஸங்கியாத 
வொரு விஷயத்தைக்‌ கிளப்பி ்ர்வைஷ்ணவர்களின்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுத்துமிவர்‌ ........... 
இந்த வாக்கியத்தை முடிக்கத்‌ தெரியாமல்‌ திகைக்கறேன்‌. கோஷ்டீ பஹிஷ்டீ க்ருத: என்று 
தான்‌ முடிக்கவேணும்‌. இதில்‌ ஸந்தேற மென்ன? 


4 அநந்தா வை வேதா: என்கிறபடியே அபரிமிதங்களான வேதராசிகள்‌ தாம்‌ சொல்ல 
எடுத்துக்கொண்ட விஷயங்கள்‌ ஒன்‌ நிரண்டல்ல, பத்தெட்டல்ல, ஆயிரம்‌ பதிஞயிரமுமல்ல, 
['“பாரே ப ஈர்த்தம்‌ கணநா யதி ஸ்யாத்‌.”'] அவ்விஷயங்களை வீளக்‌க்காட்ட யாரால்‌ முடியும்‌? 
ரதஸ்‌ ஸிஞ்சந்‌. ப்ரஜா: ப்ரஜ௩யந்‌% என்றும்‌, சரக்நங்க்ருத்ய ஊருமுப ப்ரவர்த்தயதி 
ஊருணாஹி ரேதஸ்‌ ஸிச்யதே, ...அத ப்ரஜா: ப்ரஜாயந்தே, 8௩ மா UUS கச்சந தரிம்சதஸ்யா 
ஜகம்‌ யோஜநாநீ£ என்‌ றிப்படிப்பட்ட அரிய பெரிய விஷயங்களை விளக்குவதில்‌ வேதங்‌ 
களுக்கே பூர்ணமான ஸ்வாதந்த்ர்யமுள்ளதென்றும்‌, இத்தகைய விஷயங்களை யெடுத்துசைப்‌ 
பதில்‌ தீவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்ய லேசமும்‌ இடையாதென்றும்‌ தாராளமாக இசையத்‌ 
தட்டில்லை, இவ்ய ப்ரபந்தங்கள்‌ வெளியிட விரும்பிய விஷயங்கள்‌ ஐந்தே; அவைதாம்‌ 
*மிக்கவிறை நிலையும்‌ மெய்யாமுயிர்நிலையும்‌, தக்கநெறியும்‌ sw uó Ganz Ru eñ, 
ஊழ்வினையும்‌ வாழ்வினையுமோதுங்‌ குருகையர்கோன்‌ யாழினிசை வேதத்தியல்‌ என்ற 
கிருவாய்மொழித்தனியனிலே வீசதம்‌, இவ்வீஷயங்களில்‌ இல்யப்ரபந்தங்களுக்குப்‌ பரிபூர்ண 
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ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அப்ரஇஹதம்‌, அவ்யாஹதம்‌, அஈபாயம்‌, ப்ரலயேபி அவிசால்யம்‌,, அ௩ங்ய 
ஸாமார்யம்‌ என்று உத்தமூரர்‌ உணரவேணும்‌. உணர்ந்தரா ஸ்வாமிர்‌! v 


இது கேளீர்‌, விவக்ஷிதார்த்தத்தைச்‌ செவ்வனே வெளியிட முடியாதபடி திக்குமுக்க 

லாடி நிற்பவர்கள்‌ பலருளர்‌, அன்னவர்களில்‌ அஈர்யராய்‌ ( அல்லது) அந்யதமராய விளங்குமிந்த 
வித்வான்‌ “Pau ப்ரபந்தங்களுக்குப்‌ பூர்ணமான ப்ராமாண்யமில்லை?” என: விவகஷித்து 
அதைச்‌ செவ்வனே வெளியிடத்தெரியாமல்‌ ஸ்வாதந்தர்யமில்லை யென்று எழுஇிவைத்தாரென்‌ 
பது உண்மை. ஆக இவரபிப்ராயத்தால்‌ இவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கு பூர்ண ப்ராமாண்யஙில்லை 
யென்பதுதான்‌ வ்யக்தமாக நின்றது, இவரும்‌ இவருடைய வகுப்பினரும்‌ கொண்டிருக்கிற 
பலபல அபாரித்தங்கள்‌ திவ்ய ப்ரபந்தப்‌ பாசுரங்களினால்‌ வேரறுக்கப்பட்டொழிந்தனவாதலால்‌ 
இந்த வருத்தத்தைப்‌ போக்இக்கொள்ள 'இவ்ய ப்ரபந்தங்கள்‌ ஏதோ சில விஷயங்களில்‌ மட்டும்‌ 
ப்ரமாணமேயொழிய ஸகலாம்சங்களிலும்‌ ப்ரமாணமன்று”. என்றெழுஜயும்‌ சொல்லியும்‌ 
காலங்கழிக்க வேண்டியது தலைவிதியாயிற்று. வித்வத்‌ ஸேவா விமலமாஸ்‌ கரான ட்டன 
மஹாகுரு இவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கு முரணான அர்த்தங்களைப்‌ பேணலாகாதென்று தெச த்த 
வராகையாலே “யஸ்ய ஸாரஸ்வதம்‌ ஸ்ரோதோ வகுலாமோதவாஸீதம்‌, ச்ருஜீநாம்‌ Berra 
லம்‌ சடாரிம்‌ தமுபாஸ்மஹே'” என்று ஈம்மாழ்வாரை உபச்லோதத்தார்‌, இதில்‌ : ச்ருதீநாம்‌ 
விச்ரமாய அலம்‌?” என்று இருவாய்‌மொழியைப்‌ பற்றப்‌ பணித்தருளினார்‌. இதற்கு அலச 
யோக்‌இயாகவோ ஆரோபணமாகவோ - அர்த்தம்‌ சொல்லவேண்டிய AE 
இருவாய்மொழியானது வேதங்களை நோக்கி “நீங்கள்‌ ஏதுக்கு அட்‌ aran OEN 
நீங்களஇகரித்த காரியத்தைச்‌ செவ்வனே தலைக்கட்ட நான்‌ துணிந்தெழுர்த G aa 
விச்ரமிப்பது நன்று” என்று தெரிவித்ததாக உண்மை தெளிந்து உரைத்தாராயிற்று. OSR 
தாத்பர்யரத்நாவளியில்‌ Xup கருத்யம்‌ சருஜீகாம்‌... ஸார்‌ வபெளமீ£: என்று பட த்தரு aE 
செய்தார்‌. பாதுகா ஸஹஸ்ரத்தில்‌ “விந்த்யஸ்தம்பாத்‌......ப்ராகோகாம்‌ T A 
பூர்வகண்யா?” என்ற ஸ்ரீஸுஒக்தி யோன்று போதுமே, $ TORONTE TE Sa H 
இவ்யப்ரபந்தத்திற்கு எதனாலே யென்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள இவர்‌ இட்டுப்‌ ! e S 
ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ ஸன்னிதியில்‌ தெரிந்து கொள்வது. இதற்கு மேல்‌ (இவர்‌ Tra $ வ்‌ 
தெரியுமோ? இங்கெடுத்துக்‌ காட்டிய ப்ரமாணங்கள்‌ எனக்குத்‌ த்‌ க்‌ S 
எனக்கு ஏதேனும்‌ விப்ரதி பத்தியுண்டோ? இவற்றில்‌ எனக்கு E ; வவர 
என்பர்‌. பரமவைதிகராயிருந்தவருடைய குமாரரொருவர்‌ பகல்‌ பன்‌ ரண்‌ > L 

ப்‌ ய்‌ பல்குச்சியிட்டுத்‌ தேய்த்துத்‌ இடப்பராம்‌; *இரூத்தகப்பனார்‌ உத யாப 
பதக வனத்‌ ம்‌ நீர்‌ இப்படியா இருப்பது₹ என்பார்க்கு அவர்‌ விடை 
த R பன்னிரண்டானாலும்‌ உதயோபஸ்தானம்‌ தவறுமா என்ன! என்று. 
அதுவேதர்ன்‌ இங்கு நினைவுக்கு agai றது. 


À š மனப்‌ ல்‌ ன்னே யெமுதவிட்டு, 
ரிகன்‌ முதலான ஆசார்யர்களின்‌ நியமனம்‌. என்று முன்‌ PECH 
aoe 0 Ke செயல்களுக்குப்‌ பூர்ணஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ A i திம்‌ 
- என்பதற்கு என்ன பொருள்‌ கொண்டாராக வேணும்‌: என ்‌ 
முதினவிவர்‌ (இதனால்‌) என்பதற்கு | <" இல்ய ப்ரபந்தத்இற்கு வேதவத்‌ 
> ர்ர்க்கவேண்டாமா, நாதமுனிகள்‌ முதலானார்‌ L s S 
S ZE கருதக்‌ கூடா து--என்‌ பதேயன்றோ S வொ த த்‌ 
= 2 தகாப்‌ ர்‌ சவ மோதம்‌ ஸர்வார்த்ததம்‌ சடகோப வ யம்‌, 
பொருள்‌. "பக்தரப்ருதிப்‌ விரல D S SE R ம்‌? என்ற தனிய 
+ $ i ஹம்‌ த்ராவிடவேதஸாகரம்‌. 
ஸஹஸ்ரசாகோபறிஷத்‌ ஸமாகமம்‌ நமாம்ய in a ன 
௪ செய்தவர்‌ நாதமுனிகள்‌; அவரை உபச்லோகிதத 18 த $ N 2 
S னல்‌ ஹம்‌, டப்ப நைகமிகம்‌ தத்வம்‌ ஹஸ்தாமலகதாம்‌ கதம்‌" என்றார்‌ 
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நாதமுனிகளுக்கு ஹஸ்தாமலகதாம்‌ கதமான . நிகமதத்வம்‌ இன்னதென்பதை உள்ளபடி 
யுணர்வதற்கு இவர்‌ எத்தனை பிறவி பிறக்க வேணுமோ தான்‌! இதற்குமேலும்‌ இவர்‌ எழுதி 
யுள்ளதெல்லாம்‌ ஐரத்கவாஇவாக்யார்த்தமே. 


திவ்யப்ரபந்தங்களுக்குப்‌ பூர்ணமான ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ கொடுக்கப்பட வில்லை யென்‌ 8 றவிவர்‌ 
தமக்குப்‌ பரிபூர்ணமான ஸவாதந்த்ரியம்‌ எதிலுமுண்டென்று அபிமானித்துக்கொண்டு “காம்‌ 
எதையெழுதினாலும்‌ கேட்பாரில்லை' என்றெண்ணிக்‌ கைபோன போக்கல்‌ எழுத வருகதறார்‌. 
வீரிவுக்கு அஞ்சாமல்‌ விவரிக்கறறேனெதையும்‌. வேதவ்யாஸ பகவாந்‌ ப்ரஹ்மஸு-௫த்ரமியற்றி 
னாரேன்றெழுத விட்டு 'இதனையும்‌ வேதாந்தமென்பர்‌” என்‌ றெழுதறார்‌, இதுவும்‌ ஒரு மருள்‌, 
ப்ரஹ்மஸுத்ரத்திற்கு சாரீரக மீமாம்ஸை யென்று பெயர்‌. வேதாந்த வாக்கியங்களை மீமாம்‌ 
ஸிக்கத்‌ தோன்‌ நியவதற்கு வேதாந்த மென்‌இற பெயர்‌ இடையாது, பொருக்தவும்‌ மாட்டாது. 
வேதாந்த சாஸ்த்ரம்‌ என்னலாம்‌, அப்போது சாகபார்த்‌தவஸமாஸமாய்‌ [அதாவது மத்யம 
லோபி ஸமாஸமாய்‌] வேதாந்தார்த்த விசாரபரம்‌ சாஸ்த்ரம்‌ வேதாந்த சாஸ்த்ரமென்றாகக்‌ 
கடவது. இந்த ரீதியில்‌ ய£ந்த்ரமத தபிகையும்‌ ஸித்தாந்தஸித்தாஞ்ஜனமும்‌ வேதாந்த சாஸ்த்ர 
மென்னக்‌ குறையில்லை. இவரெழுதுற எந்த விஷயமும்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞர்‌ எழுதுவதாகக்‌ 
காணவில்லையே, அசடுபிசடான வாக்யரசனைகள்‌ இடக்கட்டும்‌. அர்த்தமெல்லாம்‌ அலமஞ்ஐ 
ஸமாயிருப்பது அத்யந்த சோசரீயம்‌, 


முடிவுரை 


அன்பர்காள்‌! இக்கட்டுரையானது 28-5 1967ல்‌ ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 222ல்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டதென்பதை மீண்டும்‌ நீனையூட்டுகறேன்‌. இது இவ்வளவோடு முடிந்ததன்று. அதி 
Agis ஒரூ பகுதியே இங்கு வெளியிடப்பட்ட திப்போது. இங்ஙனே பலபல கட்டுரைகள்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ உத்தமூர்‌ ஸ்வாமியின்‌ பல வியாஸங்களுக்கு விமர்சமாகப்‌. பல ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ 
அடியேன்‌ qவெளியிட்டவையுண்டு. இன்றளவும்‌ ஒன்றுக்கும்‌ விடை வெளிவந்ததில்லை. 
உத்தமூர்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாண்டித்யத்தில்‌ அடியேன்‌ விப்ரதிபன்னனல்லேன்‌. ஈல்லவுழைப்‌ 
பாளி, ஆனால்‌ அடியேன்‌ எடுத்துக்காட்டும்‌ அபப்ரம்சங்களில்‌ ஒன்றுகூட அஸுூயாதி 
களால்‌ ஆரோபிக்கப்படுமதன்று. ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஸமாதானம்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேனுமென்ற ஆசை தூண்டவே எழுதி வருறேன்‌. ஸமாதானங்களை அந்த ஸ்வாமியே 
தெரிவிக்கவேணுமென்பதில்லை. அவரிடத்தில்‌ பரிவுள்ளவர்களும்‌ மற்றும்‌ அந்தோவாஸிகளும்‌ 
தெரிவிக்கலாம்‌. ஸுமாதானங்களை ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ மூலமாகவே வெளியிடவும்‌ தடையில்லை; 
அபார்த்தங்களின்‌ ப்ரசாரங்களை ஸஹித்திருக்கமாட்டாமையே இத்தகைய வெளியீடுகளுக்கு 
உண்மையான காரணமென்பதை விஜ்ஞாபித்து நிற்கின்றேன்‌, 
பட்ட தாஸன்‌. ப்ர, ௮. 


யாஜ்ஞவல்க்ய மஹோத்ஸவ விளம்பரம்‌ 


பெரிய காஞ்சீபுரம்‌ ராஜ வீதியிலுள்ள சுக்ல யஜுர்வேத பாடசாலை 
யில்‌ 27-10-71 முதல்‌ 5 நாள்‌ ந யாஜ்ஞவல்க்ய மஹோத்ஸவம்‌ வழக்கம்‌ 


போல்‌ சிறப்பாக மீடைபெறும்‌. வைதிகர்கள்‌ ஆனந்தமாக அநுபவிக்க 
வேண்டும்‌. Ss 
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கண்ணாவும்‌ அண்ணாவும்‌ பேசியவை. 
( முன்னிதழ்த்‌ தொடர்ச்சி ) 


eII I IIIN 


கண்ணா--அண்ணா! ஒரு கோபி என்ளை நோக்கச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ “சொல்லாதொழியீர்‌ 
சொன்னபோஇனால்வாரீர்‌'” என்று; இப்போது நான்‌ அப்படியல்லாமல்‌ உன்னிடம்‌ சொல்லிப்‌ 
போனபடியே இகோ வந்து சேர்ந்துவிட்டேன்‌. இன்று உன்னோடு எத்தனை நாழிகை 
பேசினாலும்‌ கேள்வியில்லை. மிக்க அவகாசத்தோடு வந்‌இருக்கறேன்‌. எவ்வளவும்‌ பேசலா 
மின்று, 


௮ண்ணா--கண்ணா! இப்போது மணவாளமாமுனிகளின்‌ மஹோத்ஸவம்‌ அற்புதமாக 
நடந்துகொண்டிருக்கறது. இந்த பத்து நாளில்‌ ஒரு பத்து காழிகைகூட எனக்கு Saarna 
(ஓய்வு) இடைப்பஇல்லை. இந்த மையத்தில்‌ நீ வந்‌திருக்கறாய்‌. நானோ ஸன்னிதிக்கு ஓடிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கறேன்‌, உன்னைவிட்டுப்‌ போகவும்‌ மனமில்லை. போகாமலிருக்கவும்‌ முடிய 
வில்லை; டீ என்ன சொல்லுறாய்‌ கண்ணா? 


கண்ணா--அங்குப்போய்‌ நீ என்ன செய்‌ஒருய்‌ சொல்லு; அதை நான்‌ தெரிந்து கொண் 
டல்லவா பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, 

அண்ணா அதை நான்‌ சொல்லித்‌ தெரிக்துகொள்வதற்காட்டில்‌ என்னோடுகூட நீயும்‌ 
சற்றுவந்து “slad! உன்னைக்‌ காணுமாறருளாய்‌”” என்பாருடைய குறைதீர்‌ அவர 
காட்ஜிதந்து அங்கு நான்‌ அநுபவிக்க விதங்களை நீ நேரில்‌ பார்க்கவேணும்‌ கண்ணா! N 
போனாலும்‌ உன்‌ கதைகளை நினைந்து நைந்து உள்கரைந்துருகுவது தவிர வேறுண்‌ டா? 
வா, பறப்பட்டுப்போவோம்‌. இன்று ஒன்பதாவது உத்ஸவம்‌. நபிலையிலங்கு பொன்னாழித , 
என்று தொடங்க “கண்ணபுர்த்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கொலோ ்‌ என்பர்கள்‌, < ஆமாம்‌ 
ஆமாம்‌; மெய்யே கண்டான்‌, நான்தான்‌ கண்ணபுரம்‌ செளரி, என்னைத்தான்‌ கண்டாள்‌ என்று 
8 சொன்னால்‌ எல்லார்க்கும்‌ பேரின்ப வெள்ளம்‌ பெருகும்‌. 


கண்ணா -இன்‌ ன்பதாவது உத்ஸவமென்‌இருய்‌, நாலாவது உத்ஸவத்தன் று காலை 
ஒரு ஒல்யதேசம்‌ ப்ர. n பெருமாள்‌ திருமொழி ஸேவையாவறைது; C 
போகும்போது “இன்னமங்கே நட. நம்பி நீயே” “இன்னின்ன பககக கதத 
யேல்‌ என்னைம்‌ $ர்வன்கானே”” என்‌ றித்தகைய பாசுரங்கள்‌ காதில்‌ விழவே R மா 
வென்று அஞ்சியோடிவிட்டேன்‌. மறுபடியும்‌ ஆறாவதுகாளிரவு அ ணம்‌ KA 
இருவாய்மொழியில்‌ மின்னிடை மடவார்கள்‌ லேவையாதிறது; என்னைமா தன்மப்‌ 
மென்னார்‌ ஒரு நான்று தடியிணக்கே” என்று காதில்‌ விழுந்தது; தடியடிபட டன பன்‌ 
தன்று காற்றில்‌ கடியனாய்‌ ஓடி. அகம்புக்குவீட்டேன்‌. இப்போது நீ அழைகருய்‌, இன்று 
என்‌ செவியில்‌ என்ன விழுமோ என்று அஞ்சுகறேனண்ணா! 


ணை தறேன்‌ அஞ்சாதே கண்ணா! இன்‌ நிரவானால்‌ “கண்ணன்‌ நாமமே 
கால்‌ ER 5 இப்போது காலை ட்டம்‌ ண்ட T ற 
வந்து தோன்றிய தோன்றல்பின்‌, தமியேன்‌ தன்சிந்தை பண்ட்‌ த்‌ x3 
மல்க நிற்க ஸேலிப்பர்கள்‌; இருமஞ்சனத்‌ இருச்சின்னவொலி கேட்டுவிட்ட து, பே r. 
(தொடரும்‌) 
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நிருவயிந்திரபுரத்தில்‌ மாமுனிகளின்‌ மஹோத்ஸவம்‌. 


தேவர்தானவர்‌ சென்று சென்‌ நிறைஞ்சும்‌ தண்‌இருவயிந்திரபுரத்தில்‌ அடியவர்க்கு 
மெய்யனாகிய தெய்வநாயகனுடைய இருவடிநிழலில்‌ கோயில்‌ கொண்டெமுந்தருளியிருக்கும்‌ 
மணவாளமாமுனிகளுக்குத்‌ இருக க்ஷத்ர மஹோத்ஸவம்‌ பத்துநாளும்‌ வழக்கப்படி. விசேஷ 
வைபவமாக ௩டைபெற்றது. ஸமீப காலத்தில்‌ பெரிய இரு மண்டப நிர்மாணம்‌ நிறைவேறி 
யிருப்பதால்‌ விசேஷ கோஷ்டிகள்‌ அநுபவிப்பதற்குப்‌ பாங்கான ஸெளகரியம்‌ ஏற்பட்டிருப்‌ 
பது குறிப்பிடத்தக்கது, 21-10-71 வியாழக்கிழமை ஏழாக்‌இருநாளன் று அவ்விடத்தேறச்‌ 
சென்று மாமுனிகளின்‌ மஹோத்ஸவத்தைச்‌ சிறிது அநுபவிக்க ப்ராப்தமாயிற்று. பொய்யிலாத 
மாமுனிகளின்‌ பெருமைகளை அடியவர்க்கு மெய்யன்‌ இருச்செவி சாத்தும்படி விஞ்ஞாபிக்க 
வாய்த்தது. அன்று அங்கு விஜ்ஞாபித்த பலபல விசேஷப்‌ பொருள்களில்‌ ஒன்றைமட்டும்‌ 
இங்கு விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌, 


உபதேசரத்தினமாலையில்‌, டதன்குருவின்‌ தாளிணை கள்தன்னில்‌ அன்பொன்‌ றில்லா தார்‌, 
அன்பு தன்பால்‌ செய்தாலும்‌ அம்புயைகோன்‌--இன்பமிகு, விண்ணாடு தானளிக்க வேண்டி 
யீரானாதலால்‌, ஈண்ணாரவர்கள்‌ : இருநாடு3 என்றெ பாசுரம்‌ மாமுனிகளின்‌ இருவுள்ளத்‌இனால்‌ 
பொதுவான ஒருவகையான அர்த்தத்தையும்‌, தத்பக்தர்களின்‌ கருத்தனால்‌ விசேஷமான தொரு 
அர்த்தத்தையுங்‌ கொண்டது. இருவாய்மொழியில்‌ (2--2--3) 1%ஏறனைப்‌ பூவனை என்‌ ற 
பாசுரத்தின்‌ ஈற்றடி “'மாறனில்மிக்குமோர்‌ தேவுமுளதே?”?” என்பதில்‌ ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளத்‌ 
தாலே மால்‌ தனில்‌ மிக்குமோர்‌ தேவுமுளதே? என்றும்‌, மதுர கவிகள்‌ போல்வார்‌ திருவுள்ளத்‌ 
தாலேமாறனில்மிக்கும்‌-மாறனான குருகூர்ச்சடகோபனிற்காட்டிலும்‌,.. , என்று பொருள்‌ 

. படுவது போலவே இங்கும்‌ காண்க. அதன்‌ விவரணம்‌ கேளீர்‌, 


ஆசார்யபக்தியற்றவர்கள்‌ தன்னிடத்திலே [எம்பெருமானாகிற தன்னிடத்தில்‌] எவ்‌ 
வளவு பக்திசெலுத்தினாலும்‌ அவர்களுக்கு அப்பெருமான்‌ முக்இயளிக்க விரும்ப 
மாட்டான்‌ என்பது மாமுனிகள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய பொருள்‌, இப்பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 
எழுவாய்‌ ஆகையினாலே, தன்குருவின்‌ என்பதற்கு அவன்தனக்கு ஆசாரியரான வரிடத்திலே 
என்று பொருள்படுவது ஸஹஜம்‌. எம்பெருமான்‌, தனக்கு ஈடளித்த மாமுனிகளுக்கு சிஷ்யனா 
யிருந்து தனியனிட்டவனாகையாலே, தன்குருவென்று மரமுனிகளை விவக்ித்து, அவர்‌ திருவடி 
களில்‌ பக்தியற்றவர்களாய்‌: தன்பால்‌ எவ்வளவு பக்‌ செலுத்தினாலும்‌ அவர்களிட த்து 
அநுக்ரஹாபிமுகனாக ஆகமாட்டான்‌; பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ ஸ்ரீவரவரமுனிபக்ததரித்ரர்களானால்‌ 
அவர்களுக்கு ஒருநாளும்‌ முக்தபெறவிரகில்லை என்‌ றதாயிற்று. இப்பொருனை ஸ்ரீ தேவநாதன்‌ 


திருச்செவி சாத்தி உகத்தருளினபடி.. 


அயிந்தை மாநகரமர்ந்த பெருமானும்‌ அரங்க மா௩கரமர்ந்த பெருமானும்‌ ' ஒரேவ்யக்இ 
யாதலாலும்‌, மேலேயெடுத்துக்காட்டிய உபதேசரத்தினமாலைப்‌ பாசுரத்தில்‌ அம்புயைகோன்‌ 
என்பதற்குப்‌ பொருளாக ஹேமாப்‌ஐநாயிகா நாயகனான தேவநாதனைக்‌ கொள்வதற்கு ஒளித்‌ . 
யாஜிசயமிருப்பதாலும்‌ அந்த தேவநாதன்‌ இருவடி.வாரத்இல்‌ விஜ்ஞாப்பித்த இப்பொருள்‌ மிக்க 
சுவையுடைத்து. தேவநாதனடியார்கள்‌ உய்யுமாறெண்ணி உகந்த பொருள்‌ இன 
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